


m. 5

t^l

9

•ft ^

4A
y&





'4*

AM
|/a $7

f 1 1?

r "3 *

7 i i





THE

WILLIAM R. PERKINS

LIBRARY

OF

DUKE UNIVERSITY

Rare Books



^b^ !!l

ï)oor> ;
;

;

•
:

;

.

'

:

L
'

,

Tot X-EY^JEIZV"W BorBEWYTf ArA.TS"I>X3L AjL, Boekverkoopei- x^oj





ZINNE-BEELDEN
DER

Met Puntdigten en Aan-

teekenktgen.

VAN
\ WILLEM den ELGER.

TEL E YD E TT;

By BOUDEWYN vander AA,BocferakoopcF-.
cïq Iq cc ui,





SEEtt GELEERDE, KFz*
E N

D appere Heer.

d'H^.^EGIDIÜS vander MaRCK. :'

Hoofdman der Leydsche
schutterye.

yn Heer.

j,
anneer my errindere de weldaden , en gtm-

ften , waar meede zyn Ed. my in dobbele

maaten heeft begunftigt en overlaaden vail

*onze tedere jeugt af aan 3 foo vinde my
saltyt zeer verleegend niet weetende op

wat wyzezynEd. klaarblykelyke preuven zoude gee*

ven, van d' hoogachting 3 en weerdigheid die UEd.
huys , enin'tl>yzonderzyn Ed. zelfs met alle eerbie-

digheid verfchuldigt ben.- Hoopende zyn Ed.my noyt

quaalyk zal afneemen 3 dat tegenwoordig de vryheid

gebruyke om dit myn uytgegeve werk raakende de

Zinne-beelden der Liefdezyn Ed.op te ofTeren,my ten

vollen verfeekert houdende , dat wanneer dit werk
d'Eere geniet van aan 'tvoorhoofd vercierd te weezen
met zyn Ed. aanzienelyke naam 3 deeze magtig zal

zyn het zelve een deftige luyfter toe te bren-

gen , en te verweeren tegen alle lafterende en quaad-
* 3 willige



OPDRAGT.
willige tongen. Derhalven biddc ootmoediglyk dit

Werk te willen vergunnen een plaats in zyn Ed. Boek-
Kabinetten het zelve te houden alseen LecrmeefterefTc

van waare onderrigtende zcede-lcflen -, waar door de
kuyfche minne werd ontvonkt , en de fchigten der on-

kuyfche minne,werden ingeteugelt,en gedempt.Om de
menfchen hier door als een rigtfnoer, en zeekere leden,

te baanen *t fpoor tot de waare deugd. Grooter geluk
had my noyt kunnen naaderen , als dat dit myn Werk
de gunffc geniet van tepraalen met de naam van foo een

aanzienlyke Telg (gefprooten uyt foo een Agtbaare
Stam , waar meedede Lcydfche Republyk meenigwerf
wel eer in verfcheyde Eer-ampten gepronkt heeft} die

in 't bloeyen van zynen jaaren ontwyfclbaare bewyzen,
geeft , om zyne Heer Vader , door voortrefFelykc

deugden en bequaamheden t' evenaaren ,, in 't be-

fchermen der vryheid des gemeene beft , en 't be-

vorderen van Recht en Geregtigheid , op dat niet

alleen zyn Ed. Heer Vaders naam en eer , waar aan
Lcyden zeer veel verpligt is, door zyn Ed als nog
grooter Zoon mag vereeuwigt , en die van zyn Ed. in

verwondering gehouden werden. Dit bid, en wenfcht
met een diepe , en fchuldige onderdanigheid

MYN HEER.

Uyt myn Boekwinkel
den 6. van Oegft-
maandii;oi«

Zyn E$* . Gehoorzaamfte
^Dienaar.

BOUDEWYN vander Aa.

AAN



Aan den L EEZE R.

Lzoo een voorrede in 't gemeen meeft dient om den

leezer , zoo veel het mogelyk^ is , een goed gevoelen

van het werkje doen hebben , en de gebreken die in

het -zelve zyn , over het hoofd te doen zien , durf i^

wel ongeveinft zeggen dat ikjny mede van een voor-

rede heb bedient , om te verzoeken voor eerji , dat

de leezer de misflaagen die ontrent de duitze taal van my begaan

zyn, en een nauwkeurig oog zullen verveelen , zal willen verjchoc^

nen , alzoo if^ vrymoedig beken geenzints een groot meefter te zyn in

rnyne moedertaal» diejegenwoordigzoo veeleen verfcheidene criüqu£&

onderworpen is , dat men 'er naawelyks twee a drie , van diegeenen die

het befchaaven van de zelven onder handen neemen ,zou kannen vinden,

die het in alles eens zyn, en hetgeenen my (zoo ikjneen met rede) dikz

maals heeft afgefchrikl om de handdaar ooit aan teflaan,wel voorziend-

de dat ikhet nooit ten einde zou kunnen brengen. Ten tweede dat de lee-

zer zalgelieven door de vingeren te zien de drukfeilen die door onagt-

zaamheid van de drukkers zyn ingefloopen -, voornamentlykjene die in

het 33
fte

- zinnebeeld, met de oogen word het hart verwonnen,
begaan is , alwaar in deplaats van het nu gedrukteplaatje, moeftge-

ftaan hebben een Cupido die een geblinde leew onder de knie had» Jk_

Jwyjfel ook> niet ofmen zal deeze gebree^en verfchoonen , alzoo ij^ze^

kerlyk^geloöf dat het meeft zalgeleezen worden met ditinzigt om te zien

rwat^er van voornaame fchryvers óver de liefde gezegt is gelykjnyn

oogwit in 'tmaaken is geweeft ^hebbende zo veel'my myngeheugen toe-

liet , al het geenenikjngoede fchryvers over z,ulk^een onderwerp had
geleezen , by gebragt , het zelve wanneer het in Andere taaien was

^

zoo goed als my mogelykjwas overgezet, ofte anders zints wanneer *<£

het door anderen reets had overgezet gevonden met des overzetters

naam de vertaaling daar by gevoegt: en hier mededurf ik^, hoe ver-

waant het ookjjy zommige mag doorgaan , myn zelve toepafzen het

geenen Propertius voor deezen van VïrgiXmsgezegt heeftYib: 2. elegs

uit: namentlyk, dat dit werkjen yder , het zy ervaaren het zy oner-

vaaren in de liefde , niet onaangenaam vourzalkomen.

Non tarnen haeculli venient ingrata legenti,

Sive inamore rudis fïve peritus erit.

u



Aan den LEE ZE R.

te meer dewylikhet ^eggen vm Mr
. de la Fontaine waar heb be*

vonden; namentlyk^dat wy jegenwoordig een tyd beleeven iin de wel-

ken wen zeer gaarne hoort al het geenen de familie van Venus be-

treft: zje 1'avertiflement fur Adonis: aan de andae zyde weet if^

pogtans wel dat'er sommige zemelknoopers zullen zyn , dien het tee-

nemaal teger s de borft zal fteuitm , vermeinende dat men zyn tyd

aan wat ernftiger en gewigtiger z>aaken behoorden te befteden , maar

dit heeft D. Jonktyds behalven ontelbaare anderen voor deezen, zoo

qeleert en beknopt widerleit inde voorrede van ^«^RofelynsOog-
jes dat tk my daar mede ten vollen verdedigt agt , en met D. Hein-

luis wel durfzeggen, dat indien het zoo veele deftige bejaarde man-

nen , die de wysheid moeften verbeelden nooit tot jchanden gerekent

is geweeft ,
dat zy zig zomtyds na den tyd en gelegentheid voegden,

en niet altyd even ftemmig waren, het my zeer ligt te vergeven z,al

zijn, dat ikjn myne jeugd Venus by de zang-godinnengevoegt heb,

en van haar wat vry en breed heb gefprooken , zie epift: dedie:

Fred: Sandio lib: I . eleg: behalven dat ikjny zeer weinig aan zulke

veuswyzen laat gelegen leggen , het veel meet agtende dat ik^, boven

het vermaak^dat Hierin hebgehad, de eer mag hebben van te behaa»

oen aan een , die de voetftappen van Ds Heinfius volgt als honderd

anderen i evenwel zullen deeze mogelyk^ hun genoegen nog in het

tweede deel kunnen vinden» het geene binnen korten uit fal komen en

wmt in ik, °P
dezelve wyze. de Goddiïyke liefde x,al'verhandelen*

IN
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EMBLEMATA AMATORIA
CLARISSIMI VIRI

WILHELMI ELGERIJC1

Carminibusieneris teneros Elgerus x^Amores

Tinxitj & imperii vim,, Cytherea \ tui;

Qua mare , qua terra j qua flell'tfer ardet>Olympts t

IpfaqueTanarii regna inamoenaTDei.

Tu face j ne flammas olim exferiatur amaras a

Tam bene qui cajii pandit amoris iter.

\yirdeat j & caris rejfinguat in\ignibm ignes

J

^Praeda Cuftdineo non inhonora choro.

Sic jHymnis dulcès thalamos redimentibtts j tyfa

Elgeri fies muneris j iUe tui.

JANUS BROUKHUSIUS.

** IN



I N

E A D E M.

Nuïla meos virgo poterat praevertere fenfus j

NoÏÏe colebatur fela 3 dieque Themïs ,

Idalias quum Jic Venm tft affata Sorores ;

Omnis in Hejfelio fpes mea nuper eratrj

Quum genua ad dominae vinc~fus diletta jaceret

:

Nunc rupit blandi vimuia fervitii.

Occidimus ., formofa cohors : fuccurre j lepores

Infpira caro .,
quot potes j Elgerio.

lUïs Hejfelium allicies j tandemque reduces*

'Diva columbino mox fugit aëtajugo.

Ut vidi j Gulielme ., tuos j legique 3 libeüos >

Vt Veneris fenfi vota fuiffe rata.
4

Jam videor Cyprias fpatiari per convalles >

lngenuis rurfum nunc recubare toris ;

xMufcofos fontes j induttas fontibus umbra&

Cemere^ & innumeris deficere iUecebris.

FRANCISCUS HESSELIUS.

IN



I N

E A D E M.

Tu j qui formojis dominae defixus ocellis

Concoqueris lentis follicitudinibus ^

Haec lege
_,
qua teneris. ducunt te coela camoenis >

'Protmus & doffe faffus amator abi.

Sivejuvat primi rifus & jurgia Letti j

Et Veneris molles nofcere delicias
_,

Hïc potes et rifus > et primi jurgia letti j

Hicpotes argutas difcere delicias.

Seu rudis infolitas confumit fiamma tnedullas j

Et tibijam primum faucia corda gemunt.

1)um tua non notis mens vulnerïbm languefcens

Jattatur in variis triftis imaginibus.

t^Afpice tot volucris Tueri \ tot Cypridis artes j

^Otque tuus blande concilietur amor.

Non animum movet hic fcelerata pecunia amantis

:

<Dira fames cafto difplicet illa toro.

^Primus t^Amor facros docuit contemnere nummos ^

Et quae foÜicitum praemia vulgus amat.

Tauper erat veterum Saturni flamma fub aevo ,

Ruftiea j fed quamvü ruftica 3 cafta tarnen.

Laömedontaea nee 'Pajlor natus in aula>

Nee tenuit magnas fulcher Adonis opes.

Non movet hicprimos frons iracunda caloreSj

Hanc quoque jfï nefcis j fpernere novit amor^

Yriamides quondam Ledaeae fenferat iram
Attamen baud folitas deftitit ire vias.

Has artes j haec dotta tibi faeraria pandit *

Dulcior Hyblaeis pagina dottafavis,
Haec in amore duces tibi fint praecepta eolendo^

Haec condat memori pettore ± quifquis amat,
** 2 At



At vosformOjïflores > quos dutcïor aura

Ventilat innumeris grata Qupidinibus j

Crefcitejucundi flores j dum mutua amantum
Fragrabunt teneris ofcula bafwlis.

cDumque ita fragratis j faecundae femina menüs j

Aucforem titulis toUite rite /uit.

Sic vobis /uavetn Cypris afpirabit odorem :

Grataqueperpetuo vere beabit humus.

GULIELMUS RABUS.

O P D E

ZINNEBEELDEN
DER LIEFDE,

Door den Heere,

MR
. WILHEM den ELGER.

DE Min, naaw meer bekent, was in een naar gehucht,
Om hare wanhoop te voldoen naar eis, gevlucht.

Hier fleet, fchuw van het licht , in karmen , en in klagen,

Die ongelukkige gedurig hare dagen :

Gelyk een tortelduif, die , vol onnoozlen lift,

Vraagt yder takje naar den doffer, dien ze mift.

Terwyl ze , haren (laat bejammerde even teeder

,

Streek juift Kupiedo voor haar, op zyn' pennen, neder,

Vertoonende 't geheim van hare macht, voorheen
Door harder Bloemaart op een beukefchors gefneên.

Hier liet ze nawelyks het fiaaw gezicht in dwalen

,

Of lprak ; wat moogt ge weer myn oud gebied op halen
,

i releerde harder ! laas! uw gunft bedroeft me maar.

^k Vrees my te emmeren, wie Venus eertyds waar

:

Hoe



Hoe Zj alleen in zee , lucht , hel , den fkcpter zwaidc

:

En op haar' zwakken duim den ganfehen aardkloot draidc

;

Wanneer Saturnus, dien 'k door Ons zelf dwong rayn macht
Te erkennen, heerïchte hier beneen, in voller kracht:

Wanneer de holle rots voor eenen woning ftrektc

:

Wen haart, en huisgoön, een gemeene fchaduw dekte :

Wen 'twoudwyf fpreidde een bed van beerenvachten, blaên,

Enftroo, en ftopplen, om geruft ter ruil te gaan:

Wen 't grofgefpierde kind , beginnende tedörftcn-,

Niet zoog, maar gulzig dronk, uit dikgezwolle borften:

Wen de ekels uit den bofche , en 't water uit den vliet

,

Der dunfte tong voldeên. Had toen uw zuiver riet

Door 'tvreesverwekkend woud, maar eens zich laten hooren,
De nachtegaal zou nu in rouwe geenfïns finoren

;

Maar zong aan Bloemaarts naam zich fchor. 't Bofch zuchtte
fteeds

,

Uit vreugde , aan Bloemaarts naam zichmoê. Nu draagt, vol
leets,

Dat doodelyk ai ai de Hyakint in 't wezen,
Dan had , vol welluft , hy elks oog vergunt te lezen

Dien Leewendaalfchen naam, in 't midden zyner blaên.

Doch nu, nu myne macht zo is te grond gegaan,
Zoekt gy hier vruchtloos in het woud gehoor te krygén.
't Is alles doof. Ik zelf, helas

! , ik zelf moet zwygen»
Zoo dra de Goudeew , die men vaifch noemt naar het goud,
(Die ydle glans, dien elk voor zynen God thans houd,
Was toen noch veel te flaaw van vuur, om zich te dringen
In het onnozelen gemoed der flervelingen)

Zieltoogde, laas! zieltoogde ook myn gevreefd gezach.

Nu kreeg het goud eerffc op den menfche kracht, en ach

!

Nam , myne heerfchappy verkrachtende , verwaten
Myn plaatzc in. Ik, nu van den menfche gans verlaten,

Zoek by Jiet vee heul; maar hun onderlinge min,
Hun onderlinge trouw hervormt zich heimiyk in

Een doödelyken haat. De bloode lammers moeten.

De razerny der uitgevafte wolven boeten

,

In 't aangezicht van Pan : De havik meft zich met
'tGewyden bloed van eenChaonifch duifje vet.

Nu fchieten, om myn macht te toetzen , myde boomen
Alleen maar over , en de tuimelende {rroomen.

**
3 Ik

,



Ik, voedend noch te dwaas ecneydle hoop, ftrecl my,
Dat, als voorhenen , hier noch Venus Vcnuszy;
Maar laas ! de wyngaart , die men ziet gedurig imoren,

In geilheid tot den Olm , heeft den louwrier gezworen
Eene ecwge vyandfehap : de Donou

,
prat op zyn'

Zes monden, fchuwt zoo den tweehorenigen Ryn>
Gclyk een blawe (langden lift van het bezweren.

Maar 't is hoog tyd reeds , om tot mynen plicht te keeren.

De fpyt heek de overhand. De zorg , {leeds aangewent

,

ó Blo^maart, tot myn roem, blyv' geenfins onerkent.

De dag , na Floras feeft , zy ü gewyd na dezen

;

Wanneer de zon lreke uit den Stier, hetlachchend' wezen:
Deez worde plechtiglyk geviert. Ga des , en plant

Een oeverzieken mirt, myn zoon, opErimant.

Daar zult ge jarelyks , met de Bevalligheden

,

Uw zuftren, hand aan hand, my naakt naartoe zien treden.

Dan, hier gekomen, zal ik zelfltraks plukken gaan
Deverfchte rozen, die op dat gebergte liaan,

En, Bloemaarts naam hier van gevlochten, dicht in kranfen

Ophangen aan dien boom , tot een trope, voorts danfen

Met de uitgelate rei*; tot Febus zyge in zee.

Deez zoete lift brengt licht , of harderen , ofvee,

Weer onder myne macht ; in tuilen , wen 'k zie hangen
Het duurbaar bloed van myn Adonis op de wangen
Dier kuifche bloemen, zal my niet misdaan der lucht

Ten proi, zyn fchim ten zoen > te geven eene zucht.

K; BOON.

AAN



AAN DEN
Vermaarden, Hooggeleerden,

H E E R E

Mr.FRANCOISvanHESSEL,
Hoogleeraar der Welfpreekenthcid , en Hifto-

rien in het doorlugte School der Stad

Rotterdam.

Zou ik u deeze vrugt van myne ledigheid

,

Myn Heflel 3 niet eerbiedig wyen ,

Wien beter ? als die my zoo vaak heeft voorgeleiü

Het zoetft' van zulke lekkernyen *

- Het zy uw' zuiv're tong

Van zuiv're liefde zuiver zong ,

En'tHaagze bofch dien luiiler wift te geeven ,

Die 't heeft gehad voorheen

Toen Kinfchot y en Secundus deên

Het oude Rome daar herleeven

:

Het zy wy aan de Rotte-kant
* Te zaamen overwoogen >

Hoe Cynthia door haare tedere oogen ,

Propertius het eerfte ontftak in minne-brand °

3,

Hoe Nafo fceets in minne-lusjes

Met



Met zyn' Corinna heeft geleeft

;

En hoc Catullus duizend duizende van kusjes

Zyn z iels-voogdes gegeeven heeft;

Hoe droevig deeze digterfchreide

Om 't mosje van zyn Lesbia j

Hoe Flaccus dan zyn Chloë vleyde

,

Dan Lalage , dan Lydia.

Uit deeze erkentenis word u dit aangeboden ,

Daar onze vrindfchap , en uw goedheid my toe noden:

Behalven dat de min

In 't gantfche werk niets zal zoo zeer bekooren ,

Als in 't begin

Dus uwen naam te mogen hooren.

W. den ELGEIL

Lief-



LIEFDE HOUD ALLES IN WEEZEN.

O onbegrypelyk » O goddelyk vermogen t

Gy houd de waereld door uw' flierke hand alleen ,°

Uw* zoete neiging bind het alles vaft aan een>

En door uw heilig vuur word alles ook bewogen»

Gy., Liefde, gy alleen zyt meefter van 't heelal'^

En zonder u alleen kwam 't ligtelyk ten valt

tWJfr





LIEFDE HOUD AELES IN WEEZEN.
e Liefde , in dit eerfte zinnebeeld de waereld aan••-

zyne eene hand houdende beteekent hoe al het ge-

Ifchaapene door Liefde beftaat , aan een en in wee-
zen word gehouden, en zonder die terftond zou

•

vervallen,

Tom tumvers feroit fans ame
S'il nefloit penetré d'uneji douce flame*

Het gantfch Heel-al verkwynde/als zonder ziel

,

Indien de zoete min het niet te zaamen hiel.

met rede zegtZwo derhalven tegens Silvio by GUARINP
Pafior: fid. att. i . fc. i

.

E che fentirai /»., samor non fenti ,

Sola cagion di cio , che Jente il Adondo\

Wat.foud gy voelen doch, die felfs geen liefde voeltP
D'oorfaek van al't gevoel dat in de wereld woelt ï

En een weinig verder, om hem hier van te overtuigen^

Mira d'intorno , Silvio »

jQtsanto ilmondo ha di irago , e digentile ,

Ofra. e d'amore. Amante e il Cielor amants

La term 9 amante il Mare.

Quella , che la fu miri innanzji a. falba

Co/t leggiadra ftella^

Arde d'amor anch* ella , e $1fuofiglim

Sente lefiamme : ed efja ch' innamora

Innamorata fplende :

E quefta èforfe Fhora 9

Che Iefurtive fue dolcezxe , e'ljène •

Del caro amante lajfa :

Vedila pur come sfavilla , e ride,

Amano per Ie filve

Le moftmofe fere : oman per tonde'

I veloci Delfini, e l'Orche gravk

QueÏÏ augellin , che canta

Si dolcemente , e lafcivetto vola.

Mar da tabete alfaggio y
&2£- JB*



4 Liefde houd alles in weezen.

Et hor dalfaggio al Mirto y

S'HaveJfe humano fpirto,

Direbbe , ardo d'amore , ardo d'amore :

J\da ben arde nel core
,

E paria in fua favella ,

Si ebe tintende ilfuo dolce dejio;

Et odi a punto , Silvto ,

Il fuo dolce dejio ,

Che gli riffonde, ardo d'Amore anch'io.

Aïugge in Mandra l'armento, e que' Muggiti
Sono Amoroji inviti.

Rugge il Leone al bofco\

Ne quel ruggito e d'ira s

Cofi d'amor fojpira.

Alfine ama ogni cofa.

ICom , Silvio ! in uw' gedachten eens verhandelt

Des werelts loop , en die , met uw gepeis doorwandelt.
Al wat ter werelt fchoon , of edel is van aert,

't Is Liefd' en anders niet , die 't alles heeft gebaert

Den Hemel felf die mint, d'Aerd' is geneigt tot Minnen:
Men fal de woefte Zee niet fonder Liefd' bevinnen.

Sie daer die dart'le Her , voorloopfter van Auroor

,

s'Is fchoon en luftig : maer al meed' in't minne-fpoor

,

De Minne-vlam haars foons doet haar gedurig blaken;

Sy die een ander {laaf der Liefde weet te maken

,

Geeft ( fynde felfs verheft ) haer flickerig geftrael

,

Dit's mogelyk wel d'uur dat s'uit de gulde Zael

(Daer s'haar geftolen Liefd gemeenlyk pleegt) komt treden,

Daer s'is omhelft geweeft met duifend (oetigheden.

Ick bid u fie hoe dat fy glinftert ende lacht

:

't Schijnt fy verhaelt haer vreugdt van den voorlede nagt.

Het wreede wildt gediert' , dat bofchen , berg , of velden
Ooyt bragten aan den dag , hoe wonderlijk of felden

O.iien , ie minnen all', hoe wildt of wreedt van aert:

De inelle Dolphijn mint en foekt te zijn gepaert;

De grootlle moniters in de Zee zijn felfs genegen
Te minnen. En kan u de Liefde niet bewegen ?

Let op dat vogelken hoe dertel dat het fpringt.

Van



Liefde houd alles in weezen. j
Van d'een op d'and're tack , hoe geeftig dat het fingt

;

Nu ziet gy 't op den Eyck, dan op de hooge Dennen ,

Dan weder op den Myrt , 't gaf voor gewis te kennen

,

/Kon 't fpreecken als een Menlch) ik brandt van Liefd'-ik brand

:

Maar wis , het brandt van Liefd' : het {preekt na fijn-verftant j

Zoo dat het word verftaen van fijn geminde diertje,

'tWelk antwoord in fijn tael : ick brandt van 't felve viertje*

De felle Leeuw die brult in't bofch met groot gerugt,

Maar doch van gramfchap niet, 't is enkel minne-lucht.

Ick bid u Silvio ! fiet hoe de domme koeyen [

Haar' togten tot de min , beteeckenen met loeyen.

Zoo dat'er niet en is ter werelt , eenig ding

,

Dat nooyt in't ingewandt een minneltraal ontfing.

Op dezelve wyze tragt Daphnis, Silvia, die haare minnaars

als vianden aanzag , mede te overtuigen , by-TORQ;
TASSO Amint. Atto. i. [een. i.

Stimi dunque nemico

II Monton de l'Agnella f

De la giovenca il Toro \

Stimi dunque nemico

H Tortore a la fida Tortorella ?

Stimi dunque ftagione

Di nemicitia , e d'ira

La dolceprimavcra?

C'hor allegra, e ridente

Ricenjïglia ad amare
Il mondo , e gli animali

,

E gli Httomini , e Ie donne , e non taccorgi^

Come tmte Ie cofe

Hor fono innamorate

D'ttn amor pien di gioia , e di Salute ?

Aïira la quel Colombo

Con che dolce fufurro lufïngando

Bacia la fua eompagna.

Odi cjuel VfcignuolOy

Che va di ramo in ramo
Cantandoj io amo, io amo: e (eno'lfai^

La bijcia lafcia il fuo veleno , e corre

A 3 Cupi-
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Cupido al fuo amatore :

Van Ie Tigri in amore:

Ama il Leon fuperbo : e tu Jol, fiera

,

P/u che tutte Ie fere,
Albergo gli dineghi nel tuo petto.

Ada , che dico Leoni , e Tigri , e fêrpi

Che pur han fentimento ! amano ancora

Gli alberi. Veder puoi con cjuanto ajfetto 9

,Et con quanti iterati abbracciamenti

La vite s attvitticchia al fuo marito:

l'Abete ama l'Abfte : il pino il pino:

l'Orno per l'Orno
9 & per la fake il fake

,

E l'unper l'altro faggio arde , e fbfpira.

jQuella Quercia, che pare.

Si ruvïda, efelvaggia,

Sent' anch'ella il potere

De l'amorofo foco • e fe tu haveffl

SpirtOy e fenfo d'Amore , intender.efli

I ftioi muti fofpiri. Hor tu da meno>

Effer vuoi de Ie piante
,

Per non ejjer amanteï

Cangia , cangia conjiglio ,,

Pazx.&rella che [ei,

.

Zoo zou het fchaap, na uw* gedagten,.

Den Ram , de koe een jonge ftier .,,

De Tortelduif zyn Doffertje vol vier

,

Gelyk haar fnoode viand agten?

En meent gy dan de zoete Lente tyd ,

't Zaifoen van haat en viandfchap te weezen,,

Om dat zy alles weer, gelyk op nieu verreeze, ;

Door haar bevalligneid verblyt ?

Om dat zy het gediert, de harders, harderinnen,

Weer weet te brengen tot het minnen?
En ziet gy niet hoe alles heden blaakt

"Van zulk een lieve min die 't al vol heil vermaakt.

Ei wil dat Doffertje bemerken

,

Het geen daar zoo vol Liefde kort,

Ei zie y . hoe teer beweegen zyne vlerken ,.

Ter-
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Terwyl 't zyn duifje kuft en tot de Liefde port.

Hoor 't Nagtegaaltje dat gy daar ziet fpringen,

Zoo vrolyk dari'lend heen en weêr>
Steets door de takjes op en neer

,

Hoor, hoor, wat hoort gy 't anders zingen1

.

Als : 'k^min ik^ min ik. k^n mj/n Liefde niet bedwingen-.

En zoo gy dit nog niet verftaat

,

Zie de Adder laat zyn gif en loopt na zyn beminde,
Zie hoe de trotze Leew zig door de min laat binden
En hoe de Tyger zelf van liefde zwanger gaat

;

Daar uw wreed hart alleen veel wreeder dan de dieren

Geenzints de kragt gevoelt der minnevieren»

Maar waarom hier vanLeew enTyger opgehaalt

Die door een ziel, die 't grof gevoel heeft, zyn beftraalt

Men kan de Liefde zelf in kruit en Boomen vinden:

Zie , zie hoe vaft zig daar de wyngaard leit

,

Met wat omhelzingen! met wat genegentheid !

Aan haar beminde (lam om zig daar aan te binden.

Men ziet door onderlinge min
De WiPgen na elkander haakën ,

.

Natuur ftort Pyn en Denne en Es die togten in

Men ziet de beuke-boom door 't zelve vuur ook blaaken.

Ja zelf die Eik die zig zoo woed zoo nors vertoont

Gevoelt al meê de kragt der minne;
Zyn zugten zeggen u dat binnen

Zyn ichors de Liefde woont.
En zoo ge u eenigzints verftont op minne-taaien,

Of geeft van liefde had, gy zoud genoeg verdaan,
Wat ze u door 't ftom gezugt van haar verliefde blaan

Niet al vernaaien.

Wilt gy nu- minder zyn dan kruiden en 't geboomt
Om dat de min u niet zou hebben inger-oomt?

Word wyzeren verlaat die fiere zinnen
Daar is niets zoeter dan het minnen.

By Broekhuizen vryt Geldman zyn zwaantje onder anderen met
deeze zoete woordjes

:

Beziet d'eerwaarde zon ,.

Dieiuft: en levens bron:.

Hoe mild zijn zijne dralen , In
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In 't klimmen en in 't dalen

!

Hy deelt zijn goetheid mêe
Aan menfchen en aan vee,

Aan velden , en aan boomen

,

Aan 't zwoord der bergen en de kriftalhjne dromen.
De fterren die by nagt daar boven fchildwagt ftaan,

Vermanen u uw pügt met vlijtig voor te gaan.

Dees blijde bron die zoo goedaardig op komt fchieten ,.

Is blijd' om dat hy mag het dorftig kruit begieten.

Ja alles wat de zon beiehout van 't blaaw gewelf,
Zou treuren was het maar gefchaape voor zig zelf.

En in dit ganfche rond is niet een ding te vinnen

,

Behalven u alleen, die wars is van het minnen ;

Behalven u alleen , die my 't genot benyd
Van uwe zoette tijd.

,.,. Mnrini roept Kenut aan als die waar door alles bewogen:
„."word , en zegt dat van haar alle vermaaken en al het zoet

>} afdaalt, dat haar hel envrugtbaar-vuur den Hemel verfraait

en de waereld verheft maakt.

Jo chiamo te per cui fivolge, e move
Lapui benigtia, emanfitetafferat

Santa madre cPAmor
, figli* di Giove r

Be/la Dea a&Amathunta , e di Cithera ;

7V, la cui/lella, ond' oqni gratiapiove r
De la notte e delgiorno emejfaggiera i

Te , lo cm raggio lucido , efecondo

Serena il Cielo , &innamora il monda»

Adon. Cant. i. ftanz,. i. op dezelve wyze roept Bernarno Tajfo

haar ook aan Amadigt'canto i.ftanz.a. 3. en anderen. En dit is niet

alleen het zeggen van Potten, maar natuur kenners zyn ook
van dit gevoelen geweeft ; als Lucretms die , wanneer hy
Memrnius de natuur-kunde zoude lecren, Vernis zoo wel ais

Marini aanroept en nog met vry grooter ophef. Hy noemt
,, haar het vermaak, de welluft van Goden en menfchen, en

„ zegt , dat zy Aarde Zee , eaal wat de Hemel bedekt verfraait,

,, datalles door baar word geboren en bevredigt , dat alles Ir.ar

„ viert en eer bewyft, dat alles op haar aankom!! een nieuw

„ leeven krvgt en dat zy alleen.de hecle Natuur belliert.

Ae-

»
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Aeneadum Genetrix , hominis , Divumque vohtptas

.'Alma Venus , c ce.lt fubter labentiafigna

,

jQua mare navigerum , ^#<e terras frugiferenteis

Concelebras s per te quoniam genus omne animantum

Concipitur , vifitque exortum lumina folis s

. Te Dea , te fugiunt venti , te nubila coeli
,

Adventumque tuum ; tibi fuaveis Dtxdala tellus

Submittit Flores ; tibi /idem &quora ponti ,

. Placatumque nitet dijfufo lumine ccelum,

Namfimulac fpecies pat e'fafta efl verna diei,

Et refierata viget genitalis aura favoni

;

Ae'rU primum volucres te , Diva , ttmmqtte

Significant initium percufik corda tua vi :

Inde fer& pecudes perfultant pabula Uta ,

Et rapidos tranant amnis : ita capta lepore
,

Jllecebrifique tuis omnis natura animantum

Te fiequitur cupide
,
quo quamque inducere pergis.

Denique per Maria ac monteis
, fluviofque rapaceis,

Frondiferafque domos avium, campofque virenteis t

Omnibus incutiens blandum per petlora amorem
,

Efficis ut cupide generatim fizcla propagent.

Qua quoniam rerum naturam fola gubernas i

Nee fine te quidquam dias in luminis oras

Exoritur j neque fit Utum>, nee amabile quidquam
Te Jociam fiudeo fcribundis verfibus ejfe ,

Quos ego de rerum natura pangere conor

Afemmiada noftro:

De Ouden hebben meeft alle, hoewel zomtyds wat verfchil-

lende , vaft geftelt dat de Liefde de magtigfte harts tpgt van
alle was en ook alles in weezen hielt , waar van veele gevoe-

lens kortelyk worden voorgeftelten onderzogt door Auguflin:

Niphus de Amore a cap. i. ad 19. en de laater fchrijvers gevoe-

len nog het zelven, Philippus Beroaldus, fielt deLievde onder

„de menfehen zoo nootzaakelijk , als een fluurman pp^en
,, fchip, de overheid in een ftad , ja de zon voor de waereld,

„ want, voegt hy'er by , een fchip zonder ftuurman loopt alle

„oogenblik gevaar van te vergaan, een ftad zonder overheid

„Jtan niet beftaan, de waereld is zonder zon in duiilerheid,

B „en
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„en het leeven der menfchen zonder Liefde is geen leeven.

Quod in navigio gubernator
,
quod in civitate magftratus

,
quod in

mundo fol-, hoc inter mortales eft Amor. NaVtgium fine gubernatore

labafcit, Civitas fine magiftratte periclitatttr , mundus fine fole tene-

brofus effatur , & mortalturn vita fine Amore vita non eft. Den
auteur van leTableau des Pajfions Humaines dans ie preface fur l'A-

„mour zegt, dat indien men de Liefde uit de menfchen wilde,

„bannen het even eens zoude zyn of men de waereld de zon.

„wilde ontrukken en alles met ichrik en wan-order vervullen,

„ en (e Boulanger Morde galante fart: prem: dat de Liefde zyn

,, gebied zoo wyt en ver als de natuur tntftrckt , en dat'er niets

„m't heel al is 't geen zyn oppermagt nkt erkent

Car de ce que te Ckl enfefre

Sous tonde , dans fair
, fur la terre

,

Dans ce grand & vafte contour-,

11 n'eft rien .qui foit fans amonr
\

Rien qui par amour ne fubfifte ,

E,t rien vivant qui lui refifte.

.

Want al het geen'er is op aard
\

Wat door de dunne lugt mag zwecven
\

Wat in de ruime zee mag leeven

,

Word alles door de min bewaart.

Niets is'er of het moet beminnen,
Niets 't geen de min niet kan verwinnen.

En in't begin van't zelve werkje zegt hy ., dat de Liefde heel
jj

wel is uitgebeelt door een uurwerk met dit opfehrift ddpefo e'l

movimemo doorat gewigt beweegt het. Omdatgelykeen
„ uurwerk door, en na de zwaarte van 't gewigt bewogen word,
„dus ook de lafhartigheid en groothartigheid van onze daaden

,, afhangt van de kragt ofverliaawing onzer Liefde. Om dat

„hy is 't. gewigt van onze ziel, dat is hetbeginzel van al onze

„.beweegingen. En een weinig verder , dat de Liefde is de

„ziel van onze ziel , het ligt van ons veriland , de bron van
„alle de vreugd onsleevens, en niet alleen het begin van onze

„ harts-tógten \ maar. alle onze harts-togten zyn zelv niets an*

„den dan Liefde die maar een andere naam heeft om dat zy
„in een andere 1'taat word aangezien j in't begin, vervolgt hy,

heeft.
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*„ heeft haar 't gebruik die heerlyke naam van Liefde gegee-

„ven, want wanneer de neiging zig inde ziel begint te zet-

,,ten, en dat een Lief voorwerp de vryheid zoetjes begint te

„kluifte-ren , noemt men die eerfte beweegingen van't hart,

„Liefde, wanneer die nu buiten zig zelve gaat om met het

„beminde voorwerp vereent te worden noemt men het , Be-
„geerte, wanneer zy fterker word en haare kragten haar een
„gelukkig einde belooven noemt men het , Hoop , wanneer
„zy zig ontfteekt tegens die moeyelijkheden die haare begeer-

,, tens in de weeg zyn noemt men het, Yver ; wanneer zy zig

,,daar tegen Helt en wapenen in de hand neemtom ze te over-

„ winnen , noemt men het , Stout moedigheid , maar in al dee-

„ze byzondere ftaaten is het altyd , Liefde : Dit zelve zegt

ook U Chambrtj en een weinig te vooren, de Liefde , is niet

'„alleen de bron van alle andere harts-togten , zy is het ook
„van alle de rampen en alle de gelukken die de menfehen
„overkomen. Zonder de Liefde zouden'er geen weetenichap-

„pen in de wacreld zyn, de deugd zou geen dienaars hebben,

„en ét borgerlyke gemeenfbhap een enkel denkbeeld wor-
dden. \ is zy die in -ons doet opkomen de begeerte tot fchoo-

„ne zaaken, die ons dezelve doet verkrygen en bezitten , en
„die door een zoete en wondere betoovering ons verandert

„en hervormt in dezelven. Wy zyn de Liefde al het goed, "'t

„geen wy hebben , fchuldig ^ zy kan ons geeven 't geen ons

„ nog ontbreekt. En indien zy de rampen die .ditleeven noot-

„ zaakelyk met zig fleept niet geheel kan afweeren , ten min-
„fte weet zy ze te verzoeten

,
ja maakt dezelven aangenaam

„en tot werktuigen van ons geluk. Zie ks CharaÜer des pajp.

•vol: i. cbap: i. Dit hatfte zien wy dagelyks: dat de grootfte

ongemakken , droefheden en tegenfpoeden met het grootfte

gedult geleden worden
,
ja zelv dat zy aangenaam en lief zyn,

enkel orn dat men door dezelve zyn beminde voorwerp bezit

of dat dezelven van het beminde voorwerp komen. Hier van
is een zoet voorbeeld te zien in een klugt-fpel , den Hwwelyken

fiaat alwaar een jongman , van zyn toekomende fchoonvader

gevraagt zynde of hy wel bekwaam zoi^de zyn om alle die

moeyelykhéden die het huwelyk mede brengen te verdraagen

en te boven te komen , heel lief beweert en bewyil dat alle

B 2, die
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die ongemakken , wanneer het huwelyk door zuiv're Liefde
begonnen word , enkele vermaaken zyn ; dog alzoo het wat

.

te groot is om hier ingelaft te worden zende ik den leezer tot

het klugtfpel zelve en kom weder tot het eerfte , namentlyk
dat de JLievde alles in weezen houd , te. weeten die Lievde
tuflèn man en vrouw, want, alhoewel de Liefde tot God tot

Ouders, kinders, vrinden en magen al te zaamen nodig zyn
om de waereld te onderhouden , en, als zuiiers in een hart

.

kunnen en moéten woonen ,
gelyk Robert Boilc zegt; zal ik

hier de Goddelyke voorby gaan om het heilige niet met het .

onheilige te vermengen en geenzints de eerbiedigheid die wy
daar aan fchuldig zyn te verminderen , . te meer alzoo ïk'er

wytloopiger ia't byzonder van zal {preeken , wat de andere
belangt men kan ligtelyk zien dat zy. alle uit de Liefde vaa
man- en vrouw voortkomen i ik agt het .derhalven beter daar

van te zwygen en te komen tot de Bron en koningin van al-

le, ik noem haar koningin jwant wat harts-togt heeft ooitzoo
veel als deeze uitgewerkt indien men de gefchiedenifzen van
3r begin des waerelds af doorloopt men zal bevinden^dat zy
over al zal uitblinken : en wat pen zou ooit bekwaam zynom
haare vreugden te befchryvenv.dat zoet waar door twee tede- ~

re zielen in lout're.dog onbefmette welluft verkwynen , die

orinozele vleyerytjes waar -doorJiet vuur geftadig word opge-
wekt , die eenvoudige lonkjes uit half gebrooke maarniet min .

vurige oogjes > die onbekende innerlyke bewegingen die

gefmoorde fnikjes ,. en benaawde zugjes alle lieve boodjes van
een lieve Huw'lyks Liefde, die ontroering van 't bloed , die

fohittering der zinnen,, die ziddering der leden , die tinteling

van 't hart, die. kitteling des verftands, in 't kort die welluï-

te.ndie in een huwelyks-liefde wel gefmaakt maar niet uitge-

drukt kunnen worden , den Drofl t Hoofd geeft'er evenwel
een- lieve befchryving, van ,in zyne. brief van. Aletiektts aan..

Hpiena^

Gedenkt eens welk-eenVlam ging- door uw' zinnen weiden,

.

Tpen Venus, 't eerfternaal , een maakte van ons beiden»

Toen -ongerepte maaghdt , door grondelooze gloed

Van minnen, gbyrmy opgaaft lichaem en gempedt.

a vaak. liet fi- iigt .dg. luit > .met .geddeiyk vermogen

,

Qxm
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Ons vander aerd' om hoog in venus troon getoghen? *

Daer Iraoorden d'andr' altzaem zoo dat'er van- de vyf-

Maer een zjn overbleef* Die vulde't gant-fche- lyf.

Genaekt' uw vinger mf{ hy fcheen een toorts te weezen**

Zoo vloog een felle brand door d'aed'ren opgerezen
,

En velde m'inuw' fchoot ter volle weeld' bereydt.

Daer fmok ik en gy fmolt in myn gefmolten^hekL

O onbegiyplyk goedt* wie kan uw' kragt vèrklaerenF

'k Geloofgeen menfchlyk bloedt en fpande toen myn' aêren,

Maer eenig ryper vocht gelyk als wordt vertrouwt

Te weezen ?t geen de Goón in eeuwigh leven houd;-

Ach, ach ! hoe menigwerf zyt ghy .ghezegen tuilen -

Myn armendoor als flap van't llibberige kullen,

Tot u uw okzel fchortt'? hoe. diwyls (ach!,> befwee&x

De ftar van uw gezicht als't myn haar gaf de fteek,

Dan gingen d'oogenichuil en bey de fcheelen dooken •;

Als had een bloode fchaemt'oft flauwte die geloolcen. 6c, enK,:

Vwdei doet Afoltiön , aan Belz.ebub denHand der menfcheiv-

Verhaalende, haar dit geluk benyden. Lucifer, i . Bsdi

By wylen hiel hy ftant ; -

Befchouwdeze over zy, en~ onder dat beloncken,

Begon een heiligh vier zyn zuivre borft t'ontvoncken i

Dan kufle hy zyn bruitv en zy den bruidegom':
~

Dan ging de bruiloft in, met eenen wellekom *

En brand van liefde, niet te melden-, maar tegiflenr

Een Hooger Zaligheid > die d'Engelen nog milïën.

Hoe arm is eenigheid ! wy kennen geen gefpan-
•

Van tweèderhande kunne, een jonkvrouw , en een man.
HelaesV w-y zyn mifdeelt: wy weten van geen trouwen

s

Van Gade of gading in een' Hemel; zonder vrouwen
Jtefe. -• zoo wort'er met'er tyt een weerelt aangeteelt ?"

Afoll Door een genot van't ichoon , m's rrrenfchen brein gebeelty ,

En ingedrukt met kragt van d'opgefpanne zinnen.

Dat houdt dit paer verknocht; hun leven is beminnpv
En wederminnen met een' - onderlingen lult ;

Oriendelyk gelefcht; en nimmer uitgeblufcht.
"

Eq ik tw.yffel ook- niet. of men zairoy toeftaan dat geen vreugd
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de by decze te haaien is. Deeze Liefde heeft de Natuur in

„alles ingdrort. Om dat zy willende het heel al houden in

„een wel over eenkomendegeftalte daartoe defphepzelenzoo-

„ danig een neiging heeft gegeven , waar door zy worden
„gepnkkelt om met zoete driften te volgen de oorfpronk van

„ haare geboorte , zig te voorzien van voordeden tot haare

3 , welftand , te vlugten het geen haar zoude belchadigen , haars

„gclyke voort te teeïen, zig zeiven in weezen te houden en

„met zig het heel al j jgely-k Thomajo Bxoni zegt i. Problemi

delle Bellede, Probk 4a, Niet dat hy hier mede wil te kennen
geeven dat de beeften die wel kiften die de menichen enkel

door't gebruik van de rede hebben , ook zoude genieten,

maar dat alle fchepzelen met den menlch , dat zelve vuur tot

voortteeling , tot bewaaring en befcherming van zig zelf is

ingegeeven , en fchpon het meeftendeel voor een foetifche

veriiering word opgenomen en ook in ,de *iaad een Poetifche

verfiering is , wanneer de boomen en kruiden' tot voorbeeld

van Liefde worden aangehaalt , is het nogtans zeker dat een

boom of kruit by een boom die daar mede ftrydig is gezet zal

fterven daar zy by een ander weeldrig zal opgroeyen ïn'tkort

men zal altyd in dezelven bemerken een verborge kragt«waar

mede zy zig zelven tot hunne wellland en voortteeling wee-
ten te redden en van het eene af en na het ander toe te groeyen

't geen Santolius .Viü-orinus Haat en Liefde noemt waens
woorden zoo fraai zyn dat ik ommogelyk dezelve ftilzwy-

gehd kan voorby gaan
^'Habent fua feedera plaat& :

CunUis feminibus vis tndita
9 & indita p-Untis

,

jQua vel amant jungi , velfcedera jujja recufant :

.SmM odia arboribus. Sunt & quoque mutui amores
,

JJ&c fociam petit , & plant£ fe jungere omanti
' Qu&rh , & appofitis [e eoelo att-ollere fulcris.

Quod facile obferves : duw ,cr<cbra perambulat aurui
,

Et [e inclwat amans pendsntibus undique ramis,

Jpfa fuos prodit fimul dr- tefiatur amores.

Ma fiiperba fuis , opibus non indiget u/lis
,

Commendata fuo fatis & ditiffimafruÜu
Confortem timet, & Jttccos mifcere refugit.

Hac
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Htc tarnen advertas : trftmum ditabis inertem

Connubio rami alterius , nam jpvtite dchrfcit ,

Et vulnus fatitnr frttÜus mehorïs amcre.

Erafmm fpreekt hier van nog wytloopiger Colloq: de anricitia*

Ik ga hier om kort te zyn nog vooi' by \ geen PUnius , Am--
mianus Marcettintes

,
fenjion en anderen van de Dadel boomen-

verhaalen,.die aan maïkanderen gelyk als trouwen , en van<

een gefcheiden geen vrugten voortbrengen.

Niet zonder rede is de Liefde hier gekleet afgebeelt om te

kennen te geeven dat de Liefde , eerbaar, kuikrh
, geenzints

geil en van fchaamte ontbloot moet zyn , en fchüon voorhe--

nen gezegt is

De Liefde word ajtyd ons afgebeelt heel naakt r

Om dat de naaktheid ons hier toe het warmite maakt.

Ik meen ook dat die warmte een ft'roo vuur gelyk is, 't geen

zoo ras verdwynt als het flikkert en niet dan berou en droef-

heid nalaat. facabKats geeft hier van een zoet zinnebeeld , zyn- -

de gefchilde en ongefchilde ajuin : met dit opfchrift nuda
m o

v

e t lacrimas. en dit duitze vaarsje

.

Nat is ontkleet y

Soo wort'et leet.

Een waterlantfe Tryn fat eens ajuyn en fchelde.

En klaeghde dat de lucht haer oogen dapper quelde,

En kyck eens (fprak de meyt ) ick hebber me gefpeeït
3

~

En doen heeft my het ding in't minfte niet verveelt.

Dus gaet'et, lieve moer, ging Els hier tegen Seggen^
Met die foo met'er haeft haer fpillen t'famen leggen

;

't Is wel foo lang men vryt, maer treckt het rockjen uit

Een reuk daer'toog af loopt vermeemt menvan de bmyt*
Veelen beelden zig in verheft te zyn wanneer zy ilegts ymand
met een geikoog aanzien , maar waarlyk zoodanigen weetem
nog niet wat Liefde is , die altyd met een tedere eerbiedig-

heid, befchroomde hoop, en zoete vrees zaamen gaat : Ik wil

niet ontkennen dat de natuurlyke begeerte tot voort-teeling

dikmaal en wel meeft met Liefde verzelt is, en dezelve aanzet,

maai; die 'verfcheelt nog veel van genheden welkers togten al-

leen nooit Liefde uitmaakcn , daar in het tegendeel eenLiefde -

bui*-
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buiten die begeerte kan beftaan ; Op deeze wyze fpreekt hy
Broekhuizen , Zwaantje Veldman aan

Indien het min is, ( als ik u heb hooren zeggen

)

.Genegentheid aan die men lieft te koft te leggen \

.En dat genegentheid in het gemoed beftaet;

.,Zoo weet ik niet waarom uw wenfchen verder gaat.

Want om in beter gloed die vlammen te doen leven,

Kan't logge lyf niet geven

:

Ja mindert dikmaal by gebrek en onbefcheid,

Het zuiverfte vermaak dat in de Liefde leid.

.Ook is de reinheid en het raaagdelyke wezen
Te koftelyke pand om ons zoo af te lezen.

Gelijk een bloempje , dat

Haar vers ontloke fchat

Haar ongerepte jeugd in afgelegen hoven
Voelt groeyen van den dau en van den Heemel ftoven

.,

Daar 't vrugtbare aardryk niet dan bolle windjes kent,

Van vee nog ploeg gefchent

;

Aan welkers lekkerny en frisheid zig vergaapen

De Maagden en de knapen

:

Zoo dra 't gehandelt word
Het hoofd laat hangen en al treurende verdort,

Hoe zeer't wel eer behaagde

Aan knapen en aan maagden

:

Zoo is een vryfter die van honderd aangezogt

In honderd and'ren luft om haar te zoeken brogt ',

Zoo draa ze haar frirlè leden

Aan eene gaat hefteden

,

En geeft haar zelf ten buit,

'T oppafTen is gedaan en 't gantfche hof is uit.

Tlautine zegt tegens Otho by Corneille: Othon AÜ. i.fcen:^.

Si l'injufte rigueur de voflre deflinee

Ne permet pas tejpoir d'un heureux Himenee
,

Il efi un atttre amour dont les voeux innocens ,

S'elevent an dejfus dn commerce des fens.

Plus lafiame en efi pure , & plus elle eft durable
,

// rend de fin objet Ie coeur infiparable ,

,11 a des vrais plaijirs dont ce coeur efi charme



XïEFÖE HOUD ALLES >TN WEEzm *J
Xt n afpire quc.u bien d'aimer & d'efire aime*

Indien het onregtvaardig lot

,

Door haare wreedheid, ons niet meer de hoop laat tot

Zulk een gelukkige echt , daar is een ander minnen
Waar van de onnoz'le wenfch ftreeft boven alle zinnen.

Hoe zuiverder de min hóe langer dat die blaakt,

En't hart onfcheidbaar zelfs van het beminde maakt,

't Opregt vermaak , het geen dit hart kon overwinnen

,

Wenfcht niet als maar bemind te weezen , en te minnen.

Op dezelve wyze doet Buffero Aretc fpreeken in het tweede

Bedr: i toon

:

Zoo 't onregtvaardig lot dat ons zoo tegen gaat,

Tot een gelukkige egt geen hoop meer overlaat,

Daar is een and're min, wiens onbefmette wenfchen
Zich herlèn boven reik der zinnen van de menfchen

:

Hoe reinder vlam , hoe meer dat zy ook duurzaam maakt
?
t Hart onaffcheid'lyk van het voorwerp dat'er blaakt,

Heeft waare vreugden die van yder zyn gepreezen

,

Wenft maar te minnen en dan weer bemind te weezen
Marcia verzoekt Cato enkelom de bloote naam van huisvrouw
Lucan: Pharp. libi 2.

Da foedera prifci

Illibata tori j da tantum nomen inane

Connubii.

Dog Vifceribus lajfis partuque ex haufla.

Evenwel zouden zulke voorbeelden heden wat zeldzaam zyn;
want

Ocyus illud

Extorquebis ut h<tc oculo contenta fit uno.

Maar wat zang-geeft byt me in 't oor ? laat hier dat 'fchempea
fteeken

Gyfchryfthier vande min geen geefïèl van gebreeken.

Wy vereiflchen ook zoodanige Liefde niet , die de romans
en tooneel-fpeelen meer eigen dan de menfchen is , 't is ge-
noeg wanneer de Liefde buiten dat, eerbaar is: Zwaantje word
van haare Veldman ook wel beantwoord.
Wat is een Maagd by 't pryken

C Der
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Der bloempjes te gelyken?

Befchout die wynitok , die in weduwlyke ftaat

" Op de aarde kruipt, en op het bloote veld vergaat».

Nog milde druiven teelt nog zig weet op te regten.

Indienze haar arm om een olmboom komt te vlegten».

Schoon Boer en Harder na haar eenzaamheid nu taalt 9

Dan zalze zyn bemaak
Met witte bloefl'em en met glans van groene blaaren :.

Dan zalze haar vrugt zien gaaren :

Van Boer en. Harder die metdankbaarlyke vreugd
Zyne arbeid in de fmaak van 't edel nat verheugt.

Zoo is een vryfter die behorelyk gebeden
Zich aan haar wederpaar gewaardigt te befteden ,

Wanneer bequame tyd zyn hulp komt bieden an::

Veel liever is zy dan

Aan Vader en aan Man

,

Een blyde moeder, van. bekorelyke vrugten.

DE
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DE LIEFDE HEERST OVER ALLES.

Wat trots gezigt verlaat nu zyne fierheid niet 3

O Min? en doet het oog eerbiedig neder daalen?

Wat hart "kan uwe magt niet aan dit zege-praalen

,

Als't Hemel, Aarde, !Zee en Hel uw' flaaven ziet,

Vaar.voort , het komt u toe ,wyl gy het al verblyt

Is't billik dat gy ook van alles meefter zyt.

C 2 D E





DE LIEFDE HEERST OVER ALLES.

V elyk de Liefde alles in weezen houd , heerft hy/ook

over alles, als wy in het voorgaande reets ten dee-

len gezegt hebben. De vier goden fupiter, Neptu-
mu Mars en Pluto die hier zyne zegenwagen trek-?

ken beteekenen ('t zymen door haar de vier hoofd-

ftofïèn verftaat ofte iets anders ) dat hy over alles zegepraalt

Qvidius (preekt de Liefde dus aan Amor: lik i. eleg. 2. -

NeÜe comam myrto: maternas junge columbas.

Qui deceat , currum vitricus ipfè dabit*

Inque dato curm, populo clamante triumphum ,._.

Stabis & adjunÉlas ar.te.mo&ebis aves^

.

Ducentur juvenes capti captaque fuella.

Hac tibi magnificus pompa triumphus erit.

Jpfe ego prada recens fabtum modo vvlnm habebo

:

Et nova captiva vincula mente feram.

Mens bona ducetur manibm.pofl terga retortis
% j

Et Pudor , & cajiris quicqmd amoris obefia ,

Omnia te metuent : ad tefua brachia tendens

Vulgus , fó, magna voce y Triumphe canet,

Blanditia comités ttbi erunt, Errorque
9 FurorqHe^s

Ajjlduepartes turba fecutatuas.

Uis tu militibus fuperas homines que Deofque % -.

Hac tibi fi demas commoda nudus erts,

ZtAta triumphanti de fummo mater Olympo

Plaudet y & appofitas fparget in ore rofas,

Tu pennas gemma
,
gemma variante capillos 7r

Ibis in auratis aureus ipfs rotis.

Turn quoque nonpatteos \(ite bene novimns) uresi '

Turn quoque prateriens vulnera multa dabis.

NonpoJJunt (licet ipfe velu) cejfare fagitta.

Fervida vicino flamma vapore nocet.

Krans uw kruin met Mirte-bladen
5 ,

Span uws moeders duifjes t'zaam

,

Die geftadig aam voor aam
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Wifl'len trekkebekkend', baaden
. In de welluft in de vreugd t

Mars zal zelf zyn wagen geeven,

Van de welke
, gy verheeve

,

Uw gefpan beitieren meugt.

Daar zult gy de jongelingen

Met de meifjes vall geboeit

,

Daar uw' zege fteets- van groeit
.9

lö, iö, hooren zingen

:

Ik zal zelf, nog vers gewond,
De eerfte voor uw' zege-wagen,
.Blyde myne boeyen draagen

,

En verbreiden met myn mond.

Schaamte , Rede en al het geene
Uwe magt ooit heeft beftreên

,

Zal , de handen overeen

Vaftgebonden , nu beweenen
Datze u durfde tegeftaan,

fEn , terwyl het volk uw' zege

Uit zal roepen langs de wegen

,

Onder uw' gevangen gaan.

Maar de zoete Vleyeryen

,

En de Dwaaling los van hoofd

,

En 't geen ons 't vernuft ontrooft

Zullen zig met u verblyen ,•

Hier door is het dat Gy't al

Onder uwe magt doet leeven,

. En zöo die u eens begeeven
Is uw' ryk naaft aan zyn val.

Venus zelve zal dan roofen

Uit haar hooge Heemel-troon
Spreyen voor haar grootze zoon

Dien uw aangenaame bloozen
Ook nog luifter geeven zal.

Zy
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Zy zal zelfuw zege-praalen

Met een blyde lach onthaalen.

Vieren met een bly gefchal.

Dus zal u de Goude wage ,

t'Wyl uw blonde lokjes zyna

Opgefiert met rood robyn

,

Door de gantfche waereld draagen 1:

Dus zult gy ze treffen , en .1

Schoon Gy't zelve woud belatten

.

Duizenden in vlammen zetten»

Zoo ik u ten regte ken*

Francefco Pètrarca befchryft de zegen-praaling der Liefde

wytloopiger in zyn Trionfo d'Amore en brengt in de zelve

nevens de goden ook alle de voornaamfte des waerelds die

ooit verheft zyn geweeft , en nu deeze zege verheerlyken,,

ten laatlten die van Liefden hebben gezongen , tot dat hy
mede, getroffen door zyne Laura

,
gedwongen is de ftaty

te volgen. ByTorqttato Tajfo zegt de Liefde van zig zeU-

ven : dat hy is

Nen mica tm Dio
SelvaggiOy o de la plcbe de gli Dei:
Jidk tra grandi , e celefii ilpm potente j

Che fa Jpejfo cader di mano a Mart e

La fanguinofa Jpada , & a Nettwio

Scotitor de la terra , il gran tridente;

Et i folgori eterni alfommo Giove. AmiNt : Prol:"

Een Godheid, geen van die men ziet in boffchen leevenv
Of die men vaak de naam van mind're Goön hoort geeven 3

Maar van de grootfte zelv de grootfte , die het ftaal

Uit Mars bebloede vuift doet vallen menigmaal

,

Door wie Neptuin, die de Aard fchud en üoetbeeven , mede
De groote drietand is de dorre hand ontgleeden

En voor wiens vlammen zelv de blikzem van Jupyn
Zo dikmaal wyken moeft.

Quinault dans Ie Ballet du Trkmphe de ?Amour*

doet hem zeggen
Tont
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Tout ce que j attaque fe rena
;

Tont cede a mon pouveir extreme

;

f'enchaine quand je veux ie pint per Conquerant^

Et fabaijje a mon gre la Aiajefte fupreme.

Dans Ie Ctel, fupher mejme.^

Sftit mes ioix en joupirant

:

Plus un Coeur efl grand

Plus tlfaut quil aime.

. Al wat ik aanrand moet zig aanftonds overgeeven %

't Wykt alles voor myne oppermagt

,

Hoe fier een nart ook is 't moet na myn wetten leeven
Wanneer ik wil , en zig ten onder zien gebragt :

Jupyn moet zelve zig na myne -vlam gewennen,
En blaakt en zugt in myn geweidj

Hoe grootzer ziel hoe tiotzer Held,
Hoe meer hy moet de kragt van myne fchigten kennen.

By MariniAdone Cant : i.ftanz.: 17. wanneer Venu* haar zoon
geellèlde , beefde de poolen , fchudde het firmament en .de

Hemel beweegde zig meer uit vrees voor de Liefde xiieeen

kind is als voor de reufen

Tremaro i poli , e la ftéllata cortt

' Aquel fiere vagir tutta fi mojfe.

Moffefï il del , che pin d'Amor infante

Terne ilfuror, che di Tifeo Gigante.

Zy zingt der halven niet zonder rede in Ie Triomphe de TA-
mour. k

Njmphes des Eaux , Nymfhes de ce Boccage
t

Faites briller vos plus charmans appas

:

Plaifirs , Graces
,
fuivez. mes pas

:

Qpfavec nous tout S'engage

A celebrer la gloire de mon fils ?

JDieux quil o, furmontez. , Mortels qu'il a foumis

Venez» lui rendre hommage.

tAmour Ie Vainqueur des Vainquears ,

Fa Triompher de totts les coeurs.

Gy
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GyWater-nimphen , Bos-godinnai

,

Vertier u met uw fchoomte (choon,

Gy zoete Vreugde, die de harten, kunt verwinnen,
Kom, kooi, by my -, Bevalligheden

Komt , komt met my laat ons ontleden

De roem van myn gevreeide Zoon.

Gy groote Goden , die voor zyn geweld moeft buigen,

Gy ftervehngen , die ten onder zyt gebragt,

Komt, zingt zyn lof, komt helpt my juigen.

Erkent, erkent zyne oppermagt.

De min , die alles kan verwinnen

Komt nu om yder een te dwingen tot het minnen.

En indien men de verzieringen der oude digteren doorloopt

men zal bevinden dat zy de Liefde altyd de grootfte raagt heb-

ben toegefchreeven j Hy dwong Bos-en Water-Goden , Zee-

Goden ,
ja zelv Hel en Hemel de fterren waaren meeft door

zyn toedoen in 't firmament gekomen , 't geen Petrns Fran-

cius volmaakt ergens in zyne Poefle befchryft ( vide ejus elegi-

am ad fomnum , qua, efl g. lib. g. edition\ 1697.) *n 'c ^ort de
Liefde was, {gelyk ik over het eerfte zinnebeeld reets gezegt

heb ) over al oorzaak en meefter van. Dog niet alleen dit

,

Hy zegepraalt ook van alle harts-togten , over zede , over

phgt , ja over de Dood zelve , die nogtans den ondergang
van alles is. Wat de Rede voor eerft belangt , die men ge-

meenlyk Dood-viand van de Liefde noemt, : La Raifon &
tAmour font ennemis jur-ez. j zegt P: Corneilk in zyn vefve , het

is "zeker dat zy moet voor de Liefde buigen , en fchoon Ie

Boulangcr in zyn Morale Galante de Liefde redelyk wil maaken,
behalven dat hy zig zelve tegenfpreekt in zyne 98 reflexion

fur l'Amour , meen ik nogtans dat hy eer de Rede verheft dan
de Liefde redelyk maakt

,
gelyk Le Pays in zyn Dialogue de

tAmour &de la Raifon ,
(voyez. fes Amities, Amours & Amou»

renes , lettr. 2,3.) en derhalven kan ik ook niet geheel toe-

ilemmen, dat de Liefde en Rede geenzints te zaamen kun-
nen .beftaan ,

gelyk Quinault in zyn Fantofme Amoureux

Ou tAmour efl puiffant , la Raifon ne peut rien ,

l'Vn ne peut s'etablir , tam que l'autre fubpfle9

D Daar
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Daar Min zyn zetel heeft , heeft Rede geene kragt,

Zoo lang'er de een' nog is heeft de and're geene raagt.

Veel beter doet hy Aflrate zeggen

Pour commbflttre en feeret Ie mal dont je foupire
,

9e me fuis dit cent fois tont ce quon je peut dire s

Tout ce quon pent tenter, je 1'ay fait jufqu' icy\

J)u moin mon foibie coeur fe l'ejl fait croire ainfi :

Jidais , s'il faut dire tont , contre nu Mal qm fcait plairey
On ne fait pas toujours tout 'ce que ton croit faire ,

Et pour fe reprocher un. crime quon cberit
,

Pour peu que. 1'on.fe die, on, croit ieflre tout dit,

'k Heb duizendgaaien ora deez' min te wederftreeven,
IViyn zelven zoeken aan de reeden te overgeeven;
Al 't geen men tragtcn kan deede ik tot deeze dag

;

Voor 't minft myn zwakke ziel geloofde 't zeeker,ach!
,

Maar end'lyk tegen 't kwaad,'t geenonszokanvermaaken,
En doet men altyd niet het geen men meend te maaken >

En om een mifdaad te verdoemen , die men uiind

,

Het weinig , dat men doet , fchynt van een groot bewind.

Namentlyk dat de Rede , wanneer het hart zig door een
Liefde, aie met de^Rede niet overeenkomt , laat bekooren,
zig daar wei in 't begin tegenftelt, maar door de zoetheid van
de Ljetdè zig ook laat bekooren en dus zomtyds het hart nog

. wel tegenfpreekt , maar door de aanlokkelykheden van de
Liefde in de grond mede flemt, gelyk ik het ineen brief aan

Pbillis, hier agter onder de aanmerkingen op het i6. Zinne-

beeld gebragt , heb befchreeven : maar het is zeker wanneer
de Rede te veel van de Liefde verfcheelt dat zy dan zoo wel
als de Pligt en Fierheid moet wyken , de Liefde ziet dan
niets aan en het geen hy raogelyk ongedwonge zou gedaan
hebben , wil hy niet doen wanneer het de naara van pligt

heeft , enkel om hier door niet van zyne oppermagt te ver-

. minderen: dus verklaart Elife datzy Agenormzx. bemint, alleen

om dat zy hem moeft beminnen, Afirate Atl: 2. fcen: 1.

Je l'avoueray , Chorisbe , il a droit fur mon coeur :

11 doit me plaire feul ,
par l'ord're de mon Pere j

Et peut ejlre il m'eut plu , i'd eut moins du me plaire.

Les
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Les noeuds desja formez. par Ie fang entre noHst
AÏauroient ptt dijpofer a des Hens plus doux',

Et peut-eflre vers luy lans ttn effbrt extreme^

Aion coeur [e trouvent libre ent penche de luy meme :

2M.au s'agtjfant d'aimer , nu coeur plein de fierte*
9

Eft , contre la contrainte , aifement revolte; '

ui tont ce cjuon impofe , avec peine on incline j

Tel choix p/airoit , (ju onfuit 9 des quon Ie determinei

CAmour lihre de foy riobeït jamais hien s

Afais fur tont
, fur Ie Trone> tl ne prend hy de rien,

Bien fouvent Ie Devoir luy nuit, loin de l'accroiftre s

Et Ie droit d'eftre atmé
,
jert d'obftacle ponr leftre.

5k Beken , Chorisbe , dat myn hart aan niemant nader
Behoord, als hem, door wil en order van myn vader;

En dat het ncod lot om ons maagfehap en ons bloed

,

Goedwilliglyk voorheen zyn vlammen heeft gevoed

:

Maar nu hy my door dwang moet zoeken te behaagen

,

En ik hem door bevel gedwónge liefde draagen

,

Nu draag ik hem geen liefde , en hy behaagd my niet.

Een fiere ziel erkend geen ander mans gebied

Wanneer zy minnen wil. Een liefde pas te vooren
Door eige vryheid aangekoeftert zal zig fmooren

,

Wanneer zy door de dwang moet worden vaftgeftelt,

De Liefde luiftert noö na toornen van geweld

;

Ze is in haar zeiven Vry, voor alles opdetrooneh,
Daar kan de zinlykheid haar eigen maakfel kroonen

,

Daar keurt zy alles wat zy minnens waardig vind.

Het hart mind zelden daar de dwang ons toe verbind.

En dit is ook enkel de rede waarom Clodamantès by den zelven

Quinault , twyfïèlt of Thomiris hem bemint

:

fefcay Cz^gt hy dam la mort de Cyrus. AH: i. fi: i.)

jQn'elle ne pent par ttn choix qui m'vjfencey

Sans trahir fon devoir j trahir mon efperdnee,

Et cjuelle eft obligee'\ apres l'ordre da Roy,

De ne jamais aimer, oh de riaimer que moy.

Elle me dolt choifir ; mak a parier fans feintc,

D z l'Amour
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l'Amour dans f* naiffance abhorre la contrainte
;

II choijit ce quil veut plutoft que ce quil doit
,

Ilfait toupoHrs des loix , & jamais- rien recoit.

JHille exemples fameux ont Jouvent fait connoiftre

Que Ie droit d'efire aime fert d'obftacle pour l'eftre,

Et qu ordinairement trompant un jufle efpoir ,

ïAmour. neji plus Amour ft to/l quil e/l Devoir.

*k Weet zy kan-nooit,wat keur zy tot myn fmartwou maakerr„

Myn hoop veryd'len of zy moet haar'pligt ook wraaken,
'k Weet, dat zy door 't bevel des Konings , nimmer een»

Verliefde togt mag voên , dan maar voor my alleen;

Zy moet my minnen. Maar ik weet ook wel met eenen.

Dat min geen dwang erkent , zy volgt veel eer het geeneni

Zy wil dan 't geen zy moet : zy kreunt zig geene wet
Schoon zy die over al na haar believen zet

:

Het is beroemt genoeg en duizendmaal gebleeken

Dat regt tot Liefde alleen , de liefde konde breekeiï

Endat zy meeft, ten fpyt van hoop op reen geftelt»

Geen liefde blyft wanneer de pligt haar flegts verzelt.

Dus tragt Oddtirfus, Tbomiris ook 't overtuigenin'tzelveft.ulc

[AM: i. fcen: 5. )

Quand fAmour dans un coeur re/pand /on doux poiforty

C'efl toufiours par caprice , & jamais par raifon ,

Chacun fyait que tAmour au Devoir eft contraire,

Ce qfii plaijf n'eft rien moins que ce qui devroit p/airr9.

Et par nu pur inftinB , nous latjfant enflamer ,

JSlom aymons fans fpavoir ce qui nous fait aymer9 .

On ayme beaucoup moins en un efiat femblable ,

Ce qui doit eflre ayme , que ce qui femble aymable
,

Et dan un coeur furpris par un charme canfm••,

Lors quil s'agit d'aymer, la Raifon nagit plus y

l*Amour fans noflrè choix dans. noflre ame penetre ,.

Mjuftifie un crime en Ie faifant commettre ,

Et quoy quen luy. cedant on face de bou/eux.
9 ,

M furifis. un cocht en y mettantfej feux.

Wan*-
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Wanneer de min een hart met zyn vergif doorkneet

Is 't altyd na zyn zin en nooit na reen ; men weet
Genoeg dat Liefde en pligt zig nimmermeer gedragen,

'tGeen ons behaagt is fteets'tgeenons nooit moert behaagen^

En door een enk'ie togt die 't hart geheel verblint,.

Bemintme en weet vaak niet Waarom men het bemint,.

Men zal veel minder in gelyke ftaat beminnen
Het voor-werp onzer pligt dan 't voor-werp onzer zinnen,,

En in een hart , 't geen door een fchoonheid is ontroert

Gek Rede niet wanneer de min 't gebiet daar voert.

De min ziet. niet wat onze keur hem voor wil fchryven*

Hy maakt een ondaad deugd als hy ze doet bedryven*

En hoe veel' gruweldaan een hart ook in zig kweekt ,,

Het is geloutert als hy 't door zyn vuur ontileekt-

Dit laatfte behaagt my nog booven al het ander , om. dat de
eigenfehappen van de Liercle hier nog wel het befte in worden)

vertoont i hoe hy het hart inneemt zomtyds zonder dat men.

weet waar mede , en hoe de Rede in plaats van. de pligt te

onder fteunen de Liefde medevalt : men voelt de eerfte be-
weegingen der Liefde men voelt de Rede hier in 't begin te-

gen-worftelen , de pligt ftelt zig hier ook tegen , dog het be-

minde voorwerp leevert zoo" veel aantrekkelykheden uit da&
men eindelyk, zig overgeeft ,. en zegtr

fentends avec ptai{yr dïre quy
itfaut quefaimev

C'eft ce que je me dis en [eeret k moy mefme >

fe veux aimer, & fens que fans peine bon peut

Êflre perjuade defaire ce quon vent
,

On ne rejifle guerre k eette douce pante y ,

Et malgre les ejfbrts d'une fierte mourante,

Pour peu qu'on poujfe un coeur, quamour a f$eu tomben3,,

Il tombe, de luy mefme oti ton Le void pancher».

*k Hoor met vermaak dat my de min word aangepreezenxm
Dit>heeft myn hart my reets in 't heimlyk voorgeleezen^
Ik wil beminnen, en bevind nu dat men vaak.

Zig ligt laat over reen in een gewenfte zaak b

Men zal zig gaarne aan zuik een zoetheid overgeevc^
B 5
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En , ondanks al 't geweld eens fierheid reets aan tfneeven,

Valt een verliefde , ziel , zoo m'haar een weinig (tiert

,

Van 't zelve ligt , na 't geen , waar na zy bogtig wierd.

Waarlyk wanneer het zoo ver is kan de fierheid weinig baa-

ten ,
ja zy zet zelv de Liefde aan

Crois tu C zegt Eüfe , Aftrat: Att: x. fcen. 3.)
Pour eflre fier quun coeur foit infenjible}

• Et quelque fermeti quon ait pu mettre au jour »

Quaupres d'un grand merite en echape a tamour}

Apprens que dans un ame , avec peine rendué,

Rien nefait mieux aimer, que la fierte vaincue'i

Quun coettr plus efi touche , plus ii afait d*effort>

Et quou l'obflacle efi grand l'amour en efi plus fort.

Men moet om fier te zyn niet ongevoelig weezen

;

Geen opzet is zoo vaft dat door een uitgeleezen

Verdienfte niet en word ten leften omgezet.

Weet , dat een fier gemoed , dat tot de liefde met
Veel moeiten word gebragt te heviger zal minnen.

Alwaar de liefde met geweld moet overwinnen

,

Daar word zy fterk na min of meerder tegeftand.

Derhalven klaagt'er Amphitrite met reden over j dansleTriom-

phe de l'Amour 5 Entree*

Fierte'i fevere Honneur , vous deffendes d'aimer
,

M.ais pour garder nos coeurs nous donnés vous des armes .?

Ah ! que n'empechez.-vous que l'amour ait des charmes

Si vous ne voulez.pas qu^il puijfe nous charmer.

Gy Eer , Gy Fierheid
, gy verbiet

Zoo ftreng zoo wreed het zoete minnen,
Maar gy geeft ons de wapens niet

,

Waar meê de min is te overwinnen

:

Ach ! zoo gy wilt dat ons de Liefde niet verleit

,

Waarom berooft g'hem niet van zyne aantrek'lykheid.

't Is waar d'Eerbaarheid vermag dikmaal nog zoo veel dat
zy de daad belet, hoewel zy hier om de Liefde niet verdooft f

op deeze wyze fpreekt Amarillis: Paftor Fido Att: ^.fcen\^.

San-
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Santijfima honefta , cbe fota [ei

D'alma ben nata inviolabil^ name,

Queft' amoroja vogha,

Cbe [uenata ho col ferro

Del tno fanto rigor
,
quatinnocente

Vittima , a te confacro.

O heiligh' Eerbaarheid ! die als een Godtheyt zyt

De vrome ziel alleen onfchenbaer toegewydt '

%

Dees myn verliefde wil die 'k heb beftaen t'ondeden.,,

Door 't fcherpe fwaerd , van uw' foo heyl'ge frraigigheden

Dit heilig offer dus onnofel nu geflacht,

Werdt hier, op u altaer, ter offerhand gebraght.

Dog met wat moeite dit ook gefchiet laat ik die geeme her-

denken , die het ondervonden hebben , want ik meen dat het

anders niet wel ter deeg te begrypen is. Boven alle deeze

voorverhaalde heeft de Liefde nog fterker vianden , die meer
tegenftand kunnen bieden , en evenwel de Liefde niet kun-
nen overwinnen ; hier van is geenzints de Veragting de min-
fte , hoe tegenftrydig is zy aan de Liefde ! want gelyk een
onderlinge wederliefde het volmaakfte is om twee harten te

vereenigen en het vuur der Liefde te onderhouden , is het by
na ofomoogelyk dat een hart nog verheft kan blyven wanneer
het aan de andere zyde niets dan verfmaadingen en veragtin-

gen ontmoet ; evenwel men ziet het , en ik gelooPer heden
nog al meenig met Stenobee ( dans Bellerophon , tragedie en Ad&Ji-

cjue AÜ\ i.fcen: 1. ) uitroepen

Aialgre tous mei malheurs je ferois trop heurenfe
,

Si les mepris pouvoient guerir tAmour.
Jida fierte' des long-temps par un jttfte retour

,

Jld'auroit fait triompher de ma flame amoureu[e j

Jidais belas! ma tendrejfe augmente chaque jour.

jMalgre tous mes malheurs je ferois trop hettreufe ,

Si les Mepris pouvoient guerir, EAmour.

Wat zou 'k gelukkig zyn, in weerwil van myn kwaaien,
Indien veragting van de min kon zege-praalen!

Myn fierheid had al lang die wreede band geflaakt,

En
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En weer in myn gemoed zyn oud bezit genomen

;

Maar, laas! myn' liefde is tot zoo hoog een top gekomen,
Dat door 't veragten zelfs myn vuur te feller blaakt.

Wat zou 'k gelukkig zyn, in weerwil van myn kwaaien,
Indien vefagting van de min kon zcgepraalen

!

In de Andromaque van Racine ziet men de Liefde in weerwil
der veragtingen , ftandvaftig blyven , in Oreftes Pyrrhas en
Hermione. by Gilben zegt Roxane tegens Oxondaat

,

Pour moy toas vos defdains n'ont fait que m'animer

Adefme sirmé contr* moy fay voulu vous aimer.

Myn Liefde is itaag gegroeid zelf door uw' teegenzin,
En, daar gy my beftryd, blaak ik in uwe min.

Ja fchoon zy hem niet lang te vooren had hooren zeggen
Orond: de tout hors d'un feul pointje vous croiray capable.

R.OX: ah! que ne pais je pas.

Orond~ me devenir aymable.

Orond: Gy kont, al wat gy wilt, behalven eene zaak.
Rox: Wat zaak vermag ik niet ?

Orond: my tot uw' min te neigen.

Doet haar de Liefde nogtans bekennen

,

Ta mozjes ojfencer avec impunite ,

Et mon ame avec peine oz.e aller aa murmure^

Le dédain dedans moy prend an autre nature*

Et de majlaterie empruntant tout fonprix

?e trtuve desfaveurs dans tes plus grands mefpris.

En, hoe gy my, zelfs in myn aangezigt, verfmaad,

Ik kan myn' Liefde niet veranderen in haat

Hier mede komt over een 't geen le Boulanger , in zyn 104.
reflexion fur 1'Amour , zegt : dat de veragtingen in de Liefde

„ dikmaals zoo aangenaam zyn , dat men beminnelyk word
„ door dat geene waar door men meende zig zelve afkeerig'

„ te maaken. En indien de Liefde de veragting niet kon
overwinnen men zou allede minneklagten met zoo veel naa-

men van Ongevoelige , onmeedoogende , onmenfte niet zien

opgevult i den verliefde Mirtillo behoefde niet uit te roepen

Ama*
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Amarilli del candido liguflro

Pm candida , e pin bella;

Ma de Pafpide fordo

E piu forda e piufera e pi» fagace:

Ah ! Araaril ! die u van fchoonheidt meugt beroemen

,

Die ver te boven gaat ligufters witte bloemen.
Maar doover , vlugtiger en immers alzoo wreet
Als d'alderflimfte Hang die 'k in de werelt weet.

Men zou ook nooit zoo ver komen om buiten hoop te bemin-

nen, want, fchoon men de Hoop als de ziel van de Liefde

gelyk ik mogelyk in 't vervolg breeder zal ophaalen , aanziet,

weet egter de Liefde altyd ons door een wonderlyke be-

toovering, zelf zonder dat wy het weeten, met hoop te voe-

den
,
ja uit de wanhoop zelf zyn hoop te haaien.

Sola ( zegt zy ) una falute

Al difperato e '/ dijper'ar falute.

Het is de befte raedt , in hopeloofe faecken

,

Gantfch hoopeloos te zyn , van tot geluck te raecken.

Le Boulanger beweert al dit voorverhaalde veel wytloopi-

ger, en toont aan dat de Liefde niet alleen van alle hars-tog-

ten zegepraalt, maar dat hy zelfs alle andere harts-togten tot

zyn dienaars weet te gebruiken , en tot Liefde zelf maakt
om zyn gebied uit te breiden , dans la premiere traite defa Mo-
rale galante. De grootfte viand die de Liefde nu nog heeft is

de Dood : want

jQu'il eft* commun de voir dans le coeur le plus tendte ,

Le feu bien tofi eteint , ejuand Pobjett efi en eendre

!

Et qn'aprcs quelqtfefclat de regrets fuperflus ,

On oublie atfement un amant qui n"efl plus^l

r

E Hoe
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Hoe ras is 't vuur gebluft als 't voorwerp is te niet!

Hoe licht vergeetmen , 't geen het oog niet.meerder ziet,,

Na overtollige vertooningen van klagten.!.

evenwel verwint hy haar mede

,

Car PAmour qui penetre au creux (Pun Monument ,.

Peut faire encor aimer , quand on n*a plus d?amant.

Want trouwe Liefde weet van ondergaan., nog fterven,,

En mint nog na de Dood al moet zy t oogwit derven.

Euadne , Laodamia, Arthemifia, en- anderen hebben de Lief-
de al lang over de dood doen. Zege-praalcn , en getoont dat.

den ondergang van 't Voorwerp , geenzints de Liefde met
zig lleepte.; met welk een getrouwe en tedere harts-togt, be-
waart , omhelft en koetftert de bedroefde Andromache het

denkbeeld van haaren dooden Heftor , by Racine y met welk.

een hevigheid zegt Lavinia^ by Quinauit t

Connoy donc ntieuz.par moy y ce que la gloire inffire:

Aux Coeurs ou l'Amour prend un legitime empire.

La eendre fans chaleur de Fobject de mon demi
Nóurrit encor mes feux du fonds de Jon cerceuil',

Et mes foupirs\, percans dans la nuit la flus fombre ,

Pont jufques chez..les- mans , rendre hommage a fin ambre .

Rien narrejl e Ie cours d'un feu bien allttme :.

Qui peut cejftr d'aymer na jamais bien ayme',

jdpprens enfin y Barbare 9 apprens qu'une belle ame
Peut perdre ce c/uelle ayme , & conferver fa flame s

Et que dans les grands Coeurs , en depit. du trepas

Uamour fait des. Hens que- la mort ne rompt pas.

Leer beter dan door my, Tyran.het geen betragten\

Dat de eer het hart gebiedt , daar liefde plaats in heeft.

Myns minnaars afch , allchoon die geen meer hette geeft

,

Kan. echter uit de grood des grafs myn'vlam aanftooken.

Myn'
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Myn' bange zuchten , door de naarfte nagt gebrooken

,

Die vallen by de doón zyn' lieve geeft te voet.

Niets ftuit de vlam van een zoo wel ontvonkt gemoed.

Nooit heeft hy regt bemint, die zyne vlam kan bluflchen»

Leer eindelyk, Barbaar, dat 's minnaars dood niet fullèn

Kan in een fchoone ziel de ontflooken' minne-fmart

;

En dat in fpyt der dood in een verheeven hart

De min legt voor 't geweld der dood onlosb're knoopen»

Ja zy zegt, dat fchoon de dood haar minnaar had van het

leeven berooft , Hy egter nog eerbied voor hem hadde voor

zoo veel hy in haar ziel leefde

,

Vn Heros que la mort refpeBe dans mon amc.

En indien men alle de klagten van diergelyke wilde aannaa-

ien men zou'er een heel werk van kunnen maaken; ik zal'er

nog een tuffen voegen 't geene ik voorheencn op diergelyk

een ftof gemaakt heb , en mogelyk den leezer niet onaange-

naam zal zyn.

STARREWIT. Herders-klagt

Dus klaagde Lauwerveld , door wanhoop aangegreepen

In de akelige fchaaw van 't bladerryk geboomt :

Myn hart met fchroeven op het naawfte toegenepen,

O kriftallyne vloed die nevens my hier ftroomt

,

Heeft geen behaagen in uw aangenaame kabb'len,

Gy kwetzt het met uw zagt en mompelend geluit;

Gy fchaapjes , gy , gy fchynt myn ingewand te knabb'Ien,

Wanneer* ge uw' luft voldoet in 't groene malze kruit.

Uw zoet gezelfchap komt nu myne druk vermeêren

,

Nu Walgt my 't geen voorheen my 't allermeeft: beviel

,

Wanneer ge in vryheid 't groen der bergen af gaat fcheeren,

Treft uwe vryheid meelt myn vaft geboeick ziel,

E 2, Die
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Die zorgelooze ruft waar in ik u zie leeven

,

Dat onbekommert lot 't geen gy vol weel d' geniet,

Komt myn benaawde hart vaak iteek op fteek te geeven,
En is een voedfter van myn eindeloos verdriet;

Het doet my wederom in myn gcdagten komen

,

Hoe 'k ongebonde hier myn tyd heb doorgebragt

:

Hoe ik deez heuvel, door haar ïchoonheid ingenomen,
Veel hooger als een troon der Goden heb geagt

:

Hoe uw' gebooge kruin, geboomte, door uw' lommer >

My meer behaagde dan een elpenbeen gewelf j

Hoe uwe fchaduw dekte al myne zorg en kommer,
Hoe 'k hier door vreugde vaak niet meer wift van myn zelf:

Gy waart obk de eerfte aan wie ik myn geheim betrouwde >

Wie ik myn liefde en myn geluk te kennen gaf,

Het was hier ook dat ik die fchoonheid eerft aanfchouwde,.

En daar myn' vryheid vond haar aangenaame graf:

Hier was het dat haar' glans eerft voor my op kwam daagen „

Gelyk de frifze zon, in 't krieken van den dag
De Vaale nevels van den duifter komt verjaagen,

En alles wederom op nieuw doet leeven ; ach 1

Hier was 't dat zy , die 'k dagt dat nimmermeer zou ïheeven,

Dewyl'er over al iets God'lyks uyt haar blonk

,

En nu in de aarde ligt , my ook op niew deed leeven

Toen ik myn ted're ziel aan haar vol blydfbhap ïchonk.

Hier heb ik menigmaal met aangenaame klagten

,

Gewekt de morge-zon, vermoeit den avond-ftond:

Hier vulde ik fteets my met verlangende gedagten

Eer ik het doelwit van myn vuurig wenfchen vond.

Hier is myn bloode tong tot driemaal toe bezweeken

,

Eer zy de fteilte van ontzag te boven kwam;
Hier kwam de min myn mond ten laatften openbreeken„

Wanneer zy van myn hart 't woord op de lippen nam.
Hier was het , dat ik haar zoo dikmaal hiel voor oogen
Wat onuitbluf'lyk vuur myn boezem had gezengt:

Hier is het , dat ik haar ten laatften heb bewoogen , .

Na dat ik voor haar knien veel traanen had geplengt:

Hier was het ,. dat ik zag het eind van myn verlangen

,

Wart-
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Wanneer zy , na de fchaamt', die maagdelyke zon,

Een roos deed bloeyen op haer' lely-witte wangen
My met een kus zei 't geen de mond niet melden kon*

Hier was het dat myn luk kon door de Harren flooten

,

Als ik door liefde lag gefmolte in haare fchoot

:

Hier heeft de min my vaak met welluir. overgooten
Als wy befweeken aan een aangenaame dood.

Hier fmaakte ik in het kort die kuiflche zoetigheden

,

Die my van haar geftaag toevloeyden zonder tal,

Die my ook menigmaal voor Venus tempel deden
Aanichouwen 't lieve fchoon van dit vermaak'lyk dal y.

Als zy haar' fchaapjes hier zag met de myne meng'len

,

En met een lachje my haar' lipies heeft geboon

,

Haar zoo vol liefde en vuur kwam om myn hals te ftreng'len,,

Dat zy my kullend fcheen te flikken en te doon.
Hoe ftont haar aangezigt gelyk een zon te pronken,.

Wat min'lykheid verzelde in 't fpreeken haare mond,
Wat ftraalden uit haar oog al helle minne-vonken
Terwyl de kuisheid op haar' wangen ichild-wagt ftond.-

Wat ryzigheid verfraaid' haar welgemaakte leden,

Als zy bly-moedig met haar vee na myn kwam treêrr,,

Hoe kwam haar vlugge voet het malze gras te kneden
Hoe golfde-'t zilver haair langs haare boezem heen.

Hoe vaak heeft my haar' zang ten Hemel ingedrongen
Als zy haar' fchelle ftera deed rollen onder 't loof

Van 't luifterend' geboomte , als duizend vogels tongen
Gebonden wierden en door zulk een fchelheid doof.

Maar waarom al dit zoet in top weer op gaan haaien ?

Waarom zoo diep gewroet in myn bedroefde wond ?

Waarom , helaas ! waarom tot meerd'ring van myn kwaaien^
Gemelt, hoe eer myn luk tot aan den Heemel flond.

Waarom nu weer herdagt al myn' genoote vreugden

,

Waar van 't ontbeeren my nu komt zoo duur te ftaan?

Met reen , dewyl deez'" plaats die my zoo vaak verheugde.

Nu moet getuigen zyn van myn verheft getraan

:

Zy moet nu wederom met my haar vreugd gedenken ,r

Om dus te beter haar verlies te kunnen zien.,
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Zy moet, die my voorheen veel blydfchapkwam tefchenkea»

Nu in myn' wanhoop my de hand mee komen biên.

.Al 't geene my voorheen tot welluft kon verftrekken,
Al 't geen getuige was myn onnofel luk,

Moet nu het dikke kleed van myne rouw bedekken
En mede .deden in myn onverdiende druk ;

Gy , boomen , die voorheen uw' kruinen kwaamt te heflèn„

Als zy de Lommer van uw 1
bladers maar genoot

,

Haar fterven moet u mede op 't allervinnigft' treffen

,

Gy moet me zugten om decze allerdroefile dood. •

Gy held're beek die haar vaak hebt ge-laaft voor heenen

,

Haar' marm're hand hebt met uw' zilv're vogt gelaan
,

Ween , ween met my ,Gy moet met my op
J

t bitterite weenen,
'k Zal u verdikken met het.zout van myn getraan

;

My dunkt ik hoor het vee op 't allernaarlte loeyen

,

't Schynt dat de Zonne zelf door druk benevelt word

;

Het jeugdig gras, 't geen ik nog ftraks zag vrolyk bloeyen,

Is door de pekel van myne oogen reets verdort s

Ik hoor 't gevogelt' met gebrooken ftemmen klaagen

,

Het Boich is opgevult en dreunt van droef gefteen

,

'tGebloemte, alree verwelkt, fchynt rouw met my te draagem
Ween,Heuvels,Boomen, Vee, ween, Vogels,Bloemenweeiii

Ik heb myn Starrewit, Gy uwe glans verlooren

De jeugd haar' luifter , en de min haar zetel , ach I

Ik mis, ik mis die my zoo teeder kon bekooren,
Ik mis, helaas! de zon van myne leevens-:dag

,

Ik mis , ach ' ach ' ik mis het alles door dit fneeven

,

Niets blyft my over na deeze aller droefïte dood.

Dan een bedroefde min die my nooit zal begeeven

Hoewel zy zig , helaas ! ziet van haar wit ontbloot.

O Dood ! had gy uw fchigt na my tog willen keeren ?

Maar , Wreede
, gy hebt ons op 't wreedil' van een gefcheurt;

Ik zal u evenwel heel trots in 't oog braveeren

:

Myn ziel ontbreekt geen moed hoewel zy droevig treurt.

Vermeet'le , gy hebt ons voor eewig willen fcheiden,

Dog al u poogen is vergeefs geweeft, gy zult,

Gy zelve zult, my weer aan haare zyde leiden,

Als
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Als ik verdweene ben door fmart en ongedult.

k Zal u terwyl geen Zark met konftige gewelven
Opregten; Starrewit, nogHeren 't graf met kruit,.

Maar 'k zal u op het diepft begraaven in myn zelven

En beelden. in myn hart u onuitwif'lyk uit.,

'tWas ook uw laatiie wens wanneer ik met myn lippen;

Uw' trouwe ziel ontvong uit uwe veege mond,
Wanneer myn leevens-geeit my wou met een ontilippen

En reets op d'oever van de Dood by de uwe ftond :

Wanneer uw hel gezigt ten deele was gebrooken
,

En gy met koude leên~ reets floegt de Dood-weg. in,-

Toen hebt gy ftamelend' my dus nog aangefpooken

:

Il^fterf'wel , Lauwerveld , maar leef nog door uw* min::

Laat ookjmyri1 liefde nooit zjyn uit uw hart geweeken

,

Denmaan de onnos'le vreugd die Gy met my genoot
;

Gedenk., helaas! gedenk... .... Gy woud nog verder 'fpreeken;

Dog wierd gefteuit dewyl de dood uw lippen floot.

Dit laatft' kwam Lauwerveld zoo teer aan 't hart te raakeny.

Dat hy terftond verfmolt in traanen, en zyn ziel,

Gemat door klaagen, druk. en onophoud'lyk waaken,.

Op t jeugdig klaver voor een wyl in ftilte viel> •

Propertius zegt aan zyn Cynthia y wanneer' hy haar zyne be-

graavenis beveelt, lib. %. el: i o. dat- een* vrou haar overlede-

man altyd moet beminnen
i

Tas efi praeteritosfemper omare Vkos.

Welke Elegia de py.ne wel waard is om hier eens na geleezen te

worden, gelyk ook de zefde Ecloga, Lycorü, van Petrus Fran-

dus, die ik menigmaal geleezen en met groot vermaak heb-

herleezen.

Dog dit alleen uit Poëten te bewaarheden zou heel weinig

.

geloof verdienen', de waereld kan'er ons heden nog voorbeel-

den van verfchafrèn , en men vind'er nog die met Porcia toe-

Haan, dat een kuifze vrou tot geen tweede.- huwelyk behoort :

te-
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te koomen , waar van den Geeftige fan de Bruin in de zeefde

punt-rede van zyn jok en Ernfl , wytloopiger fpreekt. Wanneer
men nu gezien heeft dat de Liefde over de dood zegepraalt zal

.

men ligter gelooven dat zy het Afzyn te boven kan komen,
't geen geen geringe viand van de Liefde is , en waar voor hy
zekerlyk menigmaal heeft moeten wyken; den droft '/ Hoofd,

zegt'er van in zyn brief van Menalaw aan Helena.

't Welk gewis,

f Houd' ik) de felfle kouw van minnes winter is.

De Liefde groeyt nog bloey t ontbeert zy byzyns hitte

,

En, oft' haar kracht al fchoon gaat in de wortel zitten,

Gelyk als 's winterdaegs de krachten van het kruit,

Zoo vrieft , by lange vorfl , dog vaek de wortel uit.

Dog hoe ftérke viand zy van de Liefde mag weezen 't is zee*-

ker dat zy'er mede nog al van word verwonnen. Een vol-

„ maakte Liefde kreunt zig geenafweezen, maar wanneer het

„beminde voorwerp niet jegenwoordig is, weet zy het,

„door het flerk geheugen 't geen zy'er van geeft, altyd en

„ op alle plaatzen jegenwoordig te maaken , zy brengt de

„zugten over , zy fchildert de droefheden af , zy drukt de

„ hoop , Vrees , en ontgeruftheden uit , en weet al de klag-

„ ten van een verkwynende ziel na te zeggen
,
gelyk Ie Bon-

langer in Ie 1
1
3. refeüion jur l'Amour zegt : derhalven roept

een hart
,
getroffen door een zuivre vlam met rede , uit.

Quon puijjè onblier ce qtfon aime

,

Et qtfun fatal eloignement

Ebranle Ie coeur d?un amant

,

Non cela ne fe peut
, fen juge par moy me/me,

fe fonge a mon fris & la nuit & Ie jottr s

fe Jbupire ap.res fon retour ,

Et je connois bien ejue l'abfence

Efl un pretexte a l'inconftance ,

Plutot quun remede a PAmour.

Dat
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Dat ooit een Ed'le ziel

,
getrouw

In min, zyn voorwerp zou vergeeten,

En door het enkel afzyn , zou

Haar beeld zien uit zyn hart gefleetenj

Geloof ik nimmer, als ik maar
Myn hart myn' liefde word gewaar,

ïk zugt, myn Phillis, 'k zugt fchoon ik uw oog moet mifïèn,

Ik leef en dag en nagt in uw 5 gedagtenis

,

E,n zie hoe 't afzyn meer de zwakheid moet vernifièn

Als dat het viand van ftandvaftig minnen is.

Wanneer de Liefde dan zoo algemeen over alles heerfcht,

word hem dit billik toegezongen in Ie Triomphe de VAmour.
2.0. entree.

Triomphez. , triomphez amour viÜorieux s

Triomphez, , triomphez, des mortels dr des dieux*

Vbus impofez. des loix a toute la natura

Votts enflammez. Ie fein des mers
j

Vosfeux percent la nuit obfeure

Dte fejour profond des enfers

:

Voftrc chaine seftend au deux bouts de la terre\

Vos traits s'elevent jufqu au deux:
-Vos cottps font plus puiffant que les coups du tonnerre i

Triomphez. , triomphez. , amour viüorieux ,

Triomphez,, triomphez., des mortels & des dieux.

Liefde , die 't heel al kunt dwingen

,

Zegepraal van 1*jodendom

,

Zegepraal van ftervelingen

,

Zegepraal en voer haar om.

Natuur moet na uw wetten keven;

Ge ontfteekt de Zee-God in het kilftc van Zyn nat >

Uw vuur , 't geen door de dikfte nagt kan ftreeven

,

Heeft Pluto op zyii Helfche ftoel gevat,-

F Gy
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Gy hebt uw keten om dit ruim' heel al geflooten j

Uw vlammen klimmen tot de zetel van Jupyn;

En uwe fchigten zyn,

Veel feller dan de felfte donder klooten*

Liefde , die 't heel al kunt dwingen.,

Zegepraal van 't Godendom

,

Zegepraal van ftervelingen

,

Zegepraal , en voer haar om»

ALLES
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O Liefde, moet dan elk u onderdanig weezen?

Zyt Gy die fterkefpil waar op dewaereld draait?

Word u van yder dan de wierook toegezwaait ?

O ja uw' wifze fchigt heeft al wat leeft te vreezen.

Wy volgen dan uw' wet, O liefFelyke fmart!

O zoete dwing'landy ! O min , zie daar onz hart.

F 2 ALLES





ALLES BUrGT ZXG VOOR. DE LIEFDE.

anneer de Liefde dus alles, gelykgezegtis,
voortbrengt, en in weezen houd, en over
alles zegepraalt , is 't ook niet zonder reden*

dat zig alles ook voor hem buigt s 't is der--

halven een enkle waarheid

De Lucht, de Aerd, de Zee, met lbo veel duyfent zielen
s .

Die moeten minnen en voor Venus Altaer knielen.-

©p deeze wyze doet dullaard , Tarquinim fpreeken in zyne

-

Standvaftige Primes i. bedryf*.

Wat werkt een heete drift vol ongedult niet uit?'

Wat fterkten is zoo fterk die ooit de liefde ftuit,

In het verlangend hart eens jongelinks geklonken/

Zy ftreeft door dooden , flraal, en yzer, vier en vonken^
In fpyt van Hemel , Hel ,. en weerwil van de Goón >

En voert haar in triomfop Pafos zegetroon*

Jupyn, die 't al gebiet kon nooit de min gebiedeny.

Nog zelfs de fcherpe fchicht van Venus Zoon ontvliedeny7

Nu dekteze zyn lyf, met pluimen als een Zwaan

,

En deed hem als dat dier, vol vier, te water gaan

5

Dan daalen door het dak , hervormt in goude drupp'Ien^

,

Nu weder. als een itier in 't veld by koeyen,hupp'len 5.-

Zoo is dien oppervorft die al wat leeft regeert

,

Door liefden in een zwaan en ftier en goudt verkeert;.

De jagt.Godin Diaan inLathmos bergfpalonken,
Voldeet haar graage luft, en gloênde minnevonken^
Met d'Erakleeire Knaap, de fchoone Endimion;
Apol , t§ Timbre hoog in waarde , Godt der zon r

Kon met zyn ftraalen op Leukothoë , niet ftraalen

:

Of zyn vergulde kar moefl: in het Steigeren daalen y
Zoo trok haar blaakent oog, het 'fwerelts eenig oog.

Auroor is menigmaal van 's Hémels blaauwe boog,
Door duift're nevelen en dikke damp geleden 3

Qtm Cefalus haar lief te ftreelen hier beneden»

.
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Zoo dwingt de wreede min het alles door de min

,

'Zoo knielt de wereldt voor de blanke fchuim godin,

En ik voor myn Princes.

B/ Piftimer fpreekt de Liefde zelve ; dus.

Ik, Vorft , en Heer van alles,wat'er leefd,

Die myn gebied van niemand laat bepaalen,

Maar heerfch zo verre als 't licht haar fchynfêl geeft,

Hebb' luft in 't kort myn magt eens op te haaien.

'k Ben Liefde: hoor, en let op 't geen ik zeg \

Volvoer met luft gehoorzaam myn geboden

,

Terwyl ik baan een ipoor, en effen weg.
Hier ziet Gy een van de aller grootfte Goden

j

Want zonder my kan niemand lang beftaan.

% Zweeve over al onzigtbaar voor elks oogen

;

En met ontzag regeer ik Zon en Maan:
H Zwigt al voor myn onmeetelyk vermoogen

^k Heb Jupiter , dien grooten donderaar,

In andere fchyn, doen op der aarde komen;
'k Heb hem geleerd , hoe ik het alles paar

,

Hem zelfs, den menfch,' en plant, en ftroom,enboomen:
'k Hou 't al in ftand : 'k ftel koningen de wet*

'k Doe *t een land vaak opdlaan regens 't ander

,

En waar de toon klinkt van myn veldtrompet,

Verftrekt eene wenk van my, een Alexanden
% Heb Ilium om 't Minnen van een Vrouw

,

Naar tien jaar krygs, begraaven in zyn aflchen,

En 't was myn luft door zulk een ramp en rouw,
Myn groot gezag te zien in top gewallen

;

Op dat het volk myn magt zou kenbaar zyn.

Niet dat ik haak naar branden , blaaken , moorden

,

Neen : wat ik kwets voeld enkle minnepyn

:

Myn lcharp geweer beftaat in zoete woorden

,

Invleyery , in lonkjes, in gefmeek.

De minnaar , die ik van myn konft wil leeren

Gebruikt hy maar de minfte trek of ftreek

,

Gewis zal hy ten laatfte triomfeeren.

Wat fchat, wat geit, verwenfcht men niet om my?
Ik
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Ec heerfch als Vorft in Koninklyke zaaien.

De grootfte vreugd zit in myn flaverny 1

Die leerd vernoegd de minnaar zegepraalen^

Die myne gonlt ontbeerd is levend dood.*

Die zucht, die fteend, die fterft doorydel hoopen;;
Want wil ik hem niet redden uit de nood,

Hy zal voor geld , zich uit die laft niet koopen.
Zoo verre gaat myn overwinb're kragt

,

Dat ik het krlfte bloed hebbe aangeftooken.

'k Heb vaak myn vlam gedreeven. tot die magt
,3

Dat zy het ys deed* in de golven kookenj
.

Den Leeuw, hoe trots , regeer ik als een lam.

Het woefte beeft dat rend door wildèrnifTen

,

Legt , op myn komft , zyn aard af, en word tam ^
En kwynt indien het moet myn byftand miHen.

Al warïer léefd weet my dank dat Het leefd,,.

Indien ik niet t gepaarde deede ontvonken

,

De waereld fturf ,. en als 't myn magt begeefd,,

In vyftig jaar leid alles weg gezonken.

Wat wysheid , wat verftand , wat magt , wie zal"„
Indien ik wil , die zwaare flag beletten ?

Wie 't menfchdom , zeg , befchuttcn voor dien- val 9 ,

Als ik , die alles weer in top kan zetten t
Wat geld de roem,, lêt.metonzydigheid,.

Van alles datyer boven my wil ftreeven,

Indien 't niet was gefchiet door myn beleid,,

Wat was'èr doch, dat roemen kan, in 't leeven»-

De wysheid mag vry, met het hoofd vol wind^
En 't aangezigt geplooit met vieze trekken ,,

My fchelden voor een wifpelturig kind ,.

En myn gezag r en mogenheid begekken;.

Als zy te regt en in zicb zelven gaat;

Zal zy riïyn magt , al veinfd zy't al , wel merkeny.
En als ik wil 'k weet voor haar ftüursheid raad *:

Zy hou vry wagt , als ik begin te werken ir

Zy dien' zich vry van anderen magt en geld ::

Zy zette zich eens tegens myne fchichten ::

Ikdaag^haar uit .in. 't vlakke en openveld~
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Men zal dan zien wien eerft van twee zal zwigten.

Indien zy't wil beflegten met de pen

,

Of voor de vuirl daar over redeneeren

,

'k Zal toonen dat ik des genegen ben

,

Om met zulk fcharp, als zy wil, my te weeren .:

J

t Zal ftaan aan een die haar kend , en ook my.
Indien zy komt hier in te triomfeeren

,

Men lachche om my , het fta dan yder vry

:

Win ik de ftryd , zo zal ik haar wel leeren

Wie zy veragt , en fchots heeft aangezien

;

Wien zy geacht heeft als een wuften jongen ;

Haar naaulyks waard eens goeden dag te biên.

Zoo blaaft de faam myn lof met duizend tongen.

foriktys doet Venus haare zaak tegens Minerva op deeze wyzc
verdedigen.

Slaet voorts een wakker oog op 't woelen van de menfehen,
Van duizenden fchaers tien die om myn hulp niet wenfehen.
He/- leefd , en zweeft al wat in myne weelde woelt

;

't verdwynt, en quynt, als wat myn gunfte niet gevoelt.

Myn kragt 'befpringt den Leeuw zoo wel als teere muffen

Het nat van heel de zee kan zelfs myn vuyr niet bluflèn

;

't Lieft alles watter leeft : ja 't ongevoelig kruyd.

Sterft zonder weder-paar en myn behulp haeft uyt.

Geen zoo verwoed Geweft , zoo bars-geaerde Landen,
Zoo zuyren ftuyren zee, foo kale fchrale Zanden,
Daar niet myn zoete zucht den woeften menfeh befluypt,

Een Vifchje minne-walpt, een kruid fyn gav bekruypt.

Door myn ift dat de zee den menfeh befchaft haar Viflchen;

Dat Hoven dienftig Ooft , dat boffen wild-braedt diflèn :

Door myn vol-groeyt en bloeyt het menfchelyk geflacht,

En blyft in wezen door myn wenfehelyke macht.

Door myn zyn Voortgeteelt uw barfch-gebraude wyzen

,

Die Gy gewoon zyt voot het puik-geflacht te pryzen;

De Purpre Koningen, de hayl'ge Priefter-fchaer ;

En 't driemaal-haylig hoofd van Pieters volgenaar

:

U ruyme Rymers rey, wiens tal zoo grofgegroeyt is,

Dat
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Dat zelfs den bre'en Olymp , met re'en , daer iri bemoeyt is >

Waar hy hem bergen zal , leeft mé door myne fterkt

;

Zelfs dat Gy Goden zyt weidt door myn uitgewerkt.

Gy hoeft myn zeggen voor geen vrouwe-klap te wanen,
Wat zal een Konink zyn , ontbreken d'Onderdanen ?

Ik teel den menfch , die onz voor zyne Goden houdt

;

t)ie 't wierook- Offer fmookt, en onze Tempels boudt.

Zoo 'k maer, een kleynentyd, den Menfchen-bowliet varen,

Weg was ons Tempel-eer, voort waren all d'Autaren;

Geen be'e , tot Goden-hulp , zou onz het oyr beflaen

;

Geen dankbaer myrrhe-domp zou onz ten neus ingaen.

U gaven, groote Goon, waar door gy groot geacht zyt,

Die waren haar waardy , en wy gelyk onz macht quyt

:

Wat nut , I'acche , wacht gy van u nutte fprant

,

Als niemand haer geniet , en niemand haer beplantt ?

By GUbert fnyt de Liefde nog al zoo groots op, en zegt, dat

de Goden zelfs dagclyks voor fyne altaren zugten en ver-

kwynen

:

Les trois orgueilleux fils de faturne & de Rhée y

Recognoijfent tous trois ma puijfance facre'e

:

Neptune fent mes feux ,
fupiter craints mes fers,

Et je flechis Ie coeur dn Tyran des Enfers'.

Ces monarqnes divins, efclaves de mes charmes ,

Me payent un Tribut de foupirs & de larmes i

Enfin les plus puijjans d'entre les immortels
,

Languijfent tous les jours au pied de mes autels.

C. Marot , den tempel der Liefde befchryvende , zegt in *t

begin.

Adonc il veid au tour de fes charroys

D'un fcul regard maintz, viÊtorieux Roys

,

Hautz, Empereurs, Princejfes magnifiques ,

Laides & Laidz. , vifages Deifiqucs ,

Filles & fils en la fleur de jeunejfe
,

Et les plus forts fubjetz. aft bautejje.

G Brief,
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Brief, il cognut , que teute nation

Ployoit fotts lm , comme ah vent Iefion.

Hy zag ronts-om zyn wagen ftaan

Veel Vorften, al geciert met lauwer-blaan , . •

Veel keizers , Koningen , Vorftinnen ,

Veel fchoon en waardig om te minnen
En Veele weer daar dit ontbrak

,

Veel Meisjes , jonkmans , fterk en zwak

:

In 't kort het boog zig alles voor hem neer

Gelyk een dunne tak voor 't ongeftuimig weer.

Daniël Heinfiu.s roept de Liefde aan met de lieffelykfte woor-
den zyne lofzingende} zie ejus poemata pag. 2,27. edit: Elfivir:

ér Mair: Ann: 1621. en alle fchryvers zyn zoo vol hier van,
dat het een oneindig werk zou zyn alles aan te haaien ; zy
zyn'er geweeft van allerhande volkeren , ftaat, en ouderdom
die hem hebben aangebeden , dog onder deezen voegt het

wel niemand beter als de jeugd , die enkel een tyd van Lief-

de fchynt te weezen,

Peur les ptai/irs d'Amour Ie del fit la jeunef[e y

Et ce fut feulement pour la jeuneffe auffi,

QtfAmour quitta Ie del, & defcendit icy.

De jonkheid is ons maar alleen

Gegeeven , tot het zoete minnen

:

• De Min kwam enkel ook op de Aarde hier beneen ,

Om dat de zoete jeugd behaagde zyne zinnen.

In deeze Ouderdom is het hart beft bekwaam tot die ontroe-

ringen, neigingen, hoop, en vrees, waar mede de Liefde al-

tyd verzelt is , het vernuft nog zwak en niet te min ftout

en hovaardig op zig zelven, is niet bekwaam om alle die on-
gemakken die m de Liefde zyn na te fpooren , en waant die

geenen die haar voorkomen zoo gering dat zy de zoetheden
nooit evenaaren , de leden als m haar bloeyen , en met die

Zagtheid en poefelheid no% verfraait die het oog meelt ver-

lokt,
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lokt , vertoonen een Lente-tyd van ons leeven , waar in de
zorgen , en zwaare bekommeringen geen plaats kunnen heb-

ben , maar enkele lagjes en lusjes omme zweeven : dit heeft;

zekerlyk Troujfet oorzaak gegeeven om zyne Olimpe de fabel

van de Lente toe te eigenen , dewelken te vinden is. in Ir

recuèil de bon vers par Ie P: Bouhours pag. 89. en welkers ge-
dagten zoo lief en fraai zyn > dat ik het myne vertaaling niet

heb kunnen weigeren.

DE LENTE. FABEL.

AAN PHILLIS.

Myn , Phillis , wiens bevalligheên

Zoo menig kwetzen die nogtans niet durven klaagen,

Gy die van yder word bemind en aangebeên,
En van wiens naam men door ontzfg nooit hoort gewaagen,

Hoe zyt gy niet

Begeerig , Phillis , om te weeten

,

Waarom men heden zoo veel droeve wolken ziet

,

Die door de regen ons de zon fchier doen vergeeten

,

Waarom een barre wind die huilt , en brult en baart

,

Ons, in de zoetfte tyd, het vuilfte weer komt geeven,
Waarom men in April in 't hoekje van den haart,

Moet zitten fchudden , krimpen beeven.

Verfmaat gy myne rede met
Dit kort verhaal leert u , Waarom dit dus gefchiet.

De Lente , door den rouw als wars van 't zoete leeven ?

Heeft op een tyd tot trooft zig na de zon begeeven,
En klaagde haare nood met deeze droeve reen

:

Hoe ? is''er dan geen einde aan myn rampzaligheên !

Wat wreedheid! ikj die my de fchoonjle mag beroemen

Der jaargetyden , i\^ de moeder van de bloemen
,

En tedere neigingen , en die , om deeze deugd
Alleen1, het gantjche jaar moefi heerfchen met myn vreugd,

Zie myn gebied nogtans z.00 naaw zoo kort bepaalen
,

Dat naawlyk* my de tyd vergunt word om te graaien

Gi Met
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Met al die fchoonheid daar ik^my door kennen doe'.

Wat onregtvaardig lot heeft dit bejlooten ! hoe

De barre Winter , daar de menfchen tog voor beeven
,

En gruwen , is die z.00 veel magt als my gegeeven ?

En waarom heb ikjog het vierde deel alleen*

Dog, z.00 een yder met het zyn nog was te vreên*

En myne z.ttfters op het myn* geen inbreuk^ deden ,

'k. Was welgenoegt en had u nooit om meer gebeden^

JMaar '/ is te jammeren* \word\ helaas', berooft , gehoont
,

Om dat ikjmy altyd z.agtz.tnnig heb getoont ,

En van drie Maanden , die my , arme , zjyn gegeeven ,

Is my het halve deel heel zjelden by gebleeven

;

'k^Heb naaw'lyki , door veel zorg, na al V gelede leet
,

'/ Geboomte weer met blaan , het veld met gras bek[eet ,

Offtraks de -winter , trots en tuk op meuiteryen ,

Komt op een morgeflond my op hetfelft' befiryen :

En geefz.elt kruit en bloem rmt zjyn vloekwaarde kouw,
En zjet den tuinman gantfch in wanhoop en in rsuw.

In 't kort verderft terftond, daar , 't geen i^ in z.es weeken,

Aïet z.00 veel moeite en zjorg nog naawlyks aan kon kweeken.

De Zomer handelt my niet beter , 't is door haar

Dat ikjte vroeg z.00 groot een hitte word' gewaar
,

Zy droogt de beekjes uit die mompelende flroomen\

De bloemjes op het veld., de bladjes van de hoornen

Doet zjy verdorren, en met z.nlideen overmoed

Dat zjy met rede my 't geduld verliepen doet.

Dus fprak de droeve Lente om haare ramp te ontvlieden

Verzoekend' dat men tog de Winter zou gebieden

Niet weer te keeren als haar tyd verftreeken was

,

En dat de Zomer met haar' hitte niet te ras

Zou komen, dog het liep, helaas! de Lente tegen,

De zon liet zig door haar in 't minfte niet bewegen,
En hoe zy had geklaagt, geredeneert, gebeên,
Het ging zyn ouden gang met haar gelyk voorheen.

Zy door deez' weigering met gramfchap ingenomen
Zwoer , dat zy nooit voortaan weer voor den dag zou komen,
Dat zy de zorgen van het eerfte jaargety

Verwierp , en van zig friet , dat nu de winter vry
Na
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Na haar genoegen zig daar mede kon bemoeyen

,

Dat zy het vaaren liet , dat bloeyen wou mogt bloeyen

,

Dat zy een and're plaats wel zou na haare luit

Verkiezen, daar zy kon met vreugde , vrede, en ruft

De felle Winter-kouw en Zomer-hitt' veragten.

Toen is zy daadelyk, myn Phillis, zonder wagten
Geklommen in uw weezen daar zy woont

,

En ons geftaag de zoetfte verwen toont

,

Daar doet zy iteets de lieffte bloemjes bloeyen,

En duizend lagjes en onnos'le lusjes groeven j

En zoo zy wys is zal zy ook geen deel van 't jaar

Zoo fchoon een woonplaats flegts bewoonen willen , maar

Altyd beminnen : daar, daar heeft zy niet te vreezen

Dat haar de zomer of de kouw zal fchaad'lyk weezen,
Daar zal zy met vermaak haar lot verandert zien

,

Dewyl , daar zy nog naaw drie maanden kon gebien

,

Voor heenen, 't gantfche jaar hier zal in welluft leeven,

En iteets haar' zoetfle en lieffte vrugten geeven.

't Zyn mogelyk deeze gedagten ook geweeft die Horatius

hebben doen zeggen , wanneer hy Hirpnus een vermaakelyk
leeven aanraade : Ub: z.od: n.

Fugit retro

Levis JttventAS) & Decor, arida

Fellente lafcivos amores

Canitie , facilemque fomnum.

De poel'le jeugd vliegt fchielyk heen

,

Met alle haar bevalligheden

,

Een dorre grysheid komt haer op de hielen treden

Van wie geen vreugde word geleên.

Geen vrye dart'le minne-lusjes

Geen zagte flaap
,
geen zoete rusjes.

. .

-

- i

En Plato, om Xantippe tot zyne Liefde te beweegen : dat de
„fchoonheid een bloem is die fchielyk verwelkt; dat.; indien

„ men zyn tyd tot de Liefde niet naaw waarneemt , men zon-
"* G 3 „der
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„ der vrugt zyne jeugd door-brengt ; en dat den Ouderdom
„met gaawe fchreden komt om ons onze goede dagen en

„ vermaaken te ontrooven. Zie , la vie de Platon parM. Dacier

fit: mihi 98. 't Geen naderhand zoo gemeen is gemorden dat

men naawelyks een minnelied vind of het behelft het : Torep

Tajfo pronkt den tuin van Armide onder andere aanlokzels ,

met een vogel op , die mede het zelve zingt. Gierufalem: Ufa-

rat: c-ant: 16. ftanz,: 14.

Deh mirafpuntar la rofa

Dal verde fuo modefta, e verginella:

Che mezjo aperta ancara y e mez.o afcafa,

Quanto Ji moftra men, tante e piu bella.

Ecco pol nudo ilfin ,
gia baldanz.ofa

Difpiega\ ecco poi langue y e non par quclla,

Quella non par , che dejïata avanti

Fu da mille Donzjlle , e mille Amanti.

Co/l trapafja al trapajfar d'un giorna
De la vita mortale ilfiore, e'l verde

;

Me' perchefaccia indietro j$pril ritorno»

Si rinfora ella maiy nè ft rmverde:

Cogliam la rofa in fitl mattino adorno :

Di quefto dt
9 che tofio il[eren perde \

Cogliam d'amor la rofa , amtamo , hor quandê

JEJfer [i puote riamato amando,

Dullaart zingt hem dus in 't duits na.

Gelyk als een fijêr aardig roosje,

Wiens knopje nog bedekt het blaosje

,

Zyn zuivjre glans verbergd in 't groen i .

Eer dat het bloempjen is ontloken

,

Zoo wenfcht men J

t meer ( wyl 't blyft gedoken)'
Te hebben om zyn lufl: te vctên.

Maar door de groote hitt' van buiten

,

Als het zyn bloempjen op gaat fluiten,

Verdord terftond al d'Edle glans

;

Men ziet zyn levend' kleur ontrukken

,

Eer
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Eer 't een beminnaar af komt plukken

,

Als 't oud word tot een rofe- krans.

Zoo ook de bloemen van ons leven

,

Die door de tyd word opgeheven

,

En afgewurpen , keert nooit weer -

y

Wanneer als zy ons is benomen

,

Geen jonge jaaren weder komen

,

De jeugd word nooit vernieuwd zoo teer.

Laat ons de vrugt, die 'fuchtens watten,

fEer 't nootgeheim ons komt verraden

,

Des avonds , en het blos verfïind

)

Dan in de frifTe jonkheid plukken

;

De minne pylen 't hart ons drukken

,

Mind zoo gy weezen wild bemind.'S
By Guarini gaat Linco verder: paft: fid: att: ï.fcem 1.

Come f zegt hy) amore

In canuü penjier ft difconviene ,

Cofi la gioventu d'amor nemica

Contrafta al Cielo , e la Natnra ojfende.

Soo weynig als het paft dat oude lieden minnen,
Soo weynig paft het dat een jongeling fyn finnen

Als vyant van de min, den Hemel tegen-ftelt,

Daer meed' hy lyf en ziel befchadigt ende quelt.

Men vind ook in de zede-lefTen van Conftttius , dat hy den
„menfch raad ; zig in drie ouderdommen van drie zaaken te

„wagten, namentlyk in de jeugd van de ongeregelthedera

„der Liefde, in de middelbaare Ouderdom van de pleit zugty
„en in den-ouderdom van gierigheid , zie les nmvelles conver-

fations de Scttdery pag. 120. dog dit alles niet jegenftaande Zyn
alle verpligt voor hem te buigen.

Ouy tont age eft fujet a ee maiftre abfola ,

Et tont coeur peut aimer quand Ie Ciel l'a voatffy
PAmour tient [ons fes loix totttes nos deftinees f

Sm
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Son Empire s^eflend fur totttes nos annees

;

On doit en tous lés temps craindre fes trahifons
,

Et FAmour eji un Dien de totttes les faifons.

Wat ouderdom het ook mag weezen

,

Zy buigt zig daad'lyk voor de Liefdes oppermagt,
Geen hart, 't geen als hy wil niet word tot min gebragt,

Ons lot is nooit zoo hoog als zyn gezag gereezen.

De Liefde is meefter van alle onze leevens dagen

,

Zyn flagen zyn altyd gewis

,

Vrees , vrees , dan altyd zyne laagen

Dewyl de Liefde een God van alle jaaren is.

Op deeze wyze zingen de Goden zelf by T. Corneille Circc*

Trog: a£t: ƒ, fee»: 1 1.

Les plaifirs font de tous les ages,

Les plaijïrs font de tontes les faifons ,

Pour les rendre permis on fgait que Ie plus fages

Ont fouvent trouve des raifons^

Rions , chantons .

FolatronS) fautons i

Les plaifirs font de tous les ages

Les plaijïrs font de toutes les faifons.

De min miftaat aan geene jaaren

De Min voegt wel op alle tyd

De wyften hebben nooit geen moeiten willen fpaaren,

Om aan te toonen datze ons wel ftaat en verblyt.

Laat ons lacchen , laat ons zingen

,

Laat ons danfzen, laat ons fpringen,

De min miftaat aan geene jaaren

,

De min voegt wel op alle tyd.

Zelf weet een Oud man dit gebrek tot zyn voordeel te dui-

den,

Dans Ie feu violant ( zegt hy ) dom je reffens Pcfutrage,

On ne rémarqke rien des froideurs ds mm age s

PAmour
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fAmour aux jeunes coeurs donne ordinairement-i

Pour beaucoup d?amitie' beaucoup d?£mportement;.,

Mais quand d'untrait pefant ce peut Diéu nous blejfe^,

-Nopu , en qiii Page meur augmente la fagejfe^

Sommes bien plus foumis , plus difcrets plus ardens t

-Et notre foy tonftantt a 'l'efyreuve du temps.

Men kan de koude van myn' ouderdom niet merken,
„ In 't hevig vuur 't geen in myn boezem komt te werken

•;

Een jeugdig hart, met min gevult, heeft in 't gemeen,
Veel tederheid dog ook veele ongeregeltheên.

Maar als de min ons met een zwaare fchigt komt treffen

Zyn wy, die alles wel door d'Ouderdom befefFen,

Al veel eerbiediger, en heviger, en met
Een trouw verzelt die door de tyd niet word verzet.

Anacnon verdedigt in zyn Ouderdom zyne vermaaken en
minneryen vry aardiger in zyn elfde gezang , zegt hy na my-
ne vertaaling.

De zoete meisjes zeggen my

,

Anacreon, waar zyn uw' zinnen?

-Denkt gy nog om het lieve minnen,
Uw' frifze jeugd is lang voorby

:

Uw' jaaren zyn te hoog gereezen,

Kom , neem een fpiegel , kom , wel aan»

Bezie het zelf, bezie uw weezen

,

En zie hoe grys en kaal uw' kruin en voorhooft iraan.

Voor my , ik weet niet ofmyn lokken,
Myn reets zyn door de tyd ontrokken

,

Dan of zy my nog zwieren om het hoofd,
Maar 'kweet wel dat een man , wiens hooge reeksvanjaaren,
Hem anders niet dan haaft het naare graft belooft,

Met grooter vierigheid niets moet ontzien nog fpaaren,

Het geen zyn welluft en zyn weelde maar kan vöên»
Om dat de dood hem die ook eer zal miflèn doen.

H En
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En indien ymahd de Moeiten wil néeinen om het 34, 38, en

47 fte na te zien , hy zal ze niet min aangenaam over deeze

itof bevinden.

Ik meen men derhalven met reedé mag zeggen.

Nous devons deux tribnts des quon nous met au jour*.

Notre vïe a la.Aiort.
9
&'notre. ame a lAmour.

Twee cyhfen zyn'er hier te geeven..

Daar niemand immer mis van viel;,

0e wrec'de dood begeert onzleeven:^

De zoete min. eift onze zieL

DE
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ÏDE LIEFDE IS ÖNBEGRYPELYKc

O Liefde, wie befchout uw' goddelyke ftraaïen

En ziet eerbiedig zig niet aan die luifter blind?

Wat fterk vernuft 't geen zig niet ftraks beneepe vint

Als 't uw vermogen in zyn top wil agterhaalen ?

Ja, Liefde, dit bewyft uwe almagt zonder end'

Dat , die u 'tmeefte waant te kennen, 't minfte kent*

H % DE
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BE LIEFDE IS ONEEGRYPELYK.

en behoeft , om de waarheid hier< van re heb-
ben, niet meer , dan een hart 't geen waarlyk.
verheft is ; het zal terftond uitroepen met Tyrfis^.,

jinftre ï.part: liv.j..

Mon Dieul qnel eft Ie mal dont je fuis tourmente'£

Depuis que je la vis eette CleonJi belle
,

fay fenty dan* Ie eoeur mie douleur nouvelle r .

Encore que fon Oeil me Pait foudain ofte\

Depuis d'un- chaud de/ir je me fens agite'r
Si toutefois dejir tel mouvement s^appelle^.

De qni Ie jugement tellement s'enforcelle , v

Qu il joint a fin dejjèin ma propre volonté.

De ce commencsment mon mala pris" naiffance- ^-,

Car depuis Ie de(ir accreut fa violence, -

Et foudain je perdis & repos & repos.

Au lieu de ce repos nêquit l'inquietude ,

.

jQuiferve du defirbaftit ma- fervitude »

Ceft Ie mal que je fens , & que je nentens pas.

Ach Hemel/ welk een kwaal doet my de pyn verdraagenF
Zints Cleon zig zoo fchoon had voor myn oog vertoont

Voelde ik ftraks m myn hart een nieuwe fmart opdaagen

,

Schoon 't niet by my meer maar in haar liefaanzigtwoont^.

Zints voelde ik my fteets door een heete drift ontroeren.-

Zoo 't ook een drift kan zyn, die door het tover-zoe£*

Van die ontroering , zelf de rede kan vervoeren

Zoo ver, dat ftraks de wil haar opzet volgen moet.

't Was deeze bron die al myn kwaal heeft op doen*komene
Haar' hevigheid heeft zints die drift fteets aangenomen

,

En ftraks zag ik myn ruft en luft vervlogen
, ja

In plaats van ruft worde ik door onruft fel beftrecte',

H \ Di^:
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Die , (laaf van deeze drift myn flaverny helpt fmeden,

En dit's de kwaal die 'k ly en die ik niet verfta.

't Is wel waar dat alle Philofophen genoegzaam van de Liet
de hebben gefchreeven en getragt haar met woorden af te

fchilderen , dog ik meen met de la Chambre dat niemand van
haar zynen aart en oorfpronk klaarlyk heeft ondekt , en dat

*iie geene, die, wanneer hy de Liefde zou befchryven zeiden

het ts iets ikjweet niet wat , 't geen komt van ik weet niet waar
,

en zig ikjweet met hoe beweegt : het wel het naafte , getroffen

heeft , zie les CharaBers des pajjions cap: z. part', x. Indien
men nu minnaars wil hooien , die het door ondervinding

wel meeft behoorden te weeten zy fpreeken alle meelt op den
voet van Tyrfis. Daniel Heinfius zegt , dat hy geen oorzaak
nog iets weet en dat het genoeg is zoo men flegts zonder
verfland bemint

:

Omnia nefcimus caujfam neque novimm ullam ,

Et pitis eft fi quü non fapienter amat.

Een ander roept op zynen trant uit , or de Liefde ziekfie of
razerny is, of iets dat zig enkel in de grootfte verftande ve-
iligt.

Seu furor efi feu morbus Amor , .fitt mentis imago,

Sive aliquid fammis quod latet ingenijs*

By Guarini zingen de harders om de Liefde te befchryven:
Paftorfid: att: 3. choro

Raro moftro, e mirabile^ iïhttmam

E di divino ajpetto ,

Di veder cieco , & di faver infano t
Di fin/o, e d'inteUetto,

Di ragion , e dejio confufo affetto.

Seldfaam fchepfel, en wat wonders]
Van gedaente wat befonders

!

Want
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Want gy fchynt een Godt te zyn
In een menfchelyke fchyn

;

Siende , zyt gy blindt van. oogen j*

Wys met zotheidt over togen
;

Gy zyt een verwart krioel

Van verftand en van gevoel

,

Van begeert en van de reden,.

En van veel genegenthedea,

jQuinaHli doet Siratonice zeggen Aü\ %. feenv-K^

fe fins ce qu'en ejfet je ne pms exprimer

,

Afais je nefcay pas bien encorji c'eft aimer.

'k Voel in myn ted're ziel een vreemde ontfteltenis,.

Maar 'k weet nog niet, Zenone of dat beminnen is.-

©peen andere plaats noemt hy haar: een aangenaame fTaawte'

die men Liefde noemt:

Cette langeur qm plait & qtfon appelte Amottr.

By Longepierre zegt een harderin van haar minnaar ipreeken*-

„de: ik wierd gewaar dat myn hart zig , door een zeker ik-

„weet niet wat, en zonder te weeten waarom ,, voor hem:
„verklaarde.

Èt je fentois mon coeur par mi je ne f^ay ejuoy

Se declrarerpofir Iny fans bien fyavoir pourquoy*-

Eltiimer fpréekt zig zelve op deeze wyze aaiF

"Wat vreemder harts tocht werkt in mynverwardezinnenW
Wat reede zyn'ér die my porren tot beminnen?

Is 't luft tot lchoonheid dié geprent word in myn zin I:'

Hoe vat ik beft de kragt en eigenfchap der min f
Ik weet naau wat het ts{ wat naam zal ik het geeven?

't. Is leevend dood te. zyn , of 't is een ftervend leeven ;



£± De Liefde is onbegrypelyk,

"Natuurlyk toov'ren, daar het hart door werd geport,

En daar de reed'lykheid fteets door beguicheld word

,

Een nodig, willig kwaad ; een luft , die te allermeeften,

Werkt op de zinnen en verwarren doet de geeften

;

*t Is een verhuizing van gedagten ,• en een Jfmart

Die vaak het lighaam doet veranderen van hart.

]By P: Corneille , Med. aiï: z. fc: 5. verfchoont zig Creüfa over

?haare liefde tot fafin, met deeze woorden

Souvent je ne fóay quoy fiïon nepeut exprimer

Jtfous fnrprend, nous emporte & nous force d'aimer,

JEt Jouvent fans raifon les objects de nos flames

Iropent nosjeux enfemble, & faiftjfent nos ames.

Zomtyds een 'k weed niet wat , 't geen niet is uit te drukken,
Verbaaft , vervoert en kan ons tot de min verrukken

,

En dikmaal , buiten reen , het voorwerp onzer min
komt naaw'lyks voor het oog of neemt de ziel ftraks in.

Triftan fchryft in een zyner minne-brieven ; dat hy niet wift

„welk een verborge aantrekkelykheid hy in 't weezen van
„zyn beminde had gevonden, die hy in.alleanderen nietont-

„moete,, en dat hy gedwonge was te gehoorzaamen deeze

„byzondere magt die hy gevoelde , die hy kende dog niet

„kon uitdrukken, fe ne fcay (zegt hy) quel charme fecretfay
trouve dans voftre vifage , que je ne rencontre point dans tous les

autres & je fuis contraint d?ol>eir a cette puijfance particuliere que je

.rejfens .,
que je cognois , j& que je ye puts exprimer. De Liefde.,

.zegt Petranca ergens , is een verborge vuur , een aangenaame
wonde , een zoete bitterheid , een vermaakelyke ziekte., een

fmaakelyk vergif, een lieffelyke ftraf , en een lieve dood : dog
door al zulke befchryvingen fchynthy meer te kennen tegee-

ven, dat hy niet te befchryven is; veel beter heeft hem Sapho

afgebeelt in haar gezang 't geen wy Longinus fchuldig zyn

,

waar in zy, gelyk den zelve Longinus aanmerkt , alle Om-
itandigheden en uitwerkingen van deeze harts-togt by een en
x>p zyn ordre brengt. De[pnaux en Longeperrt hebben het in

haare
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?

haare taal zoo liefFelyk overgebragt, dat ik mede , om myn'
Jands-genooten deeze zoetheid niet te doen mifzen , het ver*

tolken heb beftaan.

5APHO aan haar . . .... . ^

Die zig geftadig met uw byzyn kan vermaaken

,

Uw' zoete tover-taal mag hooren , en uw kaaken
.Met lieve lachjes zien verfraait, die kan ligt wraaken

't Geluk der Goön.

Die taal die lachjes zyn 't, die my het hart onfteeken,

Want ftraks op uw gezigt zal my de fpraak ontbreeken,

Die welluft maakt myntong, door lout're vreugd befweekëö,
Gantfch zonder toon

:

Een fyn en hevig vuur doortintelt al myn aaren
,

Ik voel 't verflaawend oog als met een wolk,befwaaren s

"t Onftelt gehoor kan niet als heel verwart vergaaren

Een dof geluk:

Het kille zweet doorwelt myn kragtelooze leden

,

Ik beef, 'k verbleek, de pols gevoelt geen klopping mede 9

In 't kort het fchynt myn ziel door min reets is gegiede

Ten lighaam uit,

Waarlyk indien ymand ooit een hevige Liefde heeft kunnen
befchryven , het is Sapho in dit gezang geweeft , en ik zou
met Longe-pierre wel gelooven , dat het Racine voor hem heeft

gehad wanneer hy Phadra doet zeggen.

fe Ie vis , je rougü
, /* pMü a ja veue\

Vn trouble s^eleva dans mon ame efperdué.

Mes yeux ne voyoiem plus , je ne pouvois parier ^

fe fintis tont mon corps & tranfir ,
©" brüler.

Zoo dra 'k hem zag voelde ik een heimelyke (chrik

,

'k Veranderde van vcrw op ider oogenblik.

I
'

Myne
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Myne oogenkonde niet meer zien : myn"' tong niet fpreekem.

Ik voelde fint een vuur in, myne ziel ontfteeken.

Maar hoe zy de Liefde ook af willen beelden zy zullen moe.
ten bekennen, dat de konft, om de Liefde te kennen, door

de natuur alleen geleert word , Ars efi artium , ars amoris\\

cmjas Magifterium ipfa fibi retinuit natura
; gelyk Torq: Tajfo,

wytloopiger zingt, Amint: atti.fecond: choro.

Amore^ in quale [cola
9

Da qual maefiro s'apprende ,.

La tua.fi lunga e dubbia arte d'amartl

Chi tfinfegna a fpiegare

Cio che la mente tntende ,

Mentre con Pali tue fovra il Ciel vola f.

Non gia la dotta Athene
,

Ne 7 Liceo ne 7 dimoflra /
Non Febo in Helicona y

Qhe (i d'amor ragiona y
£ome colui ch'impara '

y
Freddo ne paria , epoco 9,

Non ha voce difoco,

Come a te.fi eonviene ,,

Non alz.a i fuoi penfier»

A par de' tuoi mifieri.

Amor , degno maefiro

Sol tu feUdi te fiejfo ,

E fol tu [ei da te medefimo efprcjp>\\

Th di legger infegni

A i piu rufiici ingegni

Queue mirabil cofe ,

Che con lettre amor-ofe

Scrivi dipropria man negli occhi altmit

Tu in bei facondi detti

Sciogli la lingua de' fideli tuoii

E fpejjo (ofirana e nuova.

Eloquenzja d'amore )

Stijft in.un.dir cwfufo^,

E>»
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E'n parole interrotte

Afeglio (i efprime il core-,

E pin par , che Jt mottva
,

'Che non ft fa con voci adome y e dotte:

J?lfilenüo encor fuolc

Haver prieghi t e parole.

Amor , leggan pur gli altri

3L,e S'ocratiche carte , .

*CkPio in due begli occhi apprenderb que]}? artez

E perderan Ie rime

De Ie penne pik fagge

Appo Ie mie filvagge^

'Che roz.a mano in roz.a fcarz.a imprime,

O Liefde , wie heeft ooit beftaan

Uw' konft, uw' groote konft te ontleden?

Uw' konft vol> twyrfelagtigheden

O min , waar' is het ooit gedaan ?

Wat fterk vernuft begrypt dat zoet

,

Het geen de ziel, wanneer zy , door uw vuur gedreeven,
Op uwe vleugels door de Hemel komt te zweeven

,

In zig bevat en gy de zinnen fmaaken doet ?

Dit heeft het wyze Atheen

,

In haare fchool voor heen

,

Ons nimmer kunnen toonen
Nog alle die den Helicon bewoonen

:

Schoon Phebus zelfs hier van, als een die 't onderregt

Wil fpreeken, 't is te laf te weinig 't geen hy zegt.

Hy weet zyn woorden niet door zulk een vuur te ontfteeken
Gelyk u eigen is; Hy heft zyn geeft wel op

Maar zyn vernuft klimt nooit tot zulk een top

Die by het hoogft' van uw geheim kan zyn geleeken ï

Gy Liefde
, gy, gy kunt alleen

Een waardig leeraar ons verftrekken

Gy
, gy alleenig kunt ontdekken,
Al uw' verborgentheên.

Gy leert de domfte geeft die wonderheden leezen

Pie gy met trekken vol van min

,

I % Weet
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Weet. zelf te fchryven in

Het. lodderlyk gezigt van een bevallig weezen

:

Gy zyt het die de tong onthint,.

Van die na uwe wetten keven,
Om zoete woordetjes te geeven-

Waar meê men altyd overwint.

Zoo dikmaal als het hart zig beevend' komt te ontdekken^

(O wonder
! ) en het half gefprooke woord

Eerbiedig zig in twee beklemde hppen fmoort

Kan het een ander hart het allermecfte trekken-,

En drukt veel beeter, dan in welgefchikte reen».

De zoete fmart uit Van een ziel vol tederheên:

Ja 't zwygen zelf heeft zyn gebeden

En kan zomtyds veel meer als. alle ipraak ontleden..

Dat and're dam, O min,, haartyd;

Befteden in geleerde boeken

,

Ik zal die kunft alleen in twee fchoone oogen zoeken y.

Daar weet ik dat gy meefter zyt

:

Dus zullen- de allerfchoonfte digten

,

Door hoe verheve pen voor heeiv

Gefchreeven, aanftonds moeten zwigten
Voor 't geen myn hand heeft op een ruwe ïchors gefheên;.

Ik kan niet nalaaten by dit van Tajfite voegernde Elegia van-

JD: Hetnfim hier voor aangehaalt : te meer alzoo dezelve door

my is vertaalt , waarlyk zy verdient het; Htinfius beweert
ons gevoelen in 't begin metzyne gewoonelyke welfprekent-

heid en vuur van poefy, en eindigt met een .aangenaame fa*-

bel.

Seu fuYm' ejl Jête .marbti* Armr , Je» mentis imago ,..

Sive aliqttid magnos cjuod probat ejfe Deos.

üogimur & Divos fecjuimur
,
fatoqne minoref

Imus , & huic noxa dedita turba fumus,

jQui teneros vultus , e/ui laftea collo, genafyttt:

fvvidian» €%}%&. credit habere ftta.9

Errtt*.
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Mrrat , & infelix eaupt» Jïbi quarit inanes
y

Errat , & autoyem ml putat efje- Deum.
Omnia nefcimus; caufam neque novimus ullam

,

Et fattó efi (ï quis non fapienter amat.

jQuam mifer efi ,
quemcunquejuvat quod comprobat alter',

,

Et factiem culpam quam tueatur habetl

Quem facies pulchra, , quem frons abfolvit amicA-

. Protinpu, & quovis judiee liber abit,

Qui Jibi rivalem pariter tefiemquefuroris

Invenit , & prudens, fed male tutus , amat 5

Gunclaque commendat qua commendantur ubique 2 ,

Et nifi quod nulli dijplicet Mud habet\

Nos aliquis c<ecos aliquis- nos dieat ineptoS'
9

Judicium tanti nee putet ejfe meum ,
'

jitque atiquis quarat
,
quod non bene novimus ipfi^

Cur placet h<tc, ocnlos cur rapit i/la tuosï

Cynthia lafcivis annimum tangebat ocelUst

Ingenii contra dote Corinna fui,-

JLesbia cantando , Nemefisformofa loquendtt\~

Gratior• afpeffu pulchra Nearafuit.

Nos neque fovmofam neque dicimus ejfe difèrtam\

Non facies culpa eaufa, nee ora mea:
Plus aliquidforma

, plus-efi oeulifque genifque %

Plus aliquid toto corpore quicquid-amo,

Si nihil efi, tarnen illa mea efi: liceatque furoris-

Dicere nee caufam nee reperire mei.

jQuam facile efi pulchra faciem laudare puetla,

.

Qua quia formofam q^uifqueputabh , eritl

jQuam facile efi totas oculis affcribere culpas?.

Atque aliquid pro fe dicere pojfe fibil

Me nihil in tota plus ipfa tangit amica.

Hoc fttis efi : mentem detinet ipfa weaml-

Gatera Divorum gremio commifja teguntur f

Atque aliquid coeca relUgionishabent.

Sic fuperis vifum, fic qui regit omnia Divum >.•

Fataque nofira fuo numine condit , Amor.

In Veneris regno locus efi , ubifata canuntur: - ,

Et totidem-Parcas mater Amoris habet*

1

3
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In Syria lucis
,
qua fe Cephaieïa conjux

Exerit, & primo lnmine pingit humum,
4Cypridü aterna nenrns efl , ubi nulla ferarum ,

Nee nifi qu& Venen facra , vagatur avis,

uifjjrios Diva thalamos, & Adonidis hortos,

Si memini
,
pulchram Gr&cia dicit humum,

In medio fdva » domus e violifaue rofifque

Surgit , dr hanc circum para (ufurrat aqua".

E lachrimü fluit UU De&
,
quas fudit in herbis^

Cum rigido Ufta dente maritus erat
,

Cum puer infelix animam exhaiavit Adonis ,

Et domino, pendens faucius ore fua.

Jngenua frondes., virides fecere columna* ,

Et Veneris myrti
,
pomaque digna legi.

jQua teneri juxta jempcr glomerantur Amores^

Quet volucres Atbcr* Jilvaque nutrit apes.

*Cypris odorato thalamum fibi legit in antro
t

Summaque divini culmina montis habet n

JPaJïtheè' jMxta y juxta par dulce fororum

Aurea formofaftamina pingit acu
,

Nominaque intexunt propere quasjuffit amantum^
Et juvenem fequitur quecque puella fuum.

Hos puer e turbo, vicino in corttce Jtgnat ,

Et totidem duBus proxima myrtus babet.

Mos quoque
, fi qua fides , myrt» fueramus in UU.

Vlterius non efi' caufa petenda mihi.

De liefde is ziekte , of raazerny

,

Of 't is een denkbeeld onzer zinnen

,

Of iet nog grooter , 't geen daar binnen

Bewyft een opper- heerfchappy.

Wy volgen zefs ten deel zyn' wegen

,

Ten deel door dwang 't bevel der Goön

,

Het nood-lot geeft ons zyn geboön,
En maakt ons tot die kwaal genegen.

Die in een .zoet en teer gelaat

,

Twee roode lipjes, wel befneede*

En
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En malze boezem , de eerfte rede

Van zyne Liefde zoeken gaat,

Dwaalt ver van 't fpoor, en tragt te ontdekken
Iets, 't geen. hy nimmer vinden zal,.

. Hy dwaalt, en. kent in. dit geval

Die magt niet die hem komt te trekken.

Wy weeten niets wanneer wy minnen r .

Geen rede is ons in 't minft' bekent r
En 't is genoeg dat onze zinnen

Tot niet te weeten zyn gewent.

Wat ongeluk voor een, die mint
Het geen een yder kan bekooren r
Dat nooit zyn' min hem komt te voorere

Ten zy hy ftraks de rede vint.

Dat hy in de oogjes van zyn fchoone,-

In haare lokjes daad'lyk ziet,

Waarom hy haar zyn' liefde biet»

En ftraks zyn onfchuld kan vertoonem

Dat hy zyn meede minnaar ziet

Steets blaaken in zyn hevigheden i

Dat hy wel na dé meefte rede

Bemint,, maar juift zoo zeker niet

Dat hy niets anders pryft dan 't geene:

Een yder met hem pryzen moet,.

Dat hy geen andere keure doet

Dan die een yder doet met eenen*
' ''- •

Schoon ons nu ymand als voor blW: ;

©f zinnelooze komt te fcheldea,

En zegt die rede niet te gelden ,.
•

By een wiens hart heefteer bemint; -

En mogelyk my komt te vraagen

Het geene ik zelve geenzints weet,.
Waarom nu dieu boeyen fmeet,..

En die u weder kan behaageaf .

2&>-
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Propertius zag zig in brand

Door Cynthias welluftige oogen;
Het haft van Nafo wierd bewogen
Door zyn Corinnas vlug verftand^

En Lesbia kon door haar .zingen

CatuP bekooren, .door haar praat,,

Kon Nemefïs , door haar gelaat

"Nseëra weer Tibullus dwingen.

Maar ik erken in myne min
Geen fchoon gelaat geen lieve lonken

,

Geen praat kan my het hart ontvonken

,

Geen zang dringt my ten boezem in.

't Is meer als fchoon 't geen my doet lieven,

't Is meer als wang-en lippe-rood

,

Al 't fraai 't geen 't lighaam ooit befloot„

Kon nimmermeer myn hart doorgrieven.

Is 't nu een niet die my doet rjlaaken

'k Bezit nogtans myn lief, laat mj
Dan geene rede kenbaar maaken,
Nog zoeken van myn vryery.

Hoe ligt kant ymand 't fchoon gelaat

Van zyn beminde in top gaan haaien ?

Die , wyl hy elk dus kan doen dwaalen ,

By elk vcor fchoon te boek dan ftaat »

Hoe ligt gaan zeggen ? dat haare oogen
Zyn de eenige oorzaak dat hy mint,

Waar in hy ftraks zyn onichuld vint

En alles wyt haar groot vermogen.

Voor my 'k bemin niets , dan alleen

In myn beminde, myn beminde,
Zy kan alleen myn zinnen binden,

En dit fielt myn gemoed te vreên.

Het overig word van te Goden
Voor ons verborgen , en het is

Voor
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Voor ons vernuft vol duifternis

En heeft een blind geloof van noden»

Dit is door ^t aangenaam geweld
Der Min , die door zyn' minne-vieren

Al het gefchaape moet beftieren

Dus goet gedagt en vaft geftelt

;

Want in het groote ryk der minne
Heeft ook het nood-lot zyne fteê

De blyde Venus heeft al meê
Haar drie byzond're fchik-godinnen,

In het oofte , daar Auroor
Eerft haare aangenaame draaien

Laat op 't nugter aardryk daalen

Heeft de fchuim-godinne voor

Haar een luit-plaats uitgekoore

,

Daar zy vee nog vogels lyt

Dan die haar zyn toege-wyt
En haar eige toebehooren.

't Oude Grieken plagt die ftreek

Venus luftprieel te noemen,
En Adonis hof te roemen.

In het midden vloeit een beek

Die fteets met zyn zuiver water,

Om viool-en rooze-blaan

,

Die om een prieel daar ftaan,

Maakt een mompelend geklater,

Deeze beek is om Adoon

,

Door de traanen die zy {torten,

Toen her zWyn zyn leeve korte,

Voorgebragti Toen Mirrhas zoon

,

Met
:
de dood reets op de lippen,

Aan haar lieve hals nog hing

,

Duizend kusjes nog ontfing,

En zyn ziel dus liet ontflippen.

K Ronts-
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Rontsom dit prieel , 't geen met
Mirte-blaan aan alle zyde r

Om de hitte te vermyden ,.

Is op 't allerliefft'' bezet

,

Ziet men minne-godjes zweeven
Met zoo groot en lief geweld

,

Als men 's zomers ziet op 't veld
Byè'n door malkander ftreeven.

Venus heeft hier haare troon

In het midden uitgekoren

,

Daar zy yders klagt kan hooren

En doen weeten haar geboon.
Hier heeft zy haar fchik-godinnem

De bevalligheen, die met
Goude draaden , na haar' wet

't Noodlot van de liefde fpinnen.

En men weeft met eenera daar ,.

Na het Venus goed kan vinden ,.

Van die zy wil t'zaamen binden

Dan de naamen door malkaar s
En die naamen worden mede
Van de Minne-Goón terftond

Op de mirten daar in 't rond.

In hun groene fèhors gefnede,

En zoo men dit geloof mag geeven ,,

Myn naam was mede daar gefneên ',

*k Wil verder niet na de oorzaak ftreeven^

Myn hart houd zig hier meê te vreên..

fohannes Secundus lib, i. elegi.x. zegt, dat de Liefde, wanneer
hy gebooren wierd , zyn noodlot kwam voorfpellen , en hem
van zyne jonkheid af al onder zyne ilaaverny bragt : by Gil-

bert , word Endimion, wanneer hyde rede tragte te weeten,

waarom hem Diana beminde , van de nagt dus beantwoord >;

'm zyn Dian: & Endimi. trog:. '*&:. 2.. fc: 5..

Veu.
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Wovu voulez, vainement decouvrir ce fieretl

Car la Devinite' qtfon adere en Cithere,

JSTa jamais revele' eet important miflere :

Hen dorme de tAmour, & ton devient amant
s

Sons ponvoir bienfeavoir ny pourquoy ny comment >

Par des fatales loix, & des ficretes caufis,

Amour firn fin empire ajfervit toutes chofis ,

£t de torn les Amans les defiins glorieux ,

En des lettres defen fint gravez. dans les Cieux;

Par ces facrez. deerttz, la Deejfi vous aime
\

Ik zal'er de vertaaling van Lingelbach by voegen,

Gy zoekt, hoewel vergeefs, die oorzaak na te jagen s

Waar door u fterflykheid haar Godtheid kan behagen
Want die is maar alleen aan Cithere bekent

:

Zy heeft die reeden op een vuurig blad geprent,

En in den hemel vaft gehecht : en door dees reeden

Bemind zy uwe deugt.
(

Dus hebben, meed alle digters de oorzaak van haare liefde

onder fabulen bedekt, om te kennen tegeeven dat zy ze niet

konde begrypen. Derhalven is in dit zinnebeeld de Liefde
aan de eene zyde met een eerbiedig gezigt na het hart wel af-

gebeelt 1 om te kennen te geeven , dat men de Liefde , niet

als van verre en eerbiedig kan befchouwen , en fchoon men
haar , Vuur , Schigten , of Banden noemt , men nogtans hier

mede iets wil te kennen geeven 't geen niet te begrypen is

:

aan de andere zyde, geblind, om dat zy in de oogen (alwaar
zy

,
gelyk wy elders zullen zeggen , haar meefte kragt heeft)

met zulk een luifter uitblinkt, datzy ommogelyk arte beel-

den is: want, gelyk, de la Cbambre, zegt, CharaÜ : des pajfi

,, Cbap: %. part: i. 't is niet te gelooven dat de Liefde geblind

?,word afgebeelt, om hier door de verblindheid van dieharts-

,,togt uit te drukken , maar veel eer uit noodzaakelykheid

,

„ om dat men moeft verbergen , 't geen de fchilderkonft niet

„ kon verbeelden , waarlyk, vervolgt hy, wat verwen, zelf

„wat woorden zouden kunnen uitdrukken, al die veranderin-

Ka „gen
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„ gen die de Liefde in de oogen veroorzaakt ? hoe zou. men i

,, Kunnen verbeelden die glinrlerende vogt die daar in flik-

„ kert ? die zedige moeyelyheid , die blyde droefheid , die

„ verliefde gramichap , die men, daar in verneemt? dan ziet

„ men ze van de eene na de andere zyde draayen » dan zig,

„ zoetjes opheffen , zagjes weer daalen. , en erbarmelyk na 't

„beminde voorwerp zig wenden : zomtyds blyven zy'er op
„als of zy'er op gehegt waaren , zomtyds keeren zy'er zig

afweer van daan of zy'er door verblint wierden : dan zvn
„haare ftraalen leevend en. hevig dan.zagten kwynende,:cfan

„ komen zy vry en fchielyk voor den dag , dan fluipen zy

,

„als bevreeft* uit by na gefloote oogfchedels : in een woord
„alle de beweegingen die alle andere harts-togten in de oogen.

s,verporzaaken ziet men in de Liefde alleen.

LIEFDE



LIEFDE ZIET NA GEEN GESLAGT.

De Liefde 3 wil geflagt, nog roem., nog eer erkennen::

't Moet alles wykcn daar haar trotze zetel ftaat y*

Geen inzigt waarom zy in'tminfte iets agter laat3

Zy weet het hart altyd na haare wil te wenneny

Die dan beminnen wil ftel vry zyn itaat ter zyr

De Liefde wil alleen een opper heerfchappy.

&.$ LIEF-





LÏEFDE ZIET NA GEEN GESLAGT.

Izoo wy in het voorgaande , wytloopig genoegd
gezegt hebben, dat de Liefde de magtigfte van al-

le harts-togten is , kan men ligt bezeffen dat da
ftaatzugt ook voor haar moet wyken:

Non bene conveniunt, nee in una fede morantur,,

Majefias dr amor.

Quinault doet dk Elije zelf bekennen Aftrat : A&:z. fcern^

Des que fouvris lesyeux y Aflrate^ & lagrandeur

,

Tom deux , d?un charme egal, fceurentfraper mon comr i\

Jkfon ame egalement s'en trouva penetree y .

JMais eette egalitè ne fut pas de duree s

Ces deux divers tranfports prirent un divers cours:

f'eus mefme Ambition , mais l'Amour crut toujowrs^

Twee tochten tot myn hart gelyk'lyk ingelaaten
.-

r
Van dat ik kennis kreeg , de ftaatzucht en Aftrate.

Beheerfchten myne ziel bei zonder onderfcheid ,, ,

Van kragten. eeven groot maar niet van duurzaamheid!

De ftaatzucht bleef bepaald de Liefde daar en tegen,

Wies aan van uur tot uur.

De verleege Amarillis ,. in wien de Liefde , die grootsheid!

nog niet had kunnen uitdooven, beklaagt hieromhaareftaat^
by Guarini Paft: nd.-- aB: x, feen: $..

Che valnéy piu verdi anni

Titolo di belleza,.

Ofama d?honefiate ,

JE'» mortal fangue nobiïia celefiè ;

Tajte gratie del Cielo , e de la Terra i:

Qki larghi , e Iteti campi ,

,

Ellfa
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E lafelici piaggie,

Fecondi pafchi , e piü fecondo armemo
,

Se'n tanti beni il cor non e contento ?

En fchoon, Gy zyt vermaert, in 't groende van dejeught,

Van fchoonheit , rykdom , eer , of wat gy wenfehen meugt *

Ja laat u fterPlyk lot van Goden zyn gefproten

Van Hemel en van Aerd' , met zegen over goten

;

Hebt landt, dat weeliggroeyt, hebt Hofen Heerlyckbeydt,
Hebt weyden daergy veel vrugtbare kudden weydt,
Van fchapen , van grof Vee : ik vraeg (met groote redend

Wat is dit altemaeU als 't hart niet is te yreden ?

ILy vervolgt aldus.*

Felice pdflorella ,

Cui cinge a pena ilfianco

Poveraji, ma fchietta 9

E candida gonnella \

Ricca fol di fe fiejfa ,

E de Ie gratie di natura adornjt
?

Cbe^n dolce povertade

JSTe poverta conojce , nè i difagi

&<: Ie ricchez,z.e [ent

e

,

Aia tutto quel pojfede ,

Per cui dejto d'haver non la torment

a

;

Nuda //", ma contenta. *

Gelukkig' Herderin 7 wiens lend'nen zyn omgordt
Slegt met een wit gewaedt , niet op zyn hoofs gefchordt i

Dog propertjes en net, daar in men ook ziet zwieren,
Een eige ryekdom , die natuur heeft willen eieren

Met aerdigheidt , foo dat fy felfs in arremoedt

Geen arremod' en kent , noch oock van 't aerdtfche goedt
Geen ongemack en voelt ; dog fy befit daer tegen

Het geen' haer nimmer tot begeerte kan bewegen
Van ftaet of rykdom : 'e is wel waer s*is arm en naeckt

:

Maar door 't vernoegen is haer alle ding volmaeckt.

Eu
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En eindigt met deeze rede

Sola utid dolce, e d'ogn? affanno Jgombra
Cara Ie fta nel core.

Pafte Ie verdi herbette

La greggia a lei commejfa ; ed ella pafte

Dé* ffioi
3 begliocchi ilpaftorello araante

»

ISfon qual Ie deftimro

Oglihuominiy o lejlelles

JHa qual Ie diede amore»

£ tra Pombroft piante

IPun favorito lor Mirteto adorno

Vagheggiata il vagheggia ; ne per tui

Sente foco d'amor , che non gli fcopra \

Ned ella fcopre ardor, ch"egti non ftnta*.

Nuda ft, ma contente

S'en heeft niet anders , als een foete forg te dragen

,

Van alle quelling, laft, en moey'lykheydt ontiïagen,

De fchaepjes, haer vertrouwt , die weydt ie op 't groene kruydtj

Sy weydt haer harder oock : fy geert hem voedfel uyt

Haer vriendelyk gericht ; fy kryght hem na haer wenfchen
Door liefd',niet door'tbefchick vanfterren ofvan menfchen.

Sy wert op 't vrindelyckfl' in Mirten fchauw belonckt,

En lonkt haar harder toe : foo hy haer hert ontvonckt,

Sy derft, met vryer hert, hem dat wel openbaren

S'en kan geen brandt in haer die hy niet voelt , verklaren

,

Al is haar arremoed en naektheydt toegevoeght

Sy leeft, ( des niet te min) op 't hoogfte vergenoeght,

Dus laat zig de Liefde door geen ftaat verblinden

,

Neftit amorpriftis cedere imaginibvu.

De Liefde ziet op geen oude geflagten gelyk Dohka ergens
zegt.

Majorum ftatm nilin amore valent,

L Geen
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Geen wonder, want

Wy zoecken in de min, de gaven der natuur

En niet die van fortuin.

Op deeze voet raade Horatius, voorheenen Phocem de liefde-

van zyn dienftmaagd Phillis aan ; od: 4. lib: 2. waar van ik

hier de vertaaling , door K: Boon , enkel by zal voegen om
dat het latyn genoegen yders handen, en wel te vinden is-

AAN FOSEUS.

Schaam u niet, Fofeus ,. dat gy uwe dienftmaagd vleit.

Slavin Brizeïs wierd om hare blanke leden

,

Voorhenen teeder vaa Achilles aangebeden,.

Eenheid, alombefaamt door krygsvoorzichtigheid.

In hare boeyen, heeft Tekmeflès lchoon haar heer T
Den zoon van Telamon , tot hare min bewogen.
De Atiyd wierd mede door Kaflandres fchreyende oogen
Wel , in het midden der triomf ,

getroffen teer ::

Na 't Frygifch heir , door den Theilaalfchen winnaar , was;

Geflagen, en den griek, van tienjaar krygen moede,
3tVeel makkelyker viel, door Hektors wakkren bloede,

Het oude Troje te begraven , in hare as.

Myn vriend, gy weet niet, wat doorluchtige ouders van:

De blonde Fylis u, als hunnen fchoonzoon , achten.

Gewiflyk zy betreurt den vorftlyken geflachte

,

Gewiflyk de afgunft der Huisgoon, zo veel Ze kam
Denk niet, dat , uit fchelms graaw , zy u zy toegedeelt ::

Denkt niet, dat zy , die zo getrouw zich heeft gedragen,,

Die in de hoere winft fteets fchiep zulk een mishagen,

Uit eene vuile moer zou kunnen zyn geteelt.

'k Prys openhartig haar geftalte, en fchoon gezicht;,

Verban uit uw gemoed doch al het achterdenken

,

Dat ik ooit ftaat maak, om met haar myn plicht te krenkem
Myn, ouderdom bevrytu, van die zorgen, licht.

Op deeze wyze onfchuldigt Ovidim zig zelve over zyne lief-

de, tot fyj>a$si: Amor: %* eU 8..

Tkttfa*
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Y'heJJalus ancilU facie Brifcïdos arfit ?

Serva Mycenzo Phtbas amata duci. . ,

Non ego Tantalide major nee major Achille,

Quod decuit Reges, cur mihi turpe putcmï

Achilles minde wel Brifeïs zyn flavinne s

Caflandra deed haar van vorft Agamennon minnen.

Ik ben niet meerder dan Achil of Atreus zoon :

En zou het my miftaan het ftond die vorften fèhoon?

By Mr. de Rotrott^ zegt Theodora ,in zyn Vencejlas a3:z.fi:j£

Mats ne meflate point orgeuilleufe naiffance ,

PAmour feait bien fans fceptre efiablir fa puijjance
;

Et foubmettant nos ceurs par de fecrets appas

Fait les egalitez. & ne les ckerche pas i

Alzoo juffr. Lefcailje dezelve in duits heeft gebragt zal ik haa-

re vertaaling hier by voegen

,

Maar, wat mag ik my zelfs met myn geboorte vleyen/

De Liefde , die 't heel al kan dwingen en verleyen

,

Regeerd wel zonder ftaat en kroon , als hy de wet
Door een geheime magt aan gróote vorften zet

,

En dapp're helden*, die voor zyn ontzachb're fchichten

,

In 't midden van haar zege, als overwonnen, zwichten.

Hy maakt een evenwigt van ftaat, maar zoekt die niet.

Maar het is weinig dat een Princes ten aanzien van de liefde

tot een Hartog dit zegt : Elife gaat verder en geeft haar on-

derdaan Afirate dit zelf in de mond: AÜ: z.fi: 4.

Les r'negalitez ne fint rien quand on aime ;

Et quelque Rangs divers ou deux coeurs foient plaCez.^

Quand ÏAmour les nuit , il les egale ajfez..

Al de ongelykheid end

,

Wanneer men recht bemind. Én wat verfchil men kend
Lz In
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In harten, die verliefd, maar ongelyk van ftammen
En magten zyn , de band van haare gelyke vlammen
Maakt die genoeg gelyk wanneer zy die vereend

:

Zelf weet de Liefde , in een hart , 't geen benede zyn ftaat

bemint , meer zoetheid dan in een andere die over een zou
komen , voor te ftellen i zy ver.bee.lt haare zwakheid als

deugden.

VAmour eft un beau crime , & ja douce langueur

JSPefi pas une foibleffe indigne d'un grand coeur.

Een fchoone mifdaad is de Liefde , en teer van aard ,.

Haar zoete zwakheid is geen groote ziel onwaard.

|>e miflaagen die zy begaat, ontfchuldigt zy met de hevigheid
van haare hartstogt die haar verblint.

Quid deceat, non vidèt ullus amans..

Die mint, vergeet zyn deftigheid.

Ja felF doet zy het hart de grootfte edelmoedigheid daar in.

begrypen., gelyk Mademoifelle des fardins zeer wel aanmerkt
in haare Manlius aft: r, fc: 2. Alwaar zy, Kamilla^ Torquatus

doet raaden dat hy op de deugd en eerzugt van zyn zoon in

de. Liefde niet veel zou betrouwen..

N'en croyez. pas , Seigneur , ces tilires honorablès
,

,

Les pieges de l'amour font prefjue inevitables
;,

11 remplit les efprits de vaines fiffionsy

II s'erige en auteur des grandes atlions y

Et colore fi bien fes fettx & la foibleffe ,

Quyun Heros croit devoir fa gloire a fa Afaitre$e:

he jeune Manlius s'efiime genereux
Ouand il fert dans lesfers un objet mal beureuxi;

£t ces mefmes appas pour qui jon coeur foupire ,

Ne l'auroient pas touche fur Ie trone d'Epire :

CV font la de PAmottv les nobles mouvement. r .
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jQui ne font infpirez. qu aux illujlres Amans\
Et quand on reconnoiji fin injufte puijjance

,

// faut fouter aux pïeds Ie rang & la naiflance-.-

Myn Heer y wil niet te veel op al die eer betrouwen r

Men kan zig naawlyks uit de minne-ftrikken houwen;;
Zy weet ons hart geheel met ydelheen te laan

En toont zig als een bron van veel roemwaarde daan >

Zy weet een verw voor al haar zwakheen uit te vinden

,

Waar door een Held zyne eer toefchryft aan zyn beminde^
De jonge Manlius agt dit een ed'le moed
Dat een bedroefd' hem in haar' boeyen zugten doet,

En deeze fchoont', waar toe hy liefde komt te draagen,,

Zou op Epyres troon hem moog'lyk( niet behaagen.

Dit zyn die edele beweegingen der min-

Die zy niet dan doorlugte minnaars geeft in 't zim
En als men onder haar gezag en wreede magten
Zig neer buigt ,moet menilaat geboorte en roemveragteni-

Dog het zou weinig voor de liefde zyn indien zy enkel de
magt had om groote zielen op haar minder te doen verheven^.

neen, zy ontfteekt ook harten , van geringe ftaat op verheve
voorwerpen: Dus mint Mirtillo zyn Amarillis fchoon; hy -te.—

gens Ergaflo fegt : Paftor>.fid: attt. i. ft: 2.

So ben Ergafto , e non m'ingatma amore T
Cloa lamia bajfa, e poverafortuna

Sperar non lice in alcun tempo mair
Che nimfaji leggiadra , e figentile ,

E difangue. e di fpirto, e di fembimtv-
Veramenta divina , a me (ia jbofa :

Een cognofco il tenor de la mia ftella r

Nacqm foJo a Ie fiamme , e7 mio deflin&

Ifarder mifeo , non digioirne degno.

(De Liefd'en heeft my niet bedrogen) ick beken y,

T)at myn geringe ftaet en armoe niet en lyden

Dat ik mag hoopen nu , ofooyt, te gener tyden ,.
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f Een nymph,zoofchoon, foo ryck , van adelyck geflacht,

Wiens geetlig wefen van een yder werdt geacht

,

Recht Goddelyk te zyn, vol van bevalligheden)

My tot een lieve bruid te krygen , neen, de reden

Is , dat ik langen tyd , d'inhoudt van myn Planeet

Wel heb gekent en nog maar al te feecker weet

:

Het fchynt wel dat ik tot de vlamme ben geboren

;

Myn nootlot heef my brant , maar geen genot befchoren,

'Afirate zegt regens Agenoty att: i.fc: u

f'aime^ je Ie confejfe, avec temerite,

f'aime en dept dufirt, dan Paveugle puijfance

De moy jufcjtta la Reine a mis trap de difiance :

f'aime , malgre l'Hymen , de qui les noeuds facrez.*

Pour vous umr demain , font deja, preparez. ;

f'aime , malgre L'horreur de perdre ce que faime 7

Et pour dire encor pltu
, j'aime malgre moy me'me.

JMais malgre voftre Hymen , mo*t defiin , & mes foins9

Afalgre torn mes effbrts , je nen Mme pas moins.

Ik min, ja, ik beken 't, 'k min met vermeetelheid;

Ik minne tegens dank van 't lot , wiens blinde wetten
"'t Beliefde tufTchen ons zo groot verfchil te zetten

:

Ik min in fpyt der trouw , wiens onverbreekb're band
U morgen binden moet door 's Priefters heil'ge hand

;

Ik min lchoon dat ik fchrik te derven 't geen ik minne

:

Om meer te zeggen, 'k min in weerwil myner zinnen,

Maar, ondanks uwe trouw, myn noodlot , myn verdriet

En myn vergeefs geweld, 'k min dog te minder niet.

Dog de Liefde kat haare dienaars altyd zoo verlegen niet,

zy geeft haar wel de moed om met Pluimer te zeggen

:

Ach ! was myn Rozemond , ach ! wasze te beweegen

!

Zeg , zoete Rozemond, wat Haat u in my tegen?
Is 't de ongelykheid in den ftaat van u en my*
Opregte liefde houd de minnende altyd vry

:
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7jy kent geen onderfcheid van hooge of laage itaaten

,

De trouwe Enone , die in min was uitgelaaten

Zelfs op een harder , toond met een oprecht gelaat

,

Dat zy meer acht 't geliefde, als rykdom, eer, of ftaat.

Ja indien zy eenige hoop tot wederliefde krygen , durven zy
wel met Polemas uitroepen , voyez, Ie 9 Liv. de la f. panie

d^Afiree..

Pourquoy (i vous myaimez, > craignez. vous qtton lefgachef

Efi tl rien de flus beau quune honefie amttie ?

Les efprits vertueux tun a Pautre elle attaché ,

Et loin des coews humains bamut Pinimitie,

Sivofire eleUion efl celle qui vous fache,

Et que vopts me jugiez. trof ïndïgne moitie^

Orgueilleufe beauté
,
qu^a chacun on Ie cache T

Sans que jamais en vous fe montre la pitie„.

JMais toutesfois Didon d'un Gorjaire na honter
Paris jeuene berger , fon Oenene furmonte ,

Et Diane s'emeut pour fon Endimion.

Amour na point d?egard a la grandeur Royale,

Au fceptre Ie plus grand la houlette il egale

Et fans plus luy fuflit la pure affeüim*

Waarom vreeft gy uw' min te ontdekken zoo gy mint 'f

Wat is'er fchoonder dan een eerb're min te vinden?

Zy weet twee harten. vol van deugd aan een te binden,-

En maakt dat nimmer die de tweedragt weer ontbint.

Of is uw* keur alleen zoo fcand'lyk voor uwe oogen

,

En meent gy dat gy voor myn' liefde te edel zyt

:

Wel trotze fchoonheid, wel, verberg het voor altyd>,

En ban uit uw gemoed voor eewig, 't mededoogen..

Nogtans vond Dido in een vlugteling behaagen,.

O Enone heeft haar min aan Paris op gedraagen 9)
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En op Endimion verliefde eertyds Diaan.

De Liefde laat zig door geen vorfben glans verblinden,

Zy weet een Konings aan een Harders ftaf te binden

,

En door een zuiv're min alleen is zy voldaan.

En niet zonder rede want de Liefde fielt het vereenen van
ongelyke perfoonen onder de voornaam fte uitwerkingen van
haare magt , dus fpreekt zy zelve by Gilben in de voorreden
van Diane en Endimion.

Entre Amans il tfeft plus ny grandeur, ny bajfejfe,

fe fcay rendre un berger digne £une DeeJJe

Pour montrer Ie pouvoir de ma Divinite,

Entre les inegaux je mets Pegalite^

Geen hooge of laage ftaat valt in verliefde zinnen

,

Ik doe een harder hier van een Godin beminnen.

Dit is van myne magt ook geen geringe blyk

Dat de ongelykheid zelf door my fteets word gelyk.

DE
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Bc Liefde kan de wreedffeemruwtëè dieren temmen^

Zy zet hunn? raazerny. tot minne-togten aany.

Zy weet in 't domfte brein vernuft te dóen ontftaan^

En kan in 't wildftè hart de grootfte togten kemmen^

De Liefde kan.verftand en fierheid overwinnen*,

DeLiefde fcherpt dé kragt, deLiefdeTcherpt de zinnens

Mi. be;
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In
de voorgaande zinnebeelden is wydloopig genoeg

aangehaalt, hoede liefde haare magt zelf over de wreed-
fte en wildite dieren heeft : alleen zal ik hier aanmer-
ken dat het moedigde hart door de Liefde kan getemt
en tot ichrik en. vrees worden gebragt : dit bekent de

fiere Thomiris by Quinault , wanner zy haar' minnaar door
Qdatirfus in doods "gevaar zag , la mort de Cyrus aft: $*-fi:Jfc

fe fremis a c* coup mon murage me laiffè,

Tu m*attaques cruel ou tu voys mafoiblej/è,

Pour grand que foit mon coeur tu viens de P'accabler
i

Tu reüfjis, barbare & tu mefais trembler !

Ouy je fremis engrat i ouy je tremble perfide l

Pour la premiere fois mon coeur devient timide r ,

Et ta menace horrible enfin a penetre

Dans une Ame , ou l'ejfroy nefioit jamais entre.

?e connois dans les maux que tes foins me preparent ^
Que la crainte <& (Amour rarement fe feparént ,

Quun Gêeur fier attendri peut enfin s 'allarmer , .

Et qtSon peut tousjours craindre , alors qu on peut aimer,

Sans Pamour qui me prefjè, unfujet temeraire

Nemeufi point fait trembler
,
quoy quil eufi ofe'faire;

Et de quelque fureur , dont ilfoit anime',

Mon coeur n^euft jamais.craint ,.. s'il neufi jamais aimé:

Ik beef, voor zulk een ilag moet mynemoedftraks wyken^-,

Gy treft my, wreede, daar ik 't ligite moet bezwyken,.
Hoe grootfeh myn hart ook is ik vrees uwe ongenai
Gy hebt uw' wil , Barbaar, gy doet my beeven

,
ja>

Ondankb're, ja ik fchrik! trouwlooze, ja ik beeve!

Voor de eerftemaal heeft zig
rmyn hart tot vrees begeeven*

En uw vervloekt gedreig doordrong myn fiere ziel

Daar ik tot deeze ilond de vreeze buiten hiel.

Maar 'k zie, nu ik myn hart zoo doodelyk voel knellen-

^

Dat ted're liefde en vrees elkaar altyd verzeilen,

Dat een hoe grootfeh gemoed verlieft , kan zyn verlieert,,

M %~ Em\
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En dat men 't vreezen met de liefde.t'zaamen leert.

Nooit hadde een onderdaan, waar op zyn waan mogt doelen,
My zonder myne min het beeven doen gevoelen,
En nimmer had myn hart zyn raazerny gevreeft
Zoo 't door de min niet eerft getroffen was geweeft

Op dezelve wyze fpeekt Omphale , wanneer haar minnaar 2ig
verwonderde dat zy begon te vreezen : Manlius acl: i>fc:f.

Accufez. -€H mon feuj

Jguand on aime beaucoup on craint toujours un peui -

Afon coeur rfefl alarme que parce qtfil joupirt

t

t

^ay veu fans mebranler 'la chute d'un etfipire\

£t dans voflre peril, je votts donne des pleur

s

jQue favois refufez. a mes plus grands malheurs

:

Prenez. vous a Pamour de toute mafoiblejfe
,

Si favois moins de.peur
, faurois moins de tendreffe ,

Et mon fuperbe cosur par ïamour enflame

JSPauroitjamais tremble', s^il n avoit point aymé.

Betigt myn' min, my niet;

Wanneer men teer bemint, dan vreeit men altyd iet:

•De Liefde komt alleen myn hert dieiehnk te geeven:
ik heb myn ryks-troon zien neer zinken zonder beeven::

En uw gevaar alleen doet nu myn' traanen vliên

Die in myn grootite ramp nooit ymand had gezien.

Denk dat de liefde dan myn hart dus komt te ontftellen,;

Zoo 'k minder liefde had geen vreez zou my nu kwellen,
En myn grootlch hart, 'tgeen.zig door min ziet overheert,

Heeft nimmer 't beeven dan door liefde alleen geleert.

Berenict zegt by Comeille dat zy door het ontdekken van haar

vrees haare liefde te kennen gaf AB: 3 Jh 1.

I'Ardeur dont je fens Pheureufe & douce atteinte

Vous fait voir ma tendrejfe en vous montrant ma crainte.

Zelf weet de Liefde die harten die al te wreed zyn , door

haare gewoonlyke zagtheid ,
gedwee en tot groote daaden

bekwaam te maaken
,
gclyk Guarini aanmerkt in zyn Pafior

fdo att: 1. fc: 1

.

Come
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Come il roz,zjo-> ed in trattabilferrs

Temprato con piü tenero metallo

Affna ff, che fempre t e piü ref/le-,

E per ufo pik nobile s^adopra;

' Co/i vigor indomito , eferoce ,

Che nel proprio furor Jpejjb firompe,

Se con Ie fue dolcezj^e Amor il tempra
9

Diviene a l'opra generofo , eforte.

^Gelyk als 't rouwe ftael, onhandelbaer en herdt,

©at met een (acht metael , door konft
, gematigt werdt a

'Veel langer kan beftacn , als 't had gedaen te vooren,

En tot veel nutter dienft vanyder wordt befchooren >*

$00 wordt een trots gemoed, en ongetemde kracht,

Door eigen dulligheidt , veeltydts , tot niet gebragt

:

Maar komt de Liefde die met foetigheidt te mengen

,

Soo fa'i s'er krachten en manhaftigheyd in brengen.

'Op deeze voet zingen de harders by Tijfo dat de Liefde dt
vreede bemint, en haat en viandfchappen verjaagt , en dus

'van de Waereld een Heemel weet temaaken. Ammr. Att: 4,.

whoro.

C/o che motte rattenta^ Amor\refkringi %

Ar/iico tu di pace-, ella di guerra ,

E delfuo trionfar^ trionfi , e regni
,

E mentre due belPalme annedt , e cinjft ,

'Cojï rendi fembiante al Ciel la Terra ,

Che d'habitarla tu nonfuggi., o fdegni.

Non fono ire la fit, gli humani ingegni

Th pUcidi ne rendi , e Podio inferno

Sgombri Signor, da manfneti cori

Sgombri mille fnrori:

E*quafifai col tuo valor fttpern*

De Ie cofe mortali un giro eterm.

' Al 't geen de dood, o Liefde, wil verdeden,
Vereent gy weer, en weet die fcheuiïng ftraks te heelen^

Gy mint de vrede, en Hy
De tweedragt , en de felle razerny

,

M 3 Dog
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Dog over zyne praal weet gy te zegenpraalen.,

En zyne magt moet ftraks voor de uwe daalen

:

Want als gy fteets twee fchoone zielen bind y

Met banden, nimmermeer te flaaken

,

Weet gy het Aardryk tot een Hemel zelf te maaken.,

Zoo dat gy die bewoont en daar. vermaak in vind..

Gy weet het hart als wafch te kneeden

,

Daar boven weet men van geen haat,

Gy maakt dat alle wrok. de ziel terftond verlaat ,.

Dus zyt gy Vorft van ruft en.van zagtzinnigheden:

En door dit middel is 't dat gy ,.

Als door een opper-heerfchappy ,

.

Van deez' vergankelyke zaaken,

Een, altyd duurende verwis'ling weet te maaken.

Maar, gelyk de Liefde al te trotze en grootfche gemoede-
ren weet te temmen, moedigt zy ook al ue ikawe enlaftèaan.

„ Wie is zoo vadzig , zegt
9
Phmdrm by Plato , die door de

„ Liefde niet word ontdoken en tot de deugd gemoedigt , met:

^de fterktte niet gelyk word, want dat vuur 't geen. Home-
^rm meende van de Goden zommige helden in geblaazen te

„,zyn, ontiteckt de Liefde in de minnaars. Zekerlyk wan-
neer het hart door. Liefde is onftooken onderneemt het alles ^
¥Oor naamentlyk wanner het door de hoop word onderfteunt.j5

deeze moed doctJdanlws zyne Qmphale antwoorden:.

Apres, un tel difcours qui pourroit me detruireï:

Adortels Audacieux , confpirez, pour me naire ,..

Empruntez. s'ïl fe peut , pour avancer. ma mort
,

Les traits envenimez*. de< la rage dn. fort,

Au faite da hcucheur
y om Pon me voit atteindre 9 .

De vos foibles ejforts je tfay plxs^rien a craindrei.

Lafomdre deformais eft an deffous de moy ;.

Et Ie Oei tomberott fans me domier (Pcffroy .-

Quy Princejfe, adorable , atttant cjm magnAniwe,

üette crainte ohligemte eft. maimenant un crime ,

.

Aies jours font immortels , Tth vons font confacrez.^.

Mt.pjiis eftPils.VQm jont ekers ils font trop ajfurez,,

Wie
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Wie kan my nu na zulk een aanfpraak letzel geeven?

iComt , ftervelingen, komt, fpant t'zaamen op dit leeven5

Bedien u van een fchigt, door 't doodelykft' venyn
Der raazerny befmet , om my te doon, kan 't zyn ,

ïk , reets tot op den top van myn geluk gereezen

,

Heb van uw' zwakke kragt geen nederlaag te vreezen

,

Ik tree de blikzem zelfs na deezen met de voet

En 's Hemels val zou 'k zien met een bezaagt gemoed.

Ja, Ja, Vorftin, zoo fchoon als Edel en Grootmoedig,

De vrees is mifdaad in dit toeval zoo voorfpoedig

,

Myn leeven kent geen dood nu \ u is toegewyt

Eu 't is in zekerheid als gy 't genege zyt.

Op een andere plaats verzoekt hy maar het bevel van zyne

Vorftin , en agt zig dan bekwaam om alles te booven te ko*>

men.

Vn mot de vofire bomhe,

IPeut Jautrer Manlirn^ ft fin trepos vous touche:

Ditez. m&y, ne mettrs point, & tu vas macquerir^

Et rien tfeft ajfez.firt pour me faire mourir,

Quetrente legions me ferment Ie paj[age>

Que PEnfer anime s^oppofe a mon courage ,

jQue cPun pen irrite Ie courroux odieux
,

uirme contre mes jours la colere des Dieux s

J\don bras vtÜorieuxfera voir , o leur honte^

^QuHl tfefk rien icy basy qu'un amant ne furmonte ,

jQuand Padorable objet dont fin <:oeur ejl epris r

De fes nobles travaux [e veut rtndre Ie prts.

Eenwoord van u gefprooke

Is Manlius behoed , zoo u zyn fterven raakt;

Gebie maar dat ik leeve .en 't fierven word geftaakt

:

Niets is dan magtig my te ontblooten van het leeven

;

Dat dertig benden my gewapend tegenftreeven

,

Dat Plutös ak'lig ryk zig tegens my vry kant,

Dat zelf myn vader , door zyn gramfchap aangemant,

De grim der Goón , met zyn gebeên , op my ontfteeke

;
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Zy zullen fchaamrood door mynarm, nog nooit befweeke,.

Zien, dat een minnaar al hierop de nek kan trcên,

Wanneer het voorwerp , 't geen. van hem wordaangebeên,,
Zig wil tot loon van zyn verheven arbeid ftellen.

En men behoeft om hier van geheel overtuigt te zyn maar
het oog op de gefchiedenifzen te liaan ; men zal bevinden , dat

de tederfte harten , in de liefde zaaleen hebben uitgevoert

daar de kloekfte fbldaaten voor zouden liaan fchrikken , en.

geen wonder want.

Geen fcherper„prikkel darr die mm de minnaars geeft;.

Monfr. Ie Boulanger merkt ook . "eerft aan in zyn RefleEiians fur

„fij^mojtr, dat men zig zekerlykmoet inbeelden alles te kun-
„ nen overwinnen , wanneer men een fchoonejuffer ziet. Maar •

deeze moedigheid moet niet al te groot zyn , dog matig, en;

wanneer de Liefde ons op zyn tyd en- redelyktemt en aan-

moedigt , verkrygj; men die gelukkige ftaat van Liefde die

Mmfr. de Fontsnelle zoo aangenaam befchryft in zyn difcours fur

v

„ld naturs.de Pcglogttc
i .&& Liefde, zegt hy,, moet niet belem-

„merts, agterdogtig, dul„ of wanhoopende zyn»maar teder,,

„eenvoudig, kiefch,, trouw, en,. om in deeze ftaat te kun-
„blyven, met hoop verzelt. dan heeft men het hart.vervult

?ïmaar niet ontroert,. men heeft.zorgen maar geen ongeruft-

„ heden; men wort bewogen maar niet verfcheurt , en deeze

„zoete beweeging gaat niet verder dan de ruft van de-Liefde.

„ ea natuurlyke leuiheid kan lyden...

D-E:



IDE LIEFDE REINIGT,

Hoc vuil hethart-ook is gy weet liet fchoon te MÉÉkèöa

O min 3 hoe bot het is gy wet het fcherp, gy weet

Het af te neemen wat voorheenén walgen deed

,

En tot den hoogfte top van glans te doen geraaken.

Wanneer 't de Rede giet en gy het Üypt , bemint

Men in zoo fchoon een hart ligt alles wat men vint.

N DE
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DE LIEFDE REINIGT.

yn voomeemen is niet in dit zinnebeeld te ken-
nen te geeven , dat alle gruwelftukken die door
de Liefde begaan worden

,
geen gruwelftukken

zyn , om dat zy door zoo een hevige harts-togt

worden veroorzaakt , en door de Liefde , wanneer
zy wel gelukt , worden gezuivert

, gelyk Odatirfus by jQut-

naait zegt, Mort de Cyrus A5k\ i. Je: i,

4?Amant k plus mjude & Ie moins excufable
,

Lors quil devient heureux , cejfe d?eflre coupable,

Et du feu Ie plus noir parut il animé
,

II rfeft plus criminelji toft qu'il efi aime'.

Een minnaar , hoe hy ook in gruweldaan mag fteeken ,

Ziet fbraks met de opkomft van zyn luk zyn fchand geweeken,
En welk een vuile vlam ook zyne ziel verflint

,

Hy is geloutert zoo hy enkel word bemint.

Maar veel eer het geene MiÜm zyn Tirjïs in het veertiende

gezang doet zingen.

Gelukkig, Fillis/ zyn zy, die in 't Minnen leeven:

DatVuur fchoon 't eeril verteert,kan namaals aanwas geeven:
Het loutert zoo de ziel van alle Onreinigheid

,

Dat Eerbaarheid , dat Deugd , werd tot den toetz bereid,

En aangenomen van die minnelyke zeden,
Die Liefde en Weêrliefde in onwrik'b

,
re banden zmeden.

Als mede dat zyalle die uiterlyke ruwheid en ongefchiktheid
weet weg te neemen : met rede , zegt Philippus Beroaldus

,

„noemt den Oude man by-Plautus de Liefde , een fchoon-
,,maakende Godheid , en zegt dat zy in fchoone verwen uit-

„fteekt. Breng my een ongefchikt menfeh te vooren de Lief-

„de zal hem gefchikt maaken, breng my een lompe boerde
„Liefde zal hem verftandig maaken ; in 't kort alle Leuy-

N 2 „heid,
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3, heid , Vadzigheid, Vuilheid , Ongefchiktheid en Zorgeloof-

„ heid word van de Liefde, verbannen. En; die zig;zoodanig

door de Liefde laat zuiveren en de rede leiden kan zig lig-

telyk doen beminnen ; waarlyk.de Liefde die niet alleen op
fchoonheid maar ook op verftand fteunt , is veel aangenaamer.
en. ftandvaftiger, waarop Amcreon in zyn dertigfte gezang ge-
zien heeft, gelyk Mud. Ie Ie Fevre en Mr. Longepierre met my
gevoelen, de vinding in het zelve is te fraay om het hier.

voor by te gaan..

De fchoonheid had de min

,

Met bloempjes vaft geboeit , niet lang geleden,.

Gekregen van de zang-godinnen, in

Haar' magt, op datze zou haare zorg daar aan hefteden.-

De droeve Venus zoekt haar zoon nu over al

,

En tragt zyn' vryheid zelfs te koopen
Maar lchoon men al zyn' banden kwam te,ontknoopen,

,

't. Is zeker dat hy blyven zal

:

Die zoete flaaverny kan hem te veel behaagen,

Hy is ze nu.te veel gewent,.

De Vryheid is hem onbekent,

%qq lang hy mag die lieve boeyen draagen,.

D E
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DE: LIEFDE IS NIET TE ONTVLVGTEN.

Het is vergeefïch dat gy de Liefde wilt ontgaan^

Moe rad het hart ook is 3-hoe metgy het doet ïöopen>

Nog eens, het is vergeeffch^gy kunt'er niet op hoopen$

Deiiefde zit'er op en hangt u agter aan.

Al vlugte men de min veel meiier dan de windèni

Men zalze altyd nogtans aan onze zydè vindenc

N ?:
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DE LIEFDE IS NIET TE ONTVLVGTEN;

et konftgenootfchap Nil volentibus Arduum , heeft

op Otto Venius vier en veertigfte zinnebeeld uitj

Horatius dit bygedigt
,
gemaakt.

Geen menfch onvlugt, zo lang hy leeft.

De zorg die akyd om hem zweeft,

Begeef u op bezeilde fchepen

,

Befchry het allerfnelfte paerd;

Gy zult ze ftadig met u fleepen

Zy volgt u met een' fneller vaerd.

Waar heen ge ook vaaren moogt , of ryden r
De zorg blyft by u te allen tyden.

En ik meen dat het ook zeer wel op de Liefde voegt die een:

van de grootfte zorgen is.

Non animum
,
fugiens ccelptm modo mutat Amatsr :

jQwf fttgisl, keu tecttm, dum fugis , ibit Amw*

Een minnaar , als hy vlugt

Veranderd wel van lugt

,

Maar geenfints van gedagten

,

Maar vlugt gy , zie , de min,

Zit by u , wat gewin
Kunt gy 'er dan van wagten»

Dit doet den bedroefde Antmhus tegens Timantts zeggen By/

Qttiwtdt : Stratonki- aël: 4,. fc: j.

Fay moyfuir mm amour , allons outft voudras^

Mats oh peut oh aller ou Camour riaHte pas E.

Doet my myn' Liefde vliên , kom gaanwe , 'k ben te vrede §

Maar ach, waar gaat men daar de Liefde niet-gaat mede?
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En Propertius zyne Cynthia met deeze woorden aanfpreeken
Ub: 2. eleg: 23.

Quofugts^ ah dcmens? nttlla eftfuga, tu licet ttfqut

Ad Tanaïm fttgias , ufyue fequetur amor,

Non fi Pegafèo vefteris in a'éra dorfo

:

Nee , tibiji Perfei moverit ala pedes :

Kei, fi te.fefta moveant talaribus aura:

NU tibi Mercuriiproderit alta via.

Jnfiat femper Amor feper caput, injiat amanti^

Et gravis ipfe feper libera co/la fedet.

JExcubat Me acer cuflos , er tollere nunquam
Te patiewr humo lumtna capta jemel.

Ontzinnige , waar vlugt gy tog?

Het vlugten kan u nimmer baaten

;

Vlugt na den Tanaïs, vlugt, vlugt vry verder nog,

De Liefde zal u nooit verlaaten.

Schoon Pegafus u droeg door de ope lugt,

'Schoon gy de vleugels van de vlugge Perfeus voerde,

Of met de wieken van Mercuur uw voeten roerde,

Het was om niet , het was vergeeffch gevlugt.

De Liefde blyft u alty.d by,

En zal nooit van de minnaars wyken ;

Zy iit u op de nek , hoe taai hoe fterk die zy

,

Zy moet door haar gewigt bezwyken

,

Die fcherpe wagter waakt altyd

,

En zoo hy eens uw oog heeft overwonnen ^

Zult gy ze nimmer heften konnen,

Van de Aard' daar gy gevange zyt.

<jy vleit u vergeeffch , zegt Ie Boulanger in zyn , Morde Ga-

„lante part: 1. zoo gy de liefde meent te overwinnen met dat

,, voorwerp te vlugten, 't geen zy u, in weerwil van u zei-

„ven bemmnelyk heeft voor doen komen , en gy moogt u
„zelven wel beraadflaagen, eer gy'er ti oogen van berooft,

„om dat denkbeeld uit uw hart te rukken , 't geen'erde lief-

de in gefnede heeft want dat zelve hart, 't geene onder
„zync
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„ zyne dwinglandy leeft , en 't geen gy vry wilt maaken

,

„ zal u zelf al zugtende zeggen dat het vlugten het met de

„Liefde reets eens is : en dat het reets weet en van te vooren:

„ gevoelt , dat het afzyn haar nergens anders toe zal dienen ala

„om meer te lyden en heviger te beminnen. In de aanteke-

ningen op het tweede zinnebeeld heb ik reets aangehaalt dat

het afzyn. niet bekwaam was om de liefde te overwinnen ;,

En over deeze gedagten heeft Madame de Liencour dit vol-

gende gemaakt.

LA FVITE INVTILE.

En quel'etat me trouvai je reduitte-

Pöur obeïr a men devoir f

fe-fttü Tircis: muis que me fert mafuiw
j^u^a rn^oterfculement Ie plaifir de Ie voir?

Que me fert il de ne te pas entendree

fe devine torn les difcours :

Et mon coeur me redit millefois tous les jours

Ce qtfune fois- il m?auroit dit de tendre.

fè m'imagine a tous momens
L'entendre m^exprimer fes plus doux fentimens^

Etpeutêtre, helas\ qu'a ma home 9 ,

Quand de jon entretien jfevite lés appas
,

'

ƒ<? m'engage a lui tenir comte-

De cent mille douceurs qu'il ne me diro/t pas..

HET VERGEEFSCHE VLUGTEN".

Ach ! moeft ik zulk een ftaat bekeven
* In 't volgen van myn' wreede pligt.

'k Vlugt Tyrfis : maar wat voordeel kan. 't my geevem
Als dat ik my 't vermaak ontneem van zyn gezigt ?

:

Wat baat het my dat ik zyn' woorden niet mag hoorenHr

Ik raade al zyn gefprek te wel : en duizendmaal
Brengt myn' verliefde ziel my op een dag te vooren

't. Geen ik miiTchien maar. eens van zyn verliefde taal
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Te wagten had , en my maar eens dan zou bekoorecu
*k Verbeeld' my nu op yder ftond

Dat hy op 't allerliefft' zyn hart my aan komt bieden j

En , ach ! terwyl ik zyn aanlok'lyk byzyn vliede

,

Ga ik tot myne fchande (O wonderlyke vond
Der min! ) miflchien my laagen leggen,

Met duizend zoetigheên die hy my niet zou zeggen.

D. Heinjitts zegt in zync nederduytfe Poëraata.

Soet aanfïcht dat de God der liefd' heeft overgoten
Met lieffelick gewelt, en in myn hert befloten

U ftraelen , uwen glans , waer dat ick kan gegaen

,

Ghy fyt altydt voor my, ick fie u voor my ftaen.

Nu ben ick inde Zee thien-mylen ver gevaeren

,

In 't midden va*h de windt , in 't midden van de baeren

Syt ghy nochtans by my U kracht die komt tot hier.

Het water is feer groot , maar minder dan het vier.

Wat raet kan ickgedoen om mynen brandt te ftelpen,

Dewyle gans de Zee my niet en kan gehelpen?

Waer lal ick van u vlien ? hoe kan ik fyn bevryt ?

Dewyle ghy my brandt , oock daer ghy niet en fyt

Pelz. wift deeze gedagten byzonder tot zyn voordeel te nee-

men , wanneer hy aan zyne Filles , zingt

'k Weet niet waar ik my bergen zal

,

Zoo zit de min my op de hielen

!

Dat Boefje volgt my over al

;

Indien 't my vind , het zalme ontzielen.

Waar berg, waar berg ik my? ach! Filles , myn Godin!
Verfchuil my in uw hart, in uw hart,

Daar komt hy nimmer in.

DE
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DK LIEFDE VERWINT ALTYD.

Wie zyt gy die de min zoo trots in 't oog braveert?

Zy zal u eer gy *t denkt zelfs dboriiw* waan verwinnen^

Dit heeft zy *t eêlft' vernuft , demeeft verligt©zinnenj,

En grootfte zielen tot hun' fchande vaak geleerd

De: fierheid zelve moetvoor haarde vlaggeftryken^

En alle hoogmoed 3 daar haar' zetel komt^ ftraks wyken;
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DE LIEFDE VERWINT ALTYD,

'oe groot het vermogen van de Liefde ook is, ge»

lyk wy in de voorgaande Zinnebeelden genoeg
hebben aangehaald , zyn'er egter nog veelen die

daar tegens hebben durven ftryden ; dog hebben
"alle tot hunne fchande haare zwakheid, in het ein-

de moeten belyden , waar van ons Anakreon een voorbeeld in

zig zelve geeft ; Hy zingt in zyn veertiende gezang , volgens

myn' vertaaling dus

ïk wil, ik wil j ik wil beminnen

;

De Liefde raade my dit zelf niet lang geleên,

Maar ik , verkeert van zinnen
,

Veragte zyne raad , verfmaade zyne reen

:

Hy neemt terftond zyn' boog en koker om te flryden, _

En daagt my tot een twee-gevegt

,

Dog ik helaas! te f]egt

Van hoofd
,
ga, om zyn' fchooten te vermyden,

My wapenen met fchild, en fpeer, en trek te veld

Zoo teegens hem, gelyk een groote held.

Hy fchiet, maar ik weet al de fchooten

Te ontwyken in der yl,

Tot dat hy pyl voor pyl

Verfpilde, en zig geheel daar van ontbloote:

Toen komt dit kleine wigt

,

In de allerheetfte toore,

Om dat het dus zyn' moeite zag verloore,

En fchiet zig zelfs in plaatze van een fchigt :

Het weet op 't heevigft' door myn boezem heen te dringen,

En ftelt zig daar in ftaat om my geheel te dwingen.
Vergeefs heb ik dan fpeer en fchild

;

Wat kan 't gevegt my baaten ?

't Verdedigen van buiten is in 't wild'

Wanneer de viand reets is binnen ingelaate.

O 3 Nooit
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Nooit zou iets op dit zinnebeeld beter kunnen toegepaft wor-
den als dit gezang , en nooit iets bedagt 't geen natuulyker

de ftryd en overwinning van de Liefde konde vertoonen.

Evenwel zullen veelen , die dat behaagen in Anakreon niet

vinden, hem hier vanonnatuurlyke verfiering betigten , wan?-

neer hy zegt , dat de Liefde zjg zjlve op de boog zjtte , en zjg

zjelve jchootx 't geen, wanneer men het zoo wil aanmerken,
eenigzints waar is j Madame Dacier fchynt hier mede ook ee-

ni^zints. verleegen te zyn dewyl zy deeze woorden een an-

dere zin. tragt te geeven \ dog , hoewel het verdedigen van
Anakr-eon , myn. werk niet is , moet ik nogtans hier. byvoegen \

dat die onnatuurlykheid , my het aller natuurlykft' de geftal-

tenis van een hart, 't geen na lang tegenftr.eeven.tot de Lief-

de gebragt word ,.. verbeeld : wxxiX. Anakreon y willende be-

Ichryven hoe een gemoed, 't geen oneindige gevaaren, waar
in de Liefde het zoude hebben kunnen vatten , is doorge-

worfteld , nu zorgeloos , en hoovaardig op zyne krasten ,.

dikwüs op het onverzienfte enhevigfte word getroffen ,neeft

om de wanordre van het zelve uit te drukken, en te vertoo-

nen hoe het die ongeruftheden , ontfteltenifzen , ontroerin-

gen, die het niet begrypen kan , vergeefs van zig tragt te

werpen, niets natuurlyker kunnen bedenken , als die onna-

tuurlyke wyze van fpreeken dat de Liefde zig zelve wift in.

't hart te fchieten, en zig dus daar meefter van te maaken;
©m. dat die hertstogt in dit geval dikmaal woed met zoo groot,

een hevigheid dat zy alle natuurlyk begrip te boven gaat:.,

derhalve durve ik wel met Longe-pierre en Madame Dacier

uiD'oépen dat men niets aangenaamér , fèhoonder , nog gee-

ftiger zou kunnen bedenken : dog , Anakreon is het alleen-:

niet die vergeefs tegen de Liefde heeft, geftreden y in de Dia-

ntL van Möntemayor ? z de boek , zingt Fauftm .

De Liefde zag, hoe ik,, vol moecL,

Haar fchisten over al veragte

;

Hoe ik met haare toorzen lagte

,

Waar door zy. alles blaaken doet.

Dog r wyl 't haar nooit aan moed of lift

Ontbreekt , komt zy ftraks uit te vinden
Eem
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Een hand, zoo fchoon, dat zy my wilt

In duizend ftrikken vaft te binden

:

Maar nu kan zy , die my gevangen heeft

,

Zoo zoet , zoo vriend'lyk my onthaalen

,

Dat, wyl myn' kerker my zoo veel genoegen geeft,

Ik nimmer weer zal na myn vryheid taaien.

By Honoré d'Vrfe' in het eerfte deel , zefde boek van zyne
Ajlree zingt Filander , wanneer hy door defchoone Diana was
getroffen

.

TPun coeur outrecuidé

fe mefprifois Amour 9 fis rufes , & fes charmes ,

Lers que ebangeant fes armes
,

Des volires contre moy 9 Ie trompeur s'efi aidé:

Et toutefois avant que de m>en faire outrage

II me tint ce langage :

Un Dieu contre mes loix arrogant devenu
,

Pour avoir obtenu

D^un ferpent la viÜoire
,

Voulut nier ma gloire :

Mais quoy ? d?une Daphne je Ie rendis amant ,

Pour lui montrer ma force.

Que fifay mis mes feux [ons cette froide efcorce, •

?uge quel cbatiment

Sera Ie tien Filandre ?

Car Iefeu qui brufla ce Dieu figlorieux »

Ne vint que des beaux jeux

D'une Nympbe qu^encor toute infenfible il aima
Maisje venx que Ie tien

Plus ardant que Ie Jien ,

Vienne*nm d?une Nympbe , ains de Diane me/me.

'k Veragte , met een trots gemoed

,

De Liefde , en haare lift , en haar betooveringen

,

Maar zy , die met bedrog haar meefte voordeel doet

,

Laat haar geweer , en komt my met het uw' befpringen

;

En evenwel eer ik hier door

Ver-
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Verwonnen wierd, houd zy my deeze rede voors
Apollo , heel verwaant gewarde , door de zeegen

Die hy op Pytho had verkregen
,

Befpotte myne magt , veragte myne wet

Die il^ eenyder z.et :

Maar hoe\ y
k dee tot z,yri> ftraf, op dat hy- my>z*oti kennen-*,

Hem na de fchoone Daphnê rennen :

Indien i/^dan dit kilgemoed'

Zoo hevig kwam te' blaaken ;

Filander , éen\ dan hoe vermoed

Een flraf u (iaat te naaken j

Want toen ik^ Phebm hoogwoed brak^,

Was 't door een nimph^ die hy moet eewig minnen-

Schoon hy ze nooit kan winnen
,

Die met haar Jchoongez,igt die vlam in hem ofUjiak^

JUfaar 't hevig vuur waar mede. il^my van n wil wreektn^,

Salgeene nimph fiegts maar Diana z>elfs ontfteeken,.

Kom;. Boon zingt voor zyne Kliemene
t,

Schoone Kliemene ik zwoer duizendmaleny
Niets is zo dwaas als minnaren pyn

-j

Maar wen uw oog my kweft met zyn itralen- 5 ,

Wens ik niets als meineedig te zyn,

Mier: Amalthem was gedwongen uit te roepen- wanneer hy:

meende het meefte van de. Liefde ontilage te zyn

:

Hett, hen quo rapior ? flammis crefcentibus ttror••,

ZJror ego
, & folitum peiïora vnlntts habent..

Nee mihi L&thoeo componere pocula fomno-

Profuit attt-facro- timrere rore comas.

Ite proeul quibm efl nojlra data cura falutis s

;

Qv-ifcjius amat medica, non eget artis ape.

famfubeunt neveicjttefmus , atqtte &mitla coila>

Ltimina , m exitinm lumina.nata meum.

Ah pereat -, cjuicunque fuos non fervat amores- y ,

£t domino ajjïdttas non amat ilkcebras.

I&ftm
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illlnm Caucafea foverunt rupe leones-,

Dura vel infanü cautibus unda tulit.

'Afallem ego cum domin* longas deducere noBes

Quam quod Erithréüs donut leguntur agrü.

Ganderem interdum niveas traïïare papillas

Et dare comprejfis ofcttU blanda nótis.

IMa tftea implicitu vinciret colU lacertis,

Lataqfte nen foüto tellet amorefrni. &e*

Ach ! ach ! waar word myn hart gerutó
Ik blaak , 'k voel weer die vlam ontfteeke-s

't Is de oude kwaal weer die my drukt,-

Hier helpen geene toverftreeken.

Van hier , van llier, gy , die maar tragt

"Zoo lieve banden nu te ontbinden,

Van hier , men heeft tog voor de kragt

Der min
, geen kruiden kunnen vinden.

Nu fchiet my weder in den zin

Hoe lief die boezem kwam te leeven^

Dat hemels-blauw gezigt, waar in

Myne ongevallen zyn gefchreeven.

Ach! dat hy niet dan onheil vind*

Die zyne vlammen tragt te fmooren»
En die niet eewiglyk bemint

Dat lok-aas 't geen hem kan bekooren. t> s

Ach ! die verfteende , die 't niet doet*

Plagt niet dan leewe-melk te florpen >

Hy is op Caucafus gevoet

;

Of op een klip uit zee geworpen.

Ik wil veel liever nagt op nagt

Myn zelf vermaaken by myn fchoone^
Als dat men my de fchatten bragt

Die Indien ooit kan vertoonen.

P Nu



%y^. ®E Liefde verwint altydv
Nu zou ik met een vrye. hand

Haar ftyfgefpanne borfjes llreelen

;

Dan weer tot lefzing van myn brandy
Al kufzend met haar' lipjes fpeelen.

Dan zy, met de armen door malkaar
"\£ol vuur zig om myn leden wringen.
En tragten, zoo het moog'lyk waar^

Haar' ziel in myne ziel te dringen. &c.

lil de Opera van Atys afti.i.fi: 2* zingt Idat\

Tofl ou tardl'amour eft vainqueur ,

.

En vain les plus fiers s'en dejfendent '

On ne pent refttfer fon coeur

A des beaux.yeuxqui Ie demandenh-.

Air. Belle Iris.

Min verwint altyd in 't end^.

Ach ! men moet zig overgeeven ,

,

Al het fiere tegen ltreeven

,

Word vergeefs tog aangewent :

.

Want wie zou zyn hart ontzeggen

:

Als twee oogjes hel en pril

,

Lonkende ons te vooren leggen,.,

Dat het hart beminnen wil.

.

In Ie ballet. Ie Triomphe de l'amottr 6. entree, zingt Neptanus en,:

Amphiirite

C'efi en vain <ju
ya Pamour en fe veut oppofèr ,

Uatteinte de fes traits n.en efi que plus profonde*

Son empire efi tefcueil ou fe viennent brifer

Les plus fuperbes Coeurs du monde»

Oefi en vain cju'a Pamour on fe veut oppofèr

,

,

- // treft rien de fifroid cjhU ne puijfe embrafer , ,

Il brule jufcju'au fein de Pondet

üefl en vain qsfa Pamour on fe veut oppofèr ->

.

L'attcinte de Jes traits tfen efi que plus profonde.. _



De Liefde verwikt altyü.
THet is vergeefs geftreên de min te wederftreeven *

Hier door is 't dat haar' fchigt te feller treffen zal.

Zy is de klip waar op zoo vaak in fchipbreuk bleeven

,

De grootile harten vaA 't heel al.

Het is vergeefs geftreen de min te wederftreeven

,

JNiets is zoo koud daar zy haar vuur niet in doet kevel*»

Men voelt haar' vlammen in het diepfte waterdal.

Het is vergeefs geftreen de min te wederftreeven

,

Hier door is 't dat haar' fchigt te feller treffen zal.

'Longepierre zegt in zyn tweede idylle dat'er geen verdediging

„ tegen de liefde is , nog geen fchuilplaats om haar te myden,
„ dat alles voor haar moet buigen en wyken , en niets haare

„fchigten kan tegenhouden.

_Qs'// eft cruel et Die»! contre pi vioïence

II rPeft pas mêrne., helas! d'az.jle oh de defenfe\

Tom ced* t
tont fuccombe\ & fes traits dangereux

'JSfe troMvent point d'obflacle a leurs coups douloureux.

By fan Vos tragt Saturninus op deeze wyze Thamra te be=

weegen wanneer zy zei de min te vloeken en haaten,

Godin van 't Gots geweft ! zyt gy uit ys geboren

!

Geen paard zoo hard van huid of 't draaft na Venus fporen,

De wrevelige ftier : het borftelyge zwyn

;

De logge wallevifch : de fnelle dollefyn

;

En de over fiere leew zyn vol van minnevonken.
De min is niet te ontgaan in boffchen noch fpelonken.

De fchrander olifant is 't middelryf doorgrieft

:

De winden vliên elkaar door onderlinge liefd'

,

Al hygende te moet : de dik befchorfte boomen

,

Omhelzen èllikaar s de koele waterftroomen
Vermengen haar in een : zoo zaait de min haar zaad

,

En fpint , met Sinthia , een endelooze draad.

En wie zal onderneémen met de Liefde te ftryden die met
ons aanmerkt wat zy is

P % Ctf



iiiS De Liefde verwint altimx

Ce puifant Roy des hommes & des Dieux r -

Ce demon qui gouverne & la terre & les cieux *,

Qui difjipa thorreur de la, muffe premiere^

Qui tira du cabos Peclat de la lumiere,

Qui fit voir Ie foleil de la terre amoureux ,

Qui nous rendtt [on fein fecondement heureux ,„

Qui peut non feulement fur tout ce qui refpire
,

JMais qui ne connoifi pomt de borne afin empire ,

,

Qui brule dans les eaux , & qui donne a Paimant

La vertu d'attirer fin infinlible amant%

De Liefde die den-Menfch en Goden,wetten ftelt,

Die Aarde en Hemel zelf beftiert door zyn geweld

,

Door wie de afgryflykheên van .de eerfte ftof verdweeneny,
Door wie het eerfte ligt den bayert heeft befchecnen,

Die de eerfte zonne.- ftraal uit liefde op de aarde ontftak r .

Die haare vrugtb're fchoot voor ons eerft open brak

,

Die niet alleen gebied al wat kan adem haaien

,

Dog welkers heerfchappy ftrekt buiten alle paaien
,

Die in het water blaakt, en aan de zeilfteen geeft

De kragt waar- door het ftaal geftadigaan baar kleeft.

Veel minder zal men hier toe kunnen befluiten wanneer men

;

inziet, dat een groots hart, gelyk wy te vooren gezegt heb-

ben, zig niet hoeft, te fchaamen gevoelig te zyn: 't geen
Hoogfiraaten wel byzonder heeft aangemerkt, wanneer hy in

?E eerfte boek van zyn Haegaenveld zynen Held befchryft met
deeze woor<den -: Den viertgen H-eld , zjyn geeft was. fmtggerer

dan deSperwer en zyn. drift voorquam de Zonnewielen , een jari-

gen Hengft kon zyn i
moedigheid, niet bereiken , noch geen pronkende

Zwaen z,yn hooghartigheid, nafporen. Zyn tong was fcharper dau een

gewette Sikfcely enzjyn uitfprae^heftiger als een vliegende Worppyli

:

maer zjyn gemoed was buigfaem als wafch , en '* kriftal zjyner oogen

Gfrott zoo geheel ligt van. medelyden als .de bleike fneeuw, voor de bU-> -

kinds.. zon..

DE



DE LIEFDE STRAFT DE WEDERSPANNIGEN.

Zïe trotze zielen ? die: de min geftaag braveert 5

Dus worden ZY; geftraft die haare magt verfmaaden^

Dus leeren zy daar na 3 tot hunne fchande en fch&4e?

Hoe al die hoon en fmaat weer tot hen zeiven keert;

De min doet 3 als fy door geweldmoet zegenpraalen3
-

;

Die wederfpannigheid ons duur genoeg betaalen;

P n mw





DE LIEFDE STRAFT DE WEDERSPANNIGEN,

nahreon geeft ons van dit zinnebeeld zoo wel als

van het voorgaande een bewys in zig zelve ; in

zyn zevende gezang, 't geen ik niet berymt heb
om dat ik het in de MooyertAna dus uitgebreit heb
gevonden.

De Liefde dreef my met een ryfje voort
9
,~

En dwong my meê
Te loopen , daar ik moê , en half gefloord

Van fteê op fteê,

Door land, en zand, geen einde vond, nog ruft;

'k Had zin nog luft.

Ik loop, ik draaf , ik zwoeg', ik zweet', ik fteen'^

Door al myn leen.

Terwyl ik fteen' , en zweet', en zwoegV en draaf

Gelyk een flaaf,

Terwyl ik zwoeg', en draaf, en Joop', en fteen

Met knok en leen

,

Gelyk een flaaf der Liefde moê, en bang,
Byt my een flang

,

Een bitfè flang van agt'ren in de hiel,

.

Zoo dat ik viel.

Ik viel i ik viel voor over , en befweek

,

Van zulk een fteeko

Van zulk een beet van zulk een diepe fmart

Tot in myn hart.

Myn hart en ziel vloog fchier in d'yd'le wind,-

Maar Venus kind

,

De Liefde groot van magt en heerfchappy

,

Die ftreelde my,
En fprak , terwyl ik naawlyks hooren kon»

Anakreon!
Anakueon! gy, die fchier legt in 't graf9

-

Dit is uw ftraf.

.

Bit:
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Dit is de loon uw's ouderdoms , dat gy
Myn dwing'landy

Veragt hebt. Daarom leer nu , hoor en let

Na myne wet.

Indien men wil nazien het geene Mllt U Fevre, en Longeperrt

op dit gezang hebben aangeteekent zal het veel aangenaamer
zyn. m het vyF en veertigfte gezang geeft Awkrcon een
voorbeeld in Mars

In Lemnos-holen ftond voofheenen de gemaal

Van Venus , fchigten voor de min en fmeede

:

Hy maakte die van 't allerharfte ftaal

Wienspunten Venus dan met honing ftraks bekleede::

De Liefde wift dat zoet

Weerom te mengen met het allerbitterft' roet.

't Gebeurde in deeze tyd als Mars van 't ftryden keerde.,

Belaaden met een zwaare fpeer,

Dat hy de fchigten van de min heel trots braveerde

En ligter agte dan een veer

:

Maar deeze kleine God , die zig niet ligt laat hoonen y

Zei', kom, ik zal'er u een fcherp en zwaar vertoonen^

Beproef het zelf , en zie of ik de waarheid zeg
^

Met fchoot hy hem , ,daar Venus ftraks om lagte.

Maar naawelyks had Mars de fchoot nog weg

,

Of vondze , buiten zyn verwagtea,

En riep al zugtende : ach ! ontfla my van die laft i

'k Beken dat ik te veel op myne kragt vertrouwde.:

Neen , zei de Liefde , zie ter deege hoe ze u paft

Gy hebtze nu , en kuntze ook nu behouden.

Tanaqmllus Faber wierd zo verrukt door de zoete vinding van

dit gezang dat hy, volgens zyne bekentenis^ van een Gram-
maticus Poëet wierd , en uitriep

Fetix , ah ! nimium felix , cui carmine tali

Flnxit ab Aoniis vena beata jugis.
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j^w'd melius diBaret Amor , Rifusque ,, focique t

£t mm germanis Gratia junfta fuis ?

\

Men kan verder zien het geen'er zyn dogter en Longe-pem
in haare aanteekeningen van zeggen : maar om van Anakreon

te fcheiden , Mofchus doet ^"<?»».f zelf zeggen wanneer zy haar

„zoon zogt; dat hy wreedwas wanneer hy in toorn ontftoo-

„ ken wierd en met niemand medelyden had ; de Liefde,

„zegt Tibullus lib. i. ekg: 9. blaakt heviger die geenen, die

„zy ziet dat haar tegens dank onderdanig zyn.

DcHscmdéliHS Jtrit^

£uos videt invitos fuccubuijfe fibi.

Ik héb voorheenen al uit AJirate aartgehaalt

,

Dat een fier gemoed, dat tot de liefde mét
Veel moeite Word gebragt , te heeviger zal minnen
Alwaar de Liefde met geweld moet overwinnen
Daar werd zy fterk na min of meerder tegenftand.

'Op deeze voet doet Kern: Bom Dido 'm zyne Heidenfthe Groot

moedigbeden zeggen,

Eer een wakker, en doorlugtig hart het minnen

Begint , kaatzt duizendmaal in zyn verheve zinnen

Die ted're vlam : maar grypt zy plaats in het gemoed

,

Hél, Hemel, Aarde, en Zee zyn machtloos om diegloed
Te bluffen.

En naawelyks zal men'er een vinden die met geweld tot de
Liefde gebragt word of zy zullen nog al meer zeggen s wan-
neer., zegt Ie Boulanger in zyne Morale Galante, ymand op zyn
gezag of magt fteunende de Zoon van Vmtè, wederftreeft en
Ze kragt van zyn toorts en fchigtén befpot.



S22. De Liefde straft de ^ederspannigen.

Quoy , d/> *7, rtfjMr<ta»* fes fiefches & fes traits,

Soujfrtrez. vous ma honte & mes Ufches regrets ?

JSJ'éftes vous flus ces traits dont la force infinie

fufques dedans le> Ciel eftend fa tyrannie
,

jQui fait quttter U Trone au fouverain des Dieux
,

N^eftes votts pas ces traits plus craints que Ie Tonnerre,.

Qui font impunement perdre au Dien de la Guerre

Les titres d'invincible & de viüorieux.

Et toy, divin ftambeaü , fottrcc de tam deflames^.

Dont fay porté Pardeur fufques dans les Enfcrs,.

Toy qui fans embrafer Ie Afenarque des ames >

Et Ie fis foupirer fans Ie poids de mesfers?

P.eus tu foujfrir l'affront dont Panfleftrit magloire,,

Toy de qm POcean advoua la viïïoiret"

Toy qm Ie, fis brusler dans fes autres profonds ,

.

Et qui par la vertu cCun facre privilege ,

.

Au travers des Glacons, de PQndt & de la Neigf,.

Scais, enflammer les eaux , les Forefis & les Mams.

Hoe, zegt hy, en hy, ziet zyn toorts en pylen aan;

Zult gy dan lyden al dat hoonen , dat verimaan ?

Zyt gy die fchigten dan niet meer , wiens fcherpe kragten
Haar' dwingTandy tot in den hoogden Hernel bragten,.

Die Jupiter zyn Troon fteets afjaagt, zy't gy't niet.

Die yder. meerder dan de blikzem zelf ontziet:

.

En. die zoo vaak aan Mars kond tot zyn ichande leeren^ ,

Hoe ydel hy zig laat als onverwin'lyk eeren.

En gy myn Toorts, gy die zoo menig hart ontftak;

®Y» gv » wier hevig vuur de helfche vlammen brak;

,

Gy, gy, die Pluto op zyn zetel wift te ontfteeken,
.

En onder het gewigt van.myne boey deed fmeeken:
Laat gy nryne eer nu dus te niet gaan?- treft myn leeV

U niet? Gy die de Zee-God zelve minnen deed;

Gy die hem blaakte in 't diepfV van zyne waterzaalen ,.,

En wier alleenig is vergunt om met uw' {traalen

Door water, fneew , en ys te dringen, en het land,

De bergen, bofch, en Zee te zetten in den brand.

„Op



DE XrlEEDE STRAFT DE WEDERSPAftNlGEN. 12%

„Op deeze woorden, vervolgt Ie Boulanger ,-die de Liefde

„met een toon die te vreezen is, voortbrengt , loft zy haare

_„ fcherpfte fchigten op die helden die haar wederftreeven s

„en haar het hart doorfchietende maakt hy haar in weerwil
„van haar zeiven zoo verheft dat geene onderdaanerihaaron-

„derdaaniger zyn. De wraakluft: die zy heeft over deeze we-
„derfpannigheid, zig niet te vrede houdende met de wonde
-„ die zy in deeze fiere harten gemaakt heeft , wil dat zy niet

„eer geneeze dan met het einde van haar leeven: dat zy geen
„hulp micldel daar toe vinde, of zoo zy'er een vinden dat zy
„dimmer en onverdraagelyker is dan de wonde zelve. Maar
behalven deeze heeft de Liefde nog andere middelen om zig

te wreeken waar van'er Linco , Stlvio een voor opgen ftek

by Guarmi Paftor Fido, atti i.fc.i.

Ma s*e'ti giunge in quettafiedda etate^

Ove il prqprio difetto ,

Pik che la cêlpa dhrui jpejfo Ji piagne;

AP hora infopportabili , e mortali

Son Ie fue piaghe , aPhor Ie pene acerbe\

At hora fe piëta tu cerchi , male

Se non ia trovi: t fe la trovi peggio.

Deh non ti procacciar prima del tempe

I difetti del tempo.

Che fe i'ajjale a la canuta etatt

Amorofo talento^,

Havrai doppio tormento t

E di quel^ che potende non volefti,

E di queU che volendo non potrai.

Maar komt ons liefd' aeriboordt in d'oude gryfe tydt

,

Als wy zyn 't befte deel van onfe krachten quyt

,

Die wy dan dickwyls meer als and'rer fchult beklagen;

Men is ter doodt gewondt , de pyn is niet te dragen :

En foeckt men dan vergeefs medogentheydt , 't is quaet

:

En vindt men die , men is nog in veel erger ftaet.

Ay ! foekt niet voor den tydt , des tydts ellendigheden

:

Q.2 Want
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Want grypt de liefd' u aen in d'oude trage leden,

Zoo ftcekt gy , tot de keel , in tweedcrley verdriet

;

't Een is; als 't in uw ? magt was, gy begeerde 't niet:

Het tweed' ; als u de jeugt enfchoonheid zynd? ontweken*,
Gy willen zult, wanneer de magt u fal ontbreken.

By<7'afl zegt Dafnis tegens Silvia in-het zelve geval, Aminta-.

*tt: -i.fi: -u

E gianon dica-

AlPhor che fuggirai lefonti, ontkom

Spejfo ti fpecchi , e forfe, ti vagheggi:

AlPhor- cbs-fuggirai Ie font

i

, fölo

Per tema di vederti ere/pa, e brutta s .

Quefio averratti ben , ma non t''annuncio

Gia quefto filo > chs.^ b'encV é grande malè^,

JE? pero mal commune, hor non rammenti

Oio che Paltr* hieri Elpino racsontava
,

Jlfaggio Elpino, a la bella-Licori >

Licori , ch? in Elpin puote con gli occhi*

Quel , . ctfei potere in lei douria col canto- : •

Sel dovere in amor firitrovajfe t-

JEV raccontava udendo Bmtto e Tïrji

Gran maefiri d'Amore , e"*l raccontava

Ne l'antro de PAurora , ovefu Pufiio-

EfcrittO) lungi, ahlungiite, profani.

Diceva egli , e diceva , che glie '/ dijfe

Quel Grande , che canto PArmi , e,gli Amori
j

Ch'a lui lafeio la FifloU morendo
$

Che lagiu ne lo^hfemo- 'e un nero fpeco ,

La dove ejfald un fumojpien di puz.z.4-

Da Ie trifts'fimaci d'Aëheronte i

E che quivi pttnite eternamente

In tormenti di tenebre , e di pianto

Son Ie femine ingrate i , e fconofcenti ,

Quivi afpetta , clPalbcrgo fappareccld.s

A.la tuaferitate. .

£.dritto
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E dritto e ben, cb'ilfumo

Tragga ma*femprc ilporno da qptegli occhi ^
Onde trarlogiamai

Nm pote la pietate*

Ik zal u nu niet'eens* nog f}>reeken

,

Moe gy zult vlieden voor de beekend .

Daar ge u geftadig in befpiegelt , en miflehien

Meê kittelt, als gy u zoo jong zoo fchoon kunt zie»?

Die gy dan myden zult en haaten,

Om dat ze u een gerimpelt hoofdr-

Vertoonen zullen, heel berooft

Van al haar fchoon , en van de jeugd verlaatenr'

Ik haal u dit als 't minft' maar in 't voorby gaan aan.

Om dat, fchoon deeze ramp valt zwaar te draagen^

Een yderdie moet onderdaan

:

Dog heugt u niet het geene Elpino deeze dagen,
Die wyze Elpino , aan Licoris heeft verhaalt

,

Licoris die door haar' fehoone oogen ,

,

Wanneerze Elpino eens beftraalt

,

Heeft op zyn hart zoo groot vermogen:,

Als hy door zyn gezang op 't haar' 5 nog onbewogen»
Verdiende, zoo in min na waarde iets wierd betaalt:

't Was in Auroras hol waar voor men vind gefchreevenu
Dat geene onreine voet zjg ooit hier in begeeve :

En Battus zat'er by met TyrhY, bei vermaard
Voor groote meefters in den aart

Der Liefde , toen hy zyn' Licoris dit vertelde •

Hy zei ook dat hy 't van die harder die van Heldene
In min en Oorlog zong, en hem zyn geeftig riet,,

Wanneer hy kwam te fterven, liet,,,

Zelf had gehoort : hoe hier beneden

,

M 't ryk van Pluto, is een hol vol duifterheden.^

Gevult met flank en nevelen, die uit*

De droevige Acheron geftaagna boven wellenv
En dat daar eewiglyk een naar geluit

;

En traanen , duifternifzen kwellen#
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Die meisjes, die, als gy, haare eer in wreedheid ftellcn.

Nu denk of deeze plaats , vol druk en duifternis

,

Voor uwe fierheid niet bereit zal worden,; 't is

Ook billik dat de rook tot droef gefchrei verwekke
Dat trots gezigt, waar uit voorheen
'Nog Liefie , nog Bevalligheên

,

Nog mededogen .zelf een' ted're traan kon trekken.

Ik moet hier nog by voegen dat dit bovenftaande my menig-

maal heeft doen zeggen met de Fontenelle dans fes difioars fur

U nature de PEglogttt, dat de Amintat van Tajfo in der daad

„het befte en fchoonfte is dat Italië ooit va» Paftoralen te

M voorfchyn gebragt heefo

D E



DE LIEFDE HELPT DE GEHOORZAAMEN.

Ycrgccffchj o Liefde ><latgymy wilt binden,
3k weetj'.

Ik weet myn pjigt genoeg3'k zal 't zelvewel befchikkeB3

Ik wens gefïadïg om uwe aangenaame ftfikken^

En ik bemin niet dan te veel uw lieflyk leet:;

Ik weet hoezwaar het valt uw' magt te wederftreeven^

Hoc zoet het is zig zelve in uwen band te geeven*-

m.
4&r





DE LIEFDE HELPT DE GEHOORZAAMEN.

'oo wreed als de liefde voor de wederfpannigen is,

zoo minzaam is sjy voor die haar gehoorzaamen ; dit

wift de leermeefter der Liefde wel wanneer hy
'„zeide: dat hy liever wilde Wykenals doortegen-

„ ftreeven het vuur ontfteeken ; dat de laft die mee
„ gewillig droeg ligt viel, dat een toorts door het fungeren

„ heviger brande , dat de ofTen die onwillig voor de ploeg
„zyn, meer geflaagen worden, dat een Paard, 't geen na den
„toom niet \fcil Imiteren naawer in toom word gehouden ;

„dat de Liefde de wederfpannigen ook veel wreeder dan de
„gehoorzaamen handeld, en dat hy zig zelve gewillig aan de
~„ Liefde overgaf. Amor: lib: z. -eleg: 2,.

Cedimus} anfubitum luÜando accendimus igném-}

Ccdamus , leve fit quod bene fertur , onus.

Vidi ego jablatas mota face erefierefiammai:
Et vidi nullo concutiènte mori.

Verbera pluraferum ,
quam quos juvat ufus aratri,

Detretlant prejji dum juga prima boves, i

Afber equus duns contunditur ora lupatis.

Frena mintts fentit quifquis ad arma facit :

Acrius invitos, multoque ferocius urget,

Quam qui fervitittm , ferre fatentur , amor.

En ego confiteor : tua fum nova pr&da Cupido.

Porrigimus vinüas ad tuajura manus.

Daarom doet hy Phxdra ook fchryven

:

Quicquid Amorjuffit, non efl contemnere tutum.

^Het is gevaarlyk te wederftreeven het geene demingebiet.

^Tibullus zegt dat hy zyne voeten gaarne tot de boeyen gaf

lib. 1. eleg'. 7.

Non fi&va recufb

Verbera, detreUomn ego vincla pedum,
• R ?ro~



xjo De Liefde helpt de gehoorzaamen.
Propertius, fchryft aan Gallus, hoe hy zig ootmoediger in de

,, Liefde droeg, hoe hy meer genot van haar te wagten had.

At quo fis hnmilis magü, & fubjeÜus Amori,
Hoc magis effeclufkpe fmare bono.

Dan mag men wel met Francius zeggen dat de Liefde zoo*

wel de wonde heelt als zy ze geeft.
*

Vulneris auxilmm , vulneris auctor y amor.

\ Geen by na de eige gedagten van Guarini geween: zyn als

fcyzegt

Se^lgiovinetto core Amor ti pugne;

Amor anco te Puqne :o
Se col duolo il tormenta

,

Con la fpeme il confola

:

E s^un tempo Pandde , al fine ilfana.

Indien de Liefde treft een jong en jeudig herte,.

De felve liefde falft de wond', en heelt de fmerte..

Indien de liefd' u quelt met pyn en ongeneneugt

,

Door hope fcheptfe weer in 't hert een nieuwe vreugt „
Al fchynt een jeugdig hert door liefd' gedoot te wefen.»,

Liefd' Tal 't ten. lellen weer opwecken en genefen,

Mbgelyk. heeft Mademoifelle des jardins ook deeze gedagten;

gehad wanneer zy Omphale tegens Manlim doet zeggen. #öt.

ff'apprendrois de Pamour , Part de vous fecourir ^
Sil apen vous blejfer , il pourroit vous guerir

,

Ge Dieu qut par mes yeux alluma voflre flarne

Mar leurs. tendres regards foulageroit vofire ame„.

Ik zou u helpen door ingeeven van, de min ,

Z'y konze heelen die.de wond' gaf in 't begin,,

Die
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Die min , die eerft dit vuur ontftak door deez' myne oogen
Zou door haar teer gezigt uw' traanen weder droogen.

En alle die de Liefde in die ftaat van gehoorzaamheid hebben
beproeft zullen wel met Secundus uitroepen lik 1 eleg: 3. dat

„ het veel is in een fchoone gevankenis geüooten te worden,
,, en door gulde boeyen geboeit.

Scilicet efi aliquid fpeciofo carcere claudi
s

Et juvat aurata compede pejfe premi.

Ja fchoon zy al weder in vryheid raaken , zoeken zy haare

boeyen, van 't zelf weder , en zeggen.

Desja ma liberté faifoit trembler mon ame t

A/on falut me faifoit perir.

fe mcurois dn regret d'avoir tttê maflamme ,

Encor e/uelle me fit mourir.

Sortant de ma prifon je me trouvoisfauvage ,

feftois tout ebloüy dn jour.

De tous mes fentimensfavois perdu Pufage,

En perdant celui de PAmour.

Zie hier de vertaaling door K: Boon.

Myn lieve vryheid had reets myne ziel doen beven ]

'k Vond in myn heil myn uiterft' hartewee.

'k Stierf, om dat ik myn vlam de doodfteek had gegeven \

Van na berou , fchoon die my fterven deê.

'k Was wild toen 'k had geflaakt de boeyen myner minne,
'k Was telkens blind in de allerfchoonfte dag.

Ja ik verloor 't gebruik van alle myne zinnen

,

T.oen 'k van 't gebruik der min me ontblooten zag.

Derhalven mag men wel met Bourfault zingen Meleagre aft

:

4.^:4.

R 2 Aimons,
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i.

Aimons r aimons, e'efi un pla'tfïr extreme r-

Les Mi-tres foins font des foins fnperflus u.

Quifuit PAmour quand d s^offre lui même~

Lc chsrcbe apres 9 & ne Ie trouvc flus*.

a.

Heureux qui plak quand it eft' tems de plaire !

Cefi pour charmer que font faits. les appa$.'
9

Quifuit l'Amour attire fa colere
,

£t cefi un Dieu qui ne pardonne pas,

©mhelz dé min, niets is zoo zoet als 't minnen:
Alle andere zorge voegt uw' fchoonheid niet y.

©ie Liefde fchuwt als zy zig wil doen winnen

,

Zoekt haar vergeeffch.daar na wanneer zy vliet.

Gelukkig die in jeugd geen min verfmaaden

:

Tot minnen is 't dat elk zyn fchoonheid heeft.-

Die min fchuwt komt haar' haat op zig te laaden y

En^-'t is een God die nimmermeer vergeeft.

.

BE.
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Wanneer een. minnaar roept word hy nog wel verhoort^

\£ergeef!eh fl&lt zig een fier , emtrots gemoed hier tegen$.,

De klagten kunnen zelf een harde rots beweegen #,

En nimmer word een teer gezugt vergeeffch gefmoort;

Een'die gefïadig roept zal in het end' verwinnen j

fee. weerklank van 't gezugt der minnaars is beminnen; ty



\
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en< vind by na dit zelve zinnebeeld in de zinne-

beelden van
f-.

Cats , alwaar , hy leert dat men
in de Liefde zig het vraagen niet moet ontzien,,

of aantoont
,
gelyk fx. Vos zegt dat die al te

' flaaw verzoekt die leert een ander 't weigeren.

Myn voorneemen is mede by na het zelve , namentlyk te

toonen hoe veel het geduld en de eerbied in de liefde zyn
aangezien. Niets vermag waarlyk zco veel dan een eerbiedige

tedere minneklagt , Daphnu bekende dit van. haar zelve hj
Taffb: Amint: attii.fi: i.

Che nonpuote il tempo? e che nowpmte y ,

Servando, meritando, fupplicando ,

Fare un fidele , & importuno Amante?
Fui vinta; io te '/ confejfo, efuron Parmi
Del Vincitore , humilta

, [offerenz^a ,

Pianti
t [ofpiri,, e domandar mercede..

Maar wat vermag op onz gemoed.
De tyd niet al ? wat indruk doet

Een minnaar in onz hart door trouw, door waardigheden^,
Door dienden , zelve door zyn laftige gebedea,

Ja Silvia, 'k bekent,

Jk wierd verwonnen in het end';

En klagten, traanen, en geduld
Gezugt met nedrigheid vervult

Zyn al de wapenen waar meê 'k wierd afgetreden.-

Moe veerde tyd , en het gedult vermag , leert Qvidws Artv.

Amandi lib:%.

Si nee blanda fatis\ net erit tibi comis amantijg

Per[er dr obdura. poftm&do mitis erit.

Eleftitur obfecjuio curvatus ab arbore ramfis,.

ErangtS) (i viret expenen.tuas.
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Obfeqmo tranantur aqu&: nee vincere pojfis'.,

Flumina s fi contra quam rapit unda , nates,

Obfequium tigrefque domat Numidafque leones.

Rttftica paulatim taurtts aratra fubit.

Den vertaaler heeft het de Amfterdamze jeugd dus voorge-

houden.

Indien u lief niet is van minnelycke zeden
,

En fy u in het eerft niet paeyt met foete reden

,

Verdraeght flegts en volherd ; fy fal 't hier na wel doen,

Ja fal gedweeghfaem zyn eer dat gy 't foud vermoen,
Allenxkens met gedult fo word een tack geboghen

,

Maar fcheuren falje wilt ghy daar u kracht op toghen.

Die 't loopen van de ftroom niet geeft een weynightoe,
Swemt noyt aen d ander zyd' , en maeckthem feiven moe,

Gedienftigheyt die temt de Tygers en dè Beeren,

En metter tyd men kan de -(heren 't ploegen leeren.

Bn het is waar, het geduld vermag veel:

Qui patitnr fotitur qui swpit ille capit^

Zegt Dottza ergens, maar boven al vermag de eerbiedigheid

wel het meefte: dit getuigt een juffer by Ie Boulanger in zyn
JHorale Galante:

Hal dit elle , Tircis , cejjè d^eflre foumis,

Tu parois trep d'accerd avec mes ennemis,

Appelle moy', cruelle , infenftble , inhnmaine
,

Et pour lors tes dijcours adouciront mes peines.

Sois moins rtfpeüueux , je pourmy perjïfter^

Et pent efire encor je pourray refifter :

Ne me contrains donc pas , dans Pennuy qui tne prejfe*

D^expofer a tes yeux mon trouble mafoiblejfe
,

EJcouter tes foupirs , c^efi foupirer aufji^

Et partager ton mal
,
qtSecouter ton [ottcy..

Ach!
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Ach ! Tyrfis * zege zy , weez zoo onderdaanig niet

,

Wyl dus myn ziel in u al zyn beftormers ziet
^

Noem my onmenf'lyk, ongevoelig, noem my wreede,
Myn fmarten zullen dan verzagten door uw' reden :

Zyt zoo eerbiedig niet , ik zal volharden , en

Miflchien dat ik dan nog bekwaam tot weêrftand ben:

Wil me, om de droefheid die ik ly, zoo ver verfchoonen,

En dwing my niet om u myn' zwakheid tevertoonen.

Myn hart zugt ook wanneer gy 't fteets uw' zugten bied,

En 't lyd uw' pynen door 't verhaal van uw verdriet.

MUc des fardins doet Omphale op dezelve wyzefpreeken wan-
neer haar Phenice voor oogen hielt waarom zy Manlius beminde
en Torquatus haate* Manl: aft: i. Je: 4.

He pourrois je , Phenice , en ufer autrement}

Ce vaillant defenfenr, eet agreable amant
,

O/e a peine parIer du fen qui Ie devore ,

Ses feules atlions nfapprenent c/tfil nfadore:

Il sexplicjm en tremblant , // me parle des yeux

*An lieu cjue fon rival dfun front audacieux
,

Sans rejpeiïer en mvy Ie rang dfune princejje
,

Ate parle in(olement de Pardeur qui Ie prejjè,

Et [e vante a, mes yeux da titre de vainqueur ,

CommeJifa conquejle alloit jufqtfa mon coeur.

Zou 't anders kunnen zyn , Phenice? die verwinnaar.
Zoo edelmoedig als beminnens waardig' minnaar,

Durft naaw'lyks fpreeken van een vuur 't geen hem verteert,

Zyn' daaden hebben my alleen zyn' min geleert,

Hy uit zig becvend', hy verklaart zig door zyne oogen,
Daar zyn' meê-minnaar , door' verwaantheid opgetogen

,

De eerbied vergeetende die me een vorftinne moet
Bewyzen, my heel trots zyn liefde kennen doet;
My met de naam van myn verwinnaar komt braveeren

,

Als of zyn winft hem ook myn hart deed overheeren.

S - Gil-
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Cilbert is- mede van deefe gedagtc geweeft , wanneer hy in ;

zyne Amours de Diane & d'Endimion zegt

:

LA NUIT
Voftre- amour s

y
accroijfant j doit croifire fin audace^

hors ej$Pil efl Ji timide , il a, mauvaife grace ,

Sa erainte doit cejfer avec voftre rigueur-

D I A N E

Qeft par la toutefois quil agagne won coc&r*

Lingelbach vertaalt Het dus.

.

D E NA G T.

Uw aangegroeide min, waar döorg' hem gunftig zyt
9 .

Behoorden hem van vrees te. maaken heel bevryt.

D I A N A

En egter door dees vtees heeft hy myn hart verwonnen*

.

By Fontenelle zegt zy zelf tegen Endvmion* aft: 5, fc: 5..

jApprenez. voftre firt , je ne puis plus cacher

Que mon fuperbe coeur foupire ;

Vos vertus m'avoient feu toucher 9 «

. Voftre rejpeèl me contraint a Ie dire.

Efan Bvon heeft het-dus vertaalt.

Moor dan uw lot, 't ontveinzen kan 'k niet meer,

.

Myn moedig hart moet beeven
;

Uw' deugd kon my doen blaken teer

,

Uw eerbied dwingt me ik moet u dit te kennen geven.

Derr
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Den zeiven Tfow/ doet zyne Mirrha zeggen dat zy door de
eerbiedigheid van Arfaces het tederfte getroffen was-; in het
derde tooneel van het vierde bedryf

:

Had gy gezien met welk een blode ftoutheid hy
Het teder hart toeliet zig te offeren aan my

:

't Miftond hem fchier my zoo veel agting toe te dragen,
Zyne eerbied vreefde zelfs by na my te behagen,
'k Moeft moeite doen om ftraf te fenynen aan zyn oog,
En 't vuur te ontveinzen 't geen alree myn ziel bewoog;
Wat zal ik zeggen , myn Elife , zyne reden
Zyn fchoon gelaat , zyn deugd, zyn edelmoedigheden

,

Bevielen my , de tong floeg egter , veel te ftraf

In weêrwi-l van het hart die -zoete aanbieding af.

Tantum in amore freces & benefaun valent.

Gelyk Propertim uitroept : en met rede doet Koenderding , Ha*
Urne , zeggen.

'Q Goon ! wat heeft de klagte al voor bevalligheid!

Dog indien de klagte bevalligheid heeft ; het zugten heerVer
^ïog veel meer , en een minnaar heeft> om zig te doen bemin-
nen, niets meer van noden.

Air. inmqmïles coeurs

'Gy die in 't zoete min-geweld;
Een groevend leet komt ftil te lyden,

Als maar de taal in zugjes fmelt

,

Stelt dan het fpraaklit vry ter zyden

;

Dewyl een minnend hart

,

Door 't zugten in dé fmart

,

Het befte kenbaar werd.

Deeze les gaf Ie Boulanger ook aan de franfche jeugd in zyn

„ Morde galante % partie s Een waare liefde,/zegt hy , kan
S x „nooit
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„nooit beter uitgedrukt worden, dan door een zugt die uit

„de grond van-het hart voortkomt , die alleen is bekwaam.

„ om de Liefde geheel uit te drukken.- 't is een adem die van

„ de minne Godjes bezielt word , die van het ftilzwygen be-

„mint word, die door het kittelen van onze begeerte onze

„ hoop voed , en het is een ftoute bloodaard die alles in ftil-

„heid kan zeggen en verkrygen om dat het een kind van de

„Liefde zelf is. Wanneer gy dan, vervolgt hy, bydegee-

„ ne zyt die gy bemint.

Vante-lui fes appas > & pais apres foupire
;

Ce langage eft bien doux , ce langage eft preffant „

II eft dun beau defir l'Interprete puijfant .-

La tendxeffe efi pour lui la plus forte eloquente r

Il attaque les coeurs par fin profpnd (ilence

:

Il efi leurfavory des quil les a reduit :

// chatoüille Poreille , il enebante , ilfiduit:

Il eft Ie fis du feu cpti conjumme nrs ames
,,

Et [on expreffton eft un torrent deflamme ::

Avec tam d'agremens , avecque tant de feux ,,

Amant ne doute pas que tu ne fois heureux.

Roem haare fchoonheid , en loos dan een zugt met een*
Die taal is zoet ,. die taal is van een groot vermogen,,

Zy ftelt een Ed'le min het allerklaarft' voor oogen
En haar welfpreekentheid is tederheid alleen :

Zy valt de harten aan door haar ftilzwygentheid l

Zy heeft nog naawelyks die kunnen overwinnen
Of zy doet daadielyk zig weer van haar beminnen

:

Zy kittelt de ooren , zy betovert ; zy verleit

:

Zy is de dogter van het vuur 't geen ons verteert

,

Haare uitfpraak is een gloed van vlammen , en. hier mede-
Alleen, ja , minnaar, ja, met die bevalligheden,

Verkrygt gy ligtelyk al 't geene gy begeert.

2k kan hier het dertigfte Madrigal van Guarini niet vcorby
gaan, 't geen hy op een zugjevan lyn fchoone maakte

Dolce
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Dolce fpirto cCamore

In un fafftir accolto

,

jMentre tmiro il bel vm'to r

Spira vïta al mio core }

TaPacquifta valore

Da quclla bocca ,

€he fofpirando tocca.

O lieve minne geeften, die

Ik in een zugje zie vergadert,

Terwyl ik dit ichoon weezen zie

Is reets de min door u myn ziel genadert».

Zoo veel vermag die fchoone mond
Dat zy my zelve met haar' zugjes treft, en wond.

Ik zou hier nog verfcheide plaatzen kunnen aannaaien om te.

toonen wat de zugjes in de Liefde vermogen , maar dewyl
ik'er reets in een ander werkje van gefprooken heb , en 'er

naawelyks eene fchryver deeze ftoftè behandelt heeft zonder
van de zugjes te fpreeken , zal ik ze voor by gaan en nog
iets zeggen van het ontdekken van de Liefde om dat het wel
het voornaamfte is en wy jegenwoordig met dit zinnebeeld

van minneklagten fpreeken: niet zonder rede zeg ik dat het

wel het voornaamfte is, want het valt ligt van liefde te fpree-

ken wanneer men een begin heeft gemaakt , maar de zwaa-
righeid is om hier toe te komen, zelden zal een hart 't geen.

waarlyk verheft is zonder onfteltenis zyn- beminde de eerite

maal van liefde durven fpreeken, het mag zig met zoo veel
voorzigtigheid, overleg, en voorzorgen fterk maaken als het.

wil , evenwel als het'er op aan komt roept het nog wel eens;

uit met Antiachus ,. Berenici afö: i. fc. 2.

Hé bien , Antioehus , estu tonjours Ie mefme j

Bottrray je fans trembler Itty dire
, fe votis aime t:

Mats quoy ?- Deja je tremble, dr mon coenr agitd

Qmint. amant ce moment, que je Pay fotthaitte',

S. I
,' Wel
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Wel nu, Antiochus, zyt gy nóch als voor dezen?

Zult gy uw' min aan haar belyden, en niets vreezen?

Neen, 'k vrees alreeds , en , door de ontroering overheerd,

Vrees ik zoo veel dit uur, als ik dat heb begeerd.

En dit is niet alleen het gevoelen van Racme, en my, maar van
alle anderen , hehalven dat de genen die het ondervonden
hebben, het beft zoude kunnen getuigen, en het ligt met de

rede is na te fporen, zal ik hier nog eene plaats by brengen

van Ie Boulanger in zyn Moralegalante t ipartie

Mais comme en toute chofe au fens des plus habiles,

Tous les commencemens font toujours difficiles ,

Declarer fin amour , eft un grand coup d^ejlat .,

Il faut p&ur ce chef d?oeuvre un efprit deltcat

,

11faut pour epargnsr la pudeur dune damt
,

En des termes obfeurs , lui decouvrir fa flammei
. Si la chofe luj plaift , fon efprit curieux
Permet un atttre jour que Pon s^explïcjue mieux i

£t puis quand un amant fait un offre civile
,

Ce qtfil.dit unefois
}
Amour Ie. redit mille.

Maar eveneens als in alle andere zaaken, daar

Men vaak in het begin het zwaarfte word gewaar.,

JEift ook t ontdekken van de min een held, geen bloode:

Dit Meefterftuk heeft wel een kiefch verfland van noden.
Men moet bedektelyk, op dat me een juffer niet

Befchaamd maak' , fpreeken van zyn lieve ziels-verdriet.

Zoo 't haar 'behaagt , zal haar nieuwsgierigheid wel (trekken

"Zoo ver, dat gy haar daags daar aan kunt meer ontdekken:
Als dan een minnaar voorts beleeft is in zyn .'taal

Herhaalt de Liefde, 't geen hy zegt, wel duizendmaal.

Men 'behoeft dan altyd niet met zusten en klagten zyn liefde

te ontdekken, Maar voornamentlyk zien waar na de bemin-
de perfoon -het meefte helt, en zig dan na het vrolyke of

droevige wenden , na de gelegentheid vereift , dog voorna-

ment-



De Liefde is door gezugt te winnen; 143;;

mentlyk
,
gelyk Ie Boulanger hier vooren gezegt heeft , met

aardigheden zig weeten uit te drukken, waarvan ik hier tot

voorbeeld , nog iets zal byvoegen ; deeze twee volgende-

klinkdigten zyn van Ie Paysi.

DECLARATION d'AMOUR.

?e connois* bien quelqnyun , charmante Lyfimcnc , -

Qtti de voflre beauté fentant te doux' ejfet x

Vous cache fon ardeur, comme on cache un forfaits

Et craint que [on amour tfattire voflre haine.

Si vous voultez. pourtanty. il vous diroit fa peine r .

Peut eftre voflre ejftrit en feroit fatisfait l

Il efi ajfez, plaifant. contant fin pettt fait r

Et quelque fois il fort de bons vers de fa veine, ../

jQuelque fois il efcrit d'ajjez. jolis poulets
;

- On fe ptaift quetyue fois a lire fes billets s -

Souvent on P-a flatfe' d?avoir aflez^dïadrejfe :

Helasfl ce quelqu'un vivant fous voflre loy,

Pouvoit vous exciter a la moindre tendrejfe r
-m

Mon coeur y prendroit part comme (i fejloit moy.

Bekoorelyke Lyfimene , 'k weet'er een

,

Die in de zoete dwang van uwe min moet keven,*

En diè zyn ted're vlam aan u , uit vreeze alleen.

Dat gy hem haaten zoud, niet durft te kennen geeven;

Hy zou nogtans, indien gy wilde , zyne pyn
(En mooglyk zou 't u niet mishaagen) u verklaarenj

Hy weet in zaamenfpraak heel aangenaam te zyn ,,

En in de digtkunde is hy ook niet onervaaren»

Zyn minne-briefjens zyn zomtyds heel aardig, en
Men, heeftze dikmaal met zeer veel vermaak gpleezen^

Men vleit hem ook niet onwelleevende te weezen:;

Ach zoo die zekere, die ik alleen nu ken,.

Maar door een ted're vlam kon uwe ziel doen blaaken

,

Kon 't.m.y niet nader, al was ik het zelve , raaken^
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Hier je vous vis , Pbillis , cPftnc oreille attentive ,

Efcouter Ie fermen du bon Pere Thomas
,

j§jti fit voir clairement qtfil nous faut icj bas

Conjlamment endurer Ie mal qui nous arrive.

C'eft un ordre divin
,
qu*il faut que fhomme fuive

,

11faut qu'en la douleur il trouve des appas
,

II dok avec plaifir foujfrir jufqu^au trepas
,

Pil veut vivre en Chreftien , comme Dien veut qir'il vive*

Il nfeft point de mortel qui ne porte fa croix ,

Depuü Ie moindre gueux jrtfquau plus grand des Roys i

C ejï une loy du Cicl e/u'*ilfaut fubir vous mefme.

Chacun de quelque mal doit eflre Ie martir.

Dijpofez. donc , Phillis , voflre coeur a foujfrir ,

Et puifqu-'ilfaut foujfrir , foujfrez. que je vous ayme.

'k Zag gifï'ren , Phillis ; hoe gy uwe aandagtige ooren
Den Preêker leende, die met welgegrond* reen

Verkondigde , hoe elk ftandvaftig hier beneên
Moet lyden al het geen hem immer komt te vooren:
Dit heeft de Hemel dus den fterveling befchooreiii

Hy moet verheugt zyn in het aller dros fit' geween

,

En lyden tot de dood fcheit ziel en lyf van een

,

Indien hy na de pligt der Chrittenen wil hooren:
Een yder lyt hier op de waereld zyn verdriet ^

Een Bedelaar mag vry als hy een Koning ziet

Gelooven dat hy moet met hem het lyden draagen

,

En nimmer zult gy u van lyden zien ontflaagen

;

Kom , Phillis , maakt dan van het lyden een begin
En wyl gy lyden moet ly dat ik u bemin. *^

Dit.volgende Epigramme is van du Four.

POUR METTRE AU DEVANT DES HEURES
D'UNE BELLE DEVOTE.

Encor que vous fiyez au rang des plus cruelies
,

Et que vous ne vouliez, rien faire en ma faveur
,

hors que vous priez. Dieu pour les coeurs des fidelles
,

Pbillis , en verite vous pries pour mon coeur.

De
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. De geene die dit; verftaan zullen my ligt vergeeven dat ik
het niet heb beftaan te vertaalcn , alzoö zy al te wel weeten
dat de fraaiheid, die hier in het woord Fidelles zit, in het duits

aiet is uit te drukken. Ikzou hier meer diergelyke voorbeel-

den aanhaalen maar zy zyn -over al genoeg te vinden , als by
voorbeeld nog een heel fraai Madrigal by Chevreau in het eer-

fte deel van zyne Chevr&ana pag: mihïiyi. enkel om dat ik'er

hier voor heb aangehaald die van een vermaakelyken inhoud
zyn zal ik'er nog twee by voegen van wat ernfhger : heg
eerfte is een klinkdigt van Benam.

Comment puis je de vous efperer guerifon

En ma fievre amoureufe , ardante & continue. ,

Si la eau'fe du mal voui efiant incetm'é

'F^om renden de ma mott une faujfe raifon}

Las ! je fefche & flaifiris en ma jeune faifon _,

Tue' du bajïlic de vofire belle veue

,

Et vous ditez. que c'ejl Ie livre cjui me tue
9

Et Ie trof demeurer en Peftude en prijon.

Incredule Beauté', vofire feule ignorance ,

JSfon une (i louable & Jage intemperance ,

Parfaute de fecours me conduit au trèpas
,

Ou bien fiU douleur qui m'abbat fans remede

Procédé de trop lire, belas! elk'procédé

De lire en vos beanx yeux que vms ne maimèX.pd$.

Hoe zoude ik ooit van u geneezing kunnen wagten
In myn verliefde koorts , die nimmer my verlaat,

Indien gyde oorfpronk van myn' rampen niet verftaat-,

En de oorzaak van myn' dood toeichryft aan and'rekragtcn;

Myn jeugd verdwynt geheel en ziet haar' bloem verfmagten,
Gekwèft door uw gezigt, dat als een blikzem flaat,

En van de boeken, zegt gy , komt alleen dit kwaad

,

Om dat ik al te veel in fludy ga vernagten:

O fehoone, uw ongeloof veroorzaakt al myn leet,

'Geen Ed'le weetens-luft ; dat gy myn ramp niet weet
%

Dit droef gebrek alleen kan my zoo dood'lyk weezen

,

Of zoo die wreedc fmart die my doet ondergaan

T Komt



i#6 I>é Liefde is door gezugt te winnen.

Komt uit het Ieezen, zoo^gyzegt, helaas! te ontftaan,

't Is dat ik in uw oog uw koelheid iteets moet Ïeezen*

Dit tweede is van Honore d'Vffe , en met wat meer eerbied

^erZelt; hy doet Clorian in het 3^ boek Si* deel van zyne

Aftree. de witid dus aanfpreekenv

Doux zephir que je vois errer folaftrement %

Entre les crins aigus de ces plantes hautaines
y

Et quipillant des fleurs les plus dottces haleines ,

.

Avec ce beau larcin vos tout Pair parfnmant..

.

Si jamais la pitie te donna mouvement

Oublie en ma faveur'. icj tes douces peines:

E,! fen va dans Ie fem de ces heureufes plaines
,

Ou mon malheur retient tout mon contentement»

.

Va , ..mats porte' avec, toy les amoureufe plaintes y

jQue parmy cesforefis fay trifiement empraintes ,

Seul & dernier plaifir entre mes difplaifirs.

Jka , tu pourras trouver fur des levres jumelles

I)es odeurs & des fleurs plus douces & plus belles:

Adais rapporte-les moy pour nourrir mes defïrs*

Gy bolle windjes*, die ik" zie zoo vrolyk dart'len,

In 't groene loof, met wien zoo geil de bladjes fpart'ten
9

Die 't aller liefft' gebloemt -de zoetfté reuk óntfteelt

.

En over al de lugt die fehoone beuit meedeelt.

Zoo: medelyde u ooit bewogen heeft het harte,

.

Vjergeet ter gunft.van my thans uwe zoete fmarte,

Boet elders uwe luft mét dat gelukkig wout,
Waar zig tot myn verdriet al myn vermaak onthoud.

Ga, maar wil. met u. myn verliefde zugten draagen,

Van welke 'ik vaak het bofch vol droefheid leerde kkagen;
Die laatfte én een'ge trooft aan myn verlifde zin.

Daar, zult gy kunnen, in het fchoon van myn beminde, .

Meer geur en bloemen op die jonge lippen vinden.

Dog breng hem Weer té rug tot voedzel myrter min.

'Dz .Widcïzx Guarihi verwyt zyne Phillis zeet eerbiedig, gee-
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{lig, en niet te -min fcherp-, haare ongevoeligheid , in £yn
zes en twintigfte Madrigal 9 't geen nog wel boven al op dtE

zinnebeeld voegt.

ECH0 AMOHOSA.
-Jimiam* Fillide, amiamo, ah non rifpondi

j

Quefte voci amorofe ,

Che ttt dijperdi 4 : PmrawJr4 lefrondi9
Son da Vaare pietofs

E raecolte e portate

A tal
3
chemi rifponde , t tphapieiate.

Vdi crudel , ch'a quefia voce , Amiamo

,

Vtfmtro , un bofco , mi rifponde , Amo, Am®,

WEERKLANK VAN LIEFDE.

Kom , Fillis , buig uw' fiere zinnen

,

Kom, Fillis, kom, kom laet ons minnen.
Ach wreede! (welk een ziels-verdriet!)

Gy antwoord op myn klagten niet.

Daar zelfs de ligte wind , vol teder mededoogens

Myn' klagten , die zy ziet zoo vrugteloos vervlogen,
Verzamelt en met my dat medelyden heeft

,

Dat zy die aanneemt en my daar op antwoord geeft.

Ja, wreede, hoor, terwyl ik roep, Kom laat ons minnen
,

Hoe hier een bofch , een hol, my antwoord , Minnen^ minnen,

Triftan ontfchuldigt zig heel geeftig in een zyner brieven over
het al te fchielijk ontdekken van zyne liefde: denk dan niet,

„ zegt hy , dat alle deeze dingen die ik u fchryf voortkoo-
„men uit een al te groote vryheid , in het tegendeel zy wor«
„den my afgeperft door een uiterfte dwang, en wanneer i'k

„betuig dat ik u het beminnelykfte en aanbiddelykfte des

„ waerelds agt, en~ik u tot nadeel myner vryheid te veel eer-

„bied toedraag, zyn het waarheden die ik u op de pynbank
„beken. Ik zal hier tot flot nog een nodige aanmerking by
voegen die U Bottlanger geeft in zyn Morde galante 2 partie,

Ti '

Il



X4# B&.LlBFD-E IS DOO^GEZUGT TE- WINNEN;

/ƒƒ<«/* f*'«»
tres fubtil & tres parfait amant

,

Po*?* bien faire Pjimottr en parU rarement s •*»-*, —
jg*ov que ce difcours plaife , il ne faut pas qu'il lajfe\

Ce'qtfon rend trep frequend> perda la fin fa grace i

l'Excez. pottrmt'kleffer- des plm douces odeurs;

JJon pent efire accablé d'un grand amas de flettrsi

Ilfaut dans Pentretien imker la Nature ,

Pui ne peint pas les Champs d'une ntefme peinture ,

„

JEt par fes changemens & fes.diverfitez.,-

Decouvre tous les jours de nouvelles beautez..

Een minnaar die volmaakt en ïöós wil zyn', moeten \

Zyn liefde fpaarzaam zyn iff 't fpreeken «zyner min :
•

Schoon deeze praat .behaagt zy moét niet- laftig -werden

;

Veel zaaken walgen door het al te lang volherden

;

Door overmaat, is 't dat de zoetfte reuk bezwaart',

E.n bloemen worden door de menigte ons onwaard

;

iMèn moet in 't byzyn zyn als de natuur, die zelden

©p eene en zelve wys bemaalen zal de velden,

Maar, door verandering en doorverfcheidenheid,

Steets nieuwe fchoonheid onz gezigt te vooren leit.

DE
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_JÜ& LIEFDE VERFRAAIT.

O minnelykë wonde ! o zoet i « Ueflyk kwetzen r ï

O min 5watgeeftuw' pyl ons niet al waare vreaigd f

Als gy het hart na uw genoegen wonden meugt

Weet gy'er aanftónds het vermaak'lyk in te fehetzen.
1

Ja, Liefde, als gy het hart door uwe fchigten trefv

Bevindmen ftraks dat zighet fchoon daar in verheft»

T-3 jy E*





DE LIEFDE VERFRAAIT.

D it zelve zinnebeeld heeft facob Cats mede , met
dit opfchrift , Ex Vulnere Pulchrior, ea dit

duitze vaarfje.

DIE WOND.-MAEGKT." GESOMT.

De naeld' is u pinceel, die fchildert frifle rofên,

Van zyde maeckje verw, en doet het linnen blofènf

Ghy opent , en ghy fluit, ghy heelt ook datje fteeckt 9

Ghy geeft meer alsje neemt,ghy maeckt ook datje breecks*

lek pryfe dit beleyt; ik noem het foete rancken

,

Maer handelt my alfoo, ick-fal u des bedancken:
Vrindin ick ben gequeft door uwen foeten mont.
O geeft my doch.behulp met dat my gafde wont.

Ik zal'er niet veel van zeggen om dat ik reets op andere ptaat-

zen van dit alles heb gefprooken , alleen zal ik'er nog by
:

voegen iets , 't geen ik in de griekze minnedigten van Me-
nage heb gevonden , en door hem Huet was toegeeigent , en

het geene ik in het duits navolgende , van Hejfel heb opge- -

draagen,.

Myn vrind, gy die den top van Pihdus hebt beklommeiv-
Gy , die het fraaifte kent van Phebus heiligdommen,

Kom, Hefle.1, kom omhelz met my de min,-,

De wyfte vonden daar altyd behaagen in.

De groote Socrates, zoo roemryk > die de vader

Van alle wysheid wierd genoemt,
Heeft nimmermeer de min gedoemt,

Maar bond zig zelf aan haar fteets nader :

Wat is'er in -'t heel al , 't geen niet door min gefchietf?
Is zy de wetfteen van de zinnen niet ?

Doet zy niet, op haar' fbyve pennen^'

jÈê geene, die hierop de waereld zyn gewoon-
Té.



ijs De Liefde verfraait.
Te leeven , boven by de Goön

,

En na den hoogden top van hunn' Oiympus rennen,
Weet zy niet met haaf" fcherpe fchigt

,

Al de zwaarmoedige gedagten,

In lout're blydfchap te verlmagten?

;
Kan zy niet , met haar helder fakkel ligt,

De ziel van alle onreinigheden

,

Bevryden,en die met het fchoonüe fchoon bekleeden.

Kom .dan , myn vrind , omhels de min,
Kom , HefTel , kom laat haar uw boezem in

;

En zoo'er-ymand mogt die-allereêlfte-tegtea,

Waar door onz hart zig ziet bevogten,

Befchimpen, die wens ik , tot ftraf , dèez wreedepyn,
,Dat hy nooit minnen mag, en nooit bemint mag zyn.

AL
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IL'WAT MEN BEMINT SGHYNT SCHOON,

"
5
t Is fchoon al wat men door het oog der liefde ziet:

De Liefde kan by haar niets walgelyks gedoogen >

Dus ziet eén aap zynjong voorfchoon met tedere oogen^

En yder minnaar zyn beminde al is zy 't niet.

5

t Gebrek te dekken, en het leelijk' fchoon te maaken-,

ÏS Vkunfjevande min om ons het eerft' te raaken.

V a h
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^ILIVAT MEN BEMINT SQHYNT SCHOON.

e Liefde verfraait niet allen het hart 't geen zy
ontfteekt ,

gelyk het voorgaande zinnebeeld ver-
!

toont, maar zy doet ook alles, waar door zy het
hart ontfteekt, fchoon fchynen : men ziet dit da-
gelyks in de waereld; hoe leélyk de voorwerpen

ook zyn, zy zyn altyd fchoon voor die geenen die ze bemin-
nen : het afbeeldzel is verdagt, wanneer de fchilder verheft

as, zegt £Renault,

Xe pwtrait éfi fuJpeB quand h peïntre éft amant.

Miftcretim zegt in het einde van zyn vierde boek dat de 'Lief-

de heel liftig is om lofredenen uit te vinden , en dat zy alle

.gebreken voor fchoonheden weet te fooek te ftellen. Ovi-
dius

9 ( die ik hier mede om kort te zyn voor by ga) fielt

dit nog aangenaamer voor in de vierde Elegia van het twee-
de boek zyner minnedigten , en toont heel geeftig dat hy in

alle de gebreeken , van de meisjes die hy "beminde , fraihe-

den wift te vinden Ook fteunt het op zeer gröote reden

;

want indien de Liefde een beweeging van de begeerte is

,

waar door de ziel zig met het fchoone vereenigt ; gelyk la

Chambre zegt, moet ons nootzaakelyk het geene , waar op
wy verlieven, hoe gebrekkelyk het ook is , fchoon voorko-
men , eer -het onze begeerte kan beweegen om zig daar me-
de te vereenigen, 't is derhalven niet nodig hier toe veel be-
wys redenen aan te haaien, facob Cats heeft mede dit zinne-

beeld met dit opfchrift amoi formae condimëntum en
•dit duitze.

NO O I T L E E L I G K L I E F.

O foete rafery! hoe kan 't de minne voegen?
De Sim fchept in den Aap een wonder groot genoegen

:

Al waer ooit Venus kint zyn gulde pylen Ichiet

,

Va Dacr



t$& Al> WAT MEN BEMINT SCHYNT SCHOON;.

Daer woont de fchoonheyt felfs, hoewel die niemantfiet.:

Al zynder in het lief, al zynder hondert vlecken

,

Men vint terftont een kleedt om alle vuil te decken :

Den ftouten noemt men vry , die dronken is , verheught

:

De Liefde weet de feil te trekken tot de deught. .

By ^i»Wrontfchüldigtzig ook Aftrate enkel hier mede,
wanneer Sicheus hem .op het affchuwelykfte de mifdaaderi

van EUfe voor oogen ftelde>om hem van haare liefde te trek»

ken: Atl; 3. fiem $v.

Aki Seigneur eft ce a moy-^ de la trouver coupablc ? :

Et ftift elle, a vos jeux y encor flus condamnable

\

N^en jugeries voos pas flus favorablement

,

Si vous Pexaminiez. avec des yeux.fiAmAVtï ".'

\ .

f'aimois desja la Reine , avant fon injuflicey

Je vis avec horreur , ce fanglant facrifice ;

Penfremis en fecret ; mais s/uand on e/l charme' >
" ,.

Que tfexcufe-fon pomt dans un Objet aimél
L'eclat de deux beaux yeux adoucit bien un crime:, r.

Aux regards des Amants tout paroift, legitimei .

Leur efprit tient toujours Ie party de leur cceur'7

Mt PAmour iïeft jamais, un jnge de rigueur.'
;

Kan ik de Koningin in 'f minft' wel fchuldig noemen F?
En zo zy in uw oog nog meer was. te verdoemen

,

Zoud gy niet oordeelen met meer barmhertigheid , ,

Indien gy waard verftrikt in haar bevalligheid,

'k.Beminde Elife al voor haar ongeregtigheden,

Ik heb met weerzin al haar tieranny geleeden ,.

En heimelyk gedoemd ; maar zeg my tog,, wie vind
Iets dat verwerp'lyk is, in haar die hy bemind?
Twee fchooner oogen glans betovert, uit der maaten

;

Voor 't oog van een die mind fchynt alles tocgelaaten ; .

't'Verftand is altyd aan de zy van 't minnend hert,

"Aaar. Liefde nimmermeer geürengc regter werd.

IX fi
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DE LIEFDE TREFT ONS AL SLAPENDE,

Zie yj&t hoe zagjes ons- de looze Liefde trekt

Door hulp van Venus in haar zwaare flavernyen j
--

Maar > Liefde -, 't is geen eer ons flaapende af te ftryen%'m

't Is billikdat gyons eerftuit die droomen trekt.

Neen, zegt zy ymyne kragt : betoon ik in het droonienr'

Du&trefikdikmaal 't meefte als
5
t word het minfï vernomen^





DE LIEFDE TREFT ONS AL SLAAPENDE.

D . Heïnzjus heeft dit zinnebeeld voorheenen al met
korte woorden verbeelt , wanneer hy zegt : dat

„ hy gints en weder word gedreeven , en dattf"**

„nm zelf aan 't roer van 't fchip zit:

Fërorhuc, Ferer Uitte s

Prafidet &fnppidnx Cytherea mea.

Mu desfardins zegt herwatverftaanbaardèr , mhaaren Man*
lias acl: i. fi: z.-

Uantottr efijtfübtil qtfilfëgtiffh aifemenf y

Il entre dans les coeurs fans qtfon fache commenti
~

'

line ame Ie nottrrit long ternes fans Ie conmidre.

De Liefde is fyn en fluipt.heel ligt'lyk in, ja eer

Menweetopwelk een wyz' , bezit ze ons hart ,myn Heei£
Men voedze'er in en weet niet dat ze'er is gelegen.

Ovidius zegt hét zelve in zyn' Rem: Amor: v. iöjV

ïnterea taeiu ferpunt in vifcera flamm&\
Et mal-a radices altms arbor agie.

Zoo kruiptterwyl den b'rant allenxkens door de leden,

Bemagtigt haer van t' hart , en overheerft de reden.

Plnimsr roept uit, in zyn Hero en Leander v.

O Liefde ! gy ontziet om naar uw wenfeh te landen-,

,

Noch 't barnen van de zee, noch klip, nog^ dorre ftranden,i

Gy fpeelt behendig met het deftigfte verltand

,

En eer 't uw' luimen kend, zet gy het in den brandy,
Dat al de zinnen door die hitte als aangeblaazen

,

Het-tedere.gemoed te heviger doetj;aazen~

Wan»-



rf8 De Liefde treft ons al -slaapende.

Wanneer men de Liefde begint te verneemen , en haar tragt

te ontwyken , zyn wy gemeenelyk van haar reets . overwon-

de. Dit getuigt D, Beinfius ergens:

Vix equidem Jênji dubio correptus ab igne^

Ipfaqué dum memo fpkula , vulnus aio.

En wytloopiger Thomiris by jQuinault. Mort de'Cyms AB< E
fcen: i. .

Que Ie charme efi puijfantqui' vettt que je me rende !

fefais ce que je puispour n^y pas confentir

:

Afais quoy que mon.soeur s'en deffende 9

fe crains de ne pouvoir long temps m'en garentir:

Si je ne fens Pamour au moins je Paprehende y

Et quand Pamour s'obfitne a-mus ajfujettir9

La difference tfeft pas grande

Entrt Ie craindre & Ie fentir.

!fïoc veèle aantrekk'lykheên bekooren myne zinnen l

'k.Doe alles wat ik kan om haar te wederftaan,

Maar, hoe myn hart haar af wil flaan,

Ik vrees dat zy my zullen winnen:

Ben ik nog niet geheel verwonnen door de min,
Ten minften heb ik haar vernomen

:

En als de Liefde wil een hart te boven komen
Verfcheelt het weinig , of men in

Haar vafte kluifters zugt

Öf van haar"
1 magten dugt.

Zelf tragt men, wanneer men de Liefde gevoelt, om haar-,

zoo het fcbynt, meer tyd te geeven van ons hart te verove-

ren, het voor ons zelve te verbergen, dus zegt Stratoniee by

,den zé\ven\Quinault:

JMais fijèPaime'., au moins Uijfe moy Pignorer.

Maar zoo 'k hem min,laat ik het zelfvoor 't minflniet weetend

U: Gr*-



I>£ LlEFDE TREFT ON5 AL 5LAAPBNDE, ifa

-H: Grotim by na het zelve

:

1$ed videor fomnis invigilare meis.

En Orefies by Racine, dat hy zig zelf had bedrogen.

fe me trompoismoy mefine.

"Wytloopiger preekt Elife by Quinault^ Aftratc aQ:%>fi. 3.

Si fattens fi tard a te Ie reveler t

Ne t
Jen etonne pas, avec unfoin extreme :

fe men ftiis fait longtems un fecret a moy me'me
,

Jbfon coeur xPabord ,'fitm' doute auroit mieux rèfiflé

$il tfeufivfte' trahïpar fa propre fierte'% 4
Ceft elie qui dn coup dent tu me vis atteinte

,

JM?a< cattfe' U, furprife , en m'en vftant la crainte
,

Ouy hinde me fervir , mon orgueil mabufant ,Wa Uwee a l'amour y en me Ie deguifahti

fe negligay d'abord une langueur fecretei

fe riappellay qtfEftime , une Ejiime inquiete j

Et mon cceur trop fuperbe , & trop credule aujji,

Crut mefme en foupir/mt qrion efiimoit ainfï.

JJAmaur foible toujmrs quand il nefait que naifire-^

Caché fous cette erreur , a pris Ie temps de croijlre.

Et contre mon Orgueil ne s'eft pas declaréy

jQuïil rfaitdefa viÜoire efie'hien ajfuré.

Chorisbe , laat het u niet al te wonder voorftaan*

Dat ik u dit geheim niet vroeger heb ontdekt.-

Ik heb het voor my zelve een lange wyl bedekt.

Myn hoogmoed had zig zelfs verraaden , door 't veraieeten

Dat zig de Liefde aan my nooit durven zou vergeeten

:

Ik vreefde voor geen Liefde , en die onagtzaamheid
Die bragt haar, onder fchyn van pligt en dankbaarheid,

Maar alle bey verzelt met ongerufte zinnen

,

-Eer ik haar kennen koft, in myne ziel, hier binnen;
•En zelve wift ik niet hoe veer ik was vergiftj
Of drong my zeiven op dat ik het niet en wiïfc.

~ X De



t6t<;. De Liefde treft ons al slapende

De Liefde mid'lerwyl r hoewel van klein vermoogen -i

En zwak in haar begin, groeide onder dit bedrooge.

En avrechts oordeel on in grpote kragt , tot dat

Zy't allergrootfte deel van myne ziel bezat:

En kwam, verzeekérd van geheel te triomfeeren,
.

Myn fiere grootsheiden het openbaar braveeren.

Bus weet de Liefde onder alle fchyn,'tzy vrindfehap , agting,.,

pligt en anderen, ons hart in teneeme.n. zelf van haat
,
gelyk

K. Boon heelwel in, 5. toon: 4.Bedr. van zyne MMrrha gezegt

heeft.

Vaak mint men die men dagt te naaten:, en men haat

Die men te minnen waande , en als men van haar kwaad .

Het allermeefte meent te hebben zig onfïaagen,

Volgt men zyns ondanks flaafs geboeit haar zegewagen;'

Dog wel boven al,weet de Liefde onder een kinderlyke on»

noozelheid in het hart te fluipen ; waar van ik, veele andere

voorby gaande , enkel zal aanhaalen het geene Amintas by
Tajfo van zig zelve getuigt,om dat het wel het fraaifte is, 't geen
ik ooit hier over heb geleezen : waarlyk deeze woorden ichy-

nen veel eer door de Liefde zelf» als doovTaJJo 9
Amintas inde

mond gegeeven te zyn. Zie hier wat hy tegen Tirjis zegt»

AtLi.Sc.z.
Ejfendo io-fanciulletto ^Jt, che a pena

Giunger potea con la man pargoletta

Acorre i frntti da ipiegati ramt
De gli arbofcelli, intrinfeco divenni.

De la pin vaga e cara Virginella
,

Che maifpiegajjè al vento chioma dïoroi :

La figlivola couofa di Cidippe
,

E.di Montan ricchiffimo darmenti^
Silvia, honor de Ie fèlve, ardor de talmeX'
Di quefta par/o , ahi lajfo ! viffi a quefta
Coji unito alcttn tempo , che fra dtte

Tortorelle pin fida compagnia

Non fara mai t nèfue...

Congiumi eran gli alberghi 3 .

Ma
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Ma pin conginnti i cori:

Conforme era l'etate,

Ma'lpenfierpiu conforme:

Seco tendeva infidie con Ie reti

A 't pefci ,& agli angeüi , e fegnitava

. I cervi feco , e Ie veloci dames
E^l diletto , e la preda era commune.

A£a, mentreiofea rapina dïanimali^

Fm , nenfo cöme, a me fiejfo rapito.

~A poco a poco nacquc nel mio petto 9

Non fi da qual radice,

Con? herba fuol, che perfiftejfagerminiy

-V& incognito affetto ,

Che mi fea defian

tïD'ejfer </êmpre prefentt

A la mia bella filvtai

E bevea da ' fuoi Inmi

ZJn ' efiranea dolcezzjt-%

-Che lafciava nelfine

ZJn nonfo che d'amaro:

Sofpirava fovente , e non Japeva

La cagion dè* fofpiri.

Cofifui prima Amante , ctf intendej]l 9

Che cofa fojfe Amore.

Ben metfaccorfi al.fin.

*kWasjong , en nog ^00 ver niet opgëfchooten,

Dat ik met myne kleine hand
>De vrugten plukken kon der neêrgeboqge looten

Van 4e allerlaagfte boomen nier te land '

y

Wanneer ik tot een hart-vriend wierd verkoren

Wan 't -lieffte Maagdeken en 't fchoonft' dat ooit te vooreu
Haar blonde vlegten voor de wind had los gedaan.

Gj kent de dogter van Cidippe en van Montaan

,

Wiens rykdom in het vee is naaw'lyks af te meeten,
Die Silvia de luiftervan onz' wout,

.Eens yders liefde en vreugd ; Helaas ! gy kunt ligt wfcetea
Dat myne ziel haar min tot haar aan u betrouwt.

X % Ik



IÓ4 De Liefde treft ons. At slaamkcb.'

Ik leefde langen tyd niet haar zoo wel te yreden.,
\

En in zoo naaw een vrindfchap , dat

Twee tortelduifjes nooit met zoo veel tederheden i

Elkander hebben lief gehad,

En immermeer elkander zullen.minnen*

Wy hadden onze hutten digt by een

,

Maar digter waren wy by een met ziel en zinnen^ .

Wy waren in gelyken ouderdom getfeên,

Maar de gelykheid van onz' harten moeft het winnend
Ik was met haar altyd alleen*,.

Dan vonden wy in vifch, dan vogelvangftr, bèhaagen^ .

Dan weder om een hart , en. vlugge das , te jaagen; •

Dus hadden wy de vangft en vreugde akyd gemeen.
Maar t'wyl ik bezig was dus beeften op tè vangen,

Bleef ik, ik weet met hoe , in and're ftrikken hangen:
Daar groeide allengjes in myn boezem r'k weet niet uit

:

Wat wortel , even als het kruit-,

't Geen van zig zelf uit dcaarde fpruit,

l&en onbekende drift, die myfteets deed begeeren
Dat ik mogt eewig met myn Silvia verkeeren.»

En 'k dronk uit haar gezigt een onbegryp'lyk zoet,

Het geen ik weet niet welk. een roet,

En bitterheid , in 't end kwam na te laaten s .

Ik zugte dikmaal boven maaten f
En zonder dat ik ooit de bron

Van deeze zugten weeten kon.

Dus was ik minnaar eer ik eens de Liefde kende , .

Hoewel ik haar. genoeg gekent heb in hetende.

't Is nog wel de -pyne waardig hier aan te merken dut Taffo

voor het: eerfte beginzeL van de Liefde fielt , die onbe-
kende begeerte, om by ymand,te zyn, en ymand te zien; van
dit gevoelen is ook Ie Boulanger geweeft.in het j. en z. lit van
Zyne Rcfleftiem fttr 1'AmoHr.ymzxió. die het ondervonden heeft

kan weeten of het. waar is , en. die het niet heeft, ondervon-
den ,kan'er zig* indien het hem mogt overkomen , van bedie-

Bea. 3 omde Liefde ..te ontvlugten.

DE.



BE LIEFDE NEEMT GESTADIG AAN,

Gelyk de letters in een boome-fdhors gefneden$

Gefkdig groeyen met de fïam waar op zyfEaani ?

Neemtook de min^hoewel heelïangzaam3ftadig aa%

Wanneerzy eenigzints is in de ziel gegleden;

Menvoelt haar niet, hoewel zy altyd grooter werdj

Tot datzy teenemaal is meefter van het hert.

x* m%&





DE LIEFDE NEEMT GESTADIG AAN.

e Liefde neemt niet alleen zonder ' dat ~wy het

l

weeten ons hart in
,

gelyk 't voorgaande zinne-
i beeld vertoont , maar , wanneer zy'er eertigzins

plaats in heeft , houd zy niet op , voor dat zy ons
geheel ten onder heeft. Dit getuigt Ie Boulanger in

zyne MoraU galante met deeze woorden.

II rengagea prèmierement mes fins ±

Et pourfuivant plus outre fa viïïoire r
Avec mes fins il furprit ma memoire

,

Ei furmontant ma foible volonte',

Vit mon efprit entierement dumpte'.'

JLors tont a coup je revis a moy mefme^ .-

Le repentir & la peur au teint bleme,

Les prompts fouhaits 9 les violens defirr^ ~

La fattjfe joye dr les vains deplaijirs',

Les trifies foins &.les inquietudes
9

Les longs regrets amis des folitudes
,

Les doHX efpoirs , les bixjarres penfirs ,..-

Les cours depits, & les fiupirs legers f

Les dejejpoirs , les vaines defiances,

Et les langueurs
9 & Ier impatiences

9

Et tous les maux ejuun tyranniqu-e Amom>'$ •-

Tient d'ordinairs attachez, 4 fa cour*

IK zal dit niet vertaaien om dat ik dezelve gedajgten heb gë-
had in de volgende brief, waar in ik wytloopig genoeg heB'

aangetoont op welk een wyze de Liefde zig. geheel meefter

van -ons- weet te maaken, -



*6S De- Liefde neemt gestadig aan.

AA N iHIXLI S.

Myn Phillis ; laat het u niet meer tot wonder {trekken

Dat ik dus zinneloos aan umy overgeef,

Dat uwe fchoonheid my van alles af kan trekken

,

En ik alleen in u , myn ziels-voogdefTe , leef:

Ik ben met trappen tot dien droeven ftaat gekomen:
De Vryheid, lt allerlieflt' , 't geen ik voor heen bezat,

Is my in eene maal zoo niet geheel ontnomen,
Neen,'k|heb nog lang geftreên voor zulk een waarden fchat

sik heb geworftelt , en , in weerwil myner zinnen

,

Die naawe banden van myn teder hart gerukt;

Maar 'k moeft my, ik 'beken 't, ftraks weder laaten winnefl,

En lyden dat ik wierd door vafter boey gedrukt.

'kZag eérft, ach! Phillis, 'k zag uw gadelooze weezen,
Dat weezen 't geen alleen voor my een Hemel maak,

Waar op de min'lyfcheid en fierheid ftaan te leezen,

Nog. twillend' wie den top van glans daar 'tnaafte raak:

Die ed'le trekken , Goón ! die teder lonkend' oogen

!

Die lieve lipjes , .daar de.min zyn honing haalt,

Waar om de lagjes en onrioofIe .kusjes vloogen

:

Dit zag ik , maar ik heb het duur genoeg betaalt.

Ik voelde ftraks myn hart zig innerlyk beweegen,
Ik zag, en werd ontftelt, benaawt en voorts geboeit:

Dus kant een zwakke kiel zig vrugteloos ook tegen

De zee, en felle wind , die door haar touwen loeit.

Dus wierd myn hart het eerft van u , myn Lief, gevangen i

Ik was het lange kwyt eer ik het heb gemift,

'k Bleef met myn zinnen in verwondering nog hangen,
Maar 't was wel liefde 't geen ik agtinghad gegift.

Toen nam ik om myn hart in vryheid weer te krygen,

De Rede tot myn hulp , die viand van de min.

Die dagt ik zal hier tot myn voordeel niets verzwygen,
En zegenpraalen van een fpooreloozen zin

;

Maar , ach ! myn Phillis , ach ! zy ziet uw boezem ftraalea

'Door zoo veel deugden dat zy zig vergeeten moet;
Dat



W)E XïEFDE NEEMT GESTADIG AAN.

:Dat Edele Vernuft , 't geen zelde zig Iaat paaien

!

Die vreedzaame inborft ! al dat onvergank'lyk zoet

!

'k Leer zelve, zegt zy, dat men moet het fchoonfte minnen;
Nooit is, myns oordeels, zöó volmaakt iets voort gebragt,

Ik laat my dan mét vreugd van zulk een fchoonheid winnen,
En geefmy over aan haar' minnelyke magt.

:Dus zag ik van myn Hart en Rede my verfteeken

;

Dog myne hoop wierd hier geheel niet door gefluit :

De Vrye Wil , dagt ik , kan nog die kerker breeken

,

Dus zende ik haar, helaas! myn laatfte toevlugt uit:

Zy komt en ziet het Hart, door zoo veel lieve banden
Geboeit, fteets fmelten in een ted're minne vreugd

:

De Rede zig tot een vrywillige offerhande

Opdraagen pp 't altaar van een verheve deugd.
-De Rede , in weerwil van haar' aangenaame boeyen,

Maalt haar de fteilte nog waar na myn yver haakt

:

Wat onheils buyen my reets boven 't hoofd al loeyen >

Zoo zy zig mede een (laaf van uwe fchoonheid maakt.

Maar , ach ! de Vrye Wil gaat zig ook overgeeven

,

'kZie, zegt zy , 'tgeen men nu helaas! zoo zelde vind,
De Liefde als op haar troon , by u volmaakt hier leeven

,

En 't Voorwerp is volmaakt, 't geen u zoo teder bind:
Ik wil om zulk een min het al ter zyde ftellen

,

Myn ramp vereewigen door 't al te ftout beftaan

,

Want zoo een wreede Liefde ons wil ter neder vellen,

M©et haare blikzemfchigt ons uit de wolken flaan.

Toen is' my anders niet, myn Phillis, by gebleeven,

Dan een verlaate Ziel , die 'k u heb aangeboön

:

Ach ! roept die nu , ik plagt by u op aard te leeven

,

Maar 'k leef by Phillis in 't gczelfchap van dè Goönl
Nu heb ik u , myn Lief, niet anders op te draagen

,

Dan êen bedroefde romp ,die naawlyks kan beftaan.

En zugten ,die een wyl die droeve Liefde uit jaagen,

Met traanen , waar van fteets myne oogen zwanger gaan#

Zy niet verwondert ,' .dat ik zoo ver ben gekomen

,

Door zulk een ted're min, die my geheel beheert;

Dat my myn Hart , Vernuft , en Vryheid , zyn ontnomen ,J

- En al myn blydfchap is in bitt're rouw verkeert.

Y Hoor



ïyó Dê Liefde neemt gjestadïs 'aan

Hoor tog wat meer, myn Lief, na min en raededoogenv

Gy kunt, mynPhillis, niet alleen 't verloore zoet

My wedergeeven , maar mynftaat zoo ver verhoogen,.

Dat zelfs de min daar voor van vreugd verftommen moet.

Als gy my zult myn ziel in d' uwe weer doen vinden,

Myn hart ontmoeten in uw minnend hart , 6 Goon

!

Een zuiv're band ons zal zoo teer te zaamen -binden?,
Dat wy elkander nog verzeilen by de doon>

yLEYEN
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1VLEYEN VERMAG VEEL IN DE LIEFDE,

De zoete zang verlokt den vogel in het net,

En doet hemdus de dood in plaats van vreugde vinden:

Zoo weet deLiefde ons door haar zoete taal te blinden

,

En lokt ons in de ftrik die.zy ons heeft gezet»

Door zoete woorden laat een hart zig ligt verleyen

:

De befte minnaars zyn die 't allerbefte vleyen.

Yi VLEYEN
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VLEYEN VERMAG VEEL IN DE LIEFDE.

Het is genoeg bekent hoeveel een vleyende tong in

alles vermag ; dog wel boven alles vermag zy
zeer veel in de Liefde; zelden zal een hart diebe-

tooveringen lang kunnen wederftaan: van dit ge-

voelen is Ovidim mede geweeft wanneer hy in hcv
eerfte boek van zyne minnekunft zeit.

Vere prittt volucres taceant , aflate cicad&y

Mandim lepori det ftta terga canis:

F&mina <judm juveni blande tentata repugnet.

H&c qttoque cjuam poteris credere nolle volet.

*Vtque viro fttrtjva Ventts , pc' grata Pmlltt.

Vir male difJimHlat tetlius illa cupit,

Conveniat marilpas , ne ejuam nos ante rogemus

;

Feminajam partes viola rogantis agat.

Wéfterbaan heeft het voor de Haagfe Jeugd dus vertaalt;

Eer zal 't gevogelt laten

Te zingen in den Mey, de Papagaey haer praten,

Den Exter 't huppelen, de Sprinkhaan in het veld

Des Zoomers fwygen daer de Zon de Maayers quelt:

Als dat een Meisje niet zou luifteren nog hooren

Nae een die "haer verfoekt en garen fou bekooren.

Haer minnekrooft , haer om haer liefde bidt en vleydt,

,

En dag'l^ks onderhoudt met alle vriendlijkheidt*

Selfs die gy meende d?X niet willen fouw , fal willen.

Denkt dat zy daar in van de Mans niet veel verfchillen.

Zyn die van vleyfch en bloed : de Meysjes zyntal meê,
Zy doen .ook garen dat een jongman garen deê,

Dog houden meelt haar luft bedekter als de mannen;
Maar zoo de Jongmans eens te famen konde fpannen

,

En maakten een befluit dat men 't een maagd voortaan

Niet meer eerft vragen zou gelijk men heeft gedaen

:

Wat een verandering faeght ghy in korte tyen

!

Dat nu gevreen werdt fouw haefl felver komen vryen.

Y & Hit*



174 V'LEYEN VERMAG VEEL IN DE LIEFDE

Hec fteunt ook op groote rede dat de vleyery van veel ver-

mogen in de Liefde is , want indien de begeerte die wy tot

de welluft hebben ons zeer veel vermaak kan geeven
, gelyk

Lticrctius in zyn vierde boek zegt

,

Namqtte voluptatem prafagit multa -cupido,

moet ook een tong die , die vermaaken lekker en leevendig

weet af te beelden , van groote kragt zyn,- dit moet Juvenaat

wel geweeten hebben wanneer hy in zyn zefde fchimp-

fchrift daar van zegt : digitos habet : Ook is dit zoodanig een
gemeen gevoelen dat alle minnaars onder haare voornaamfte
vermaaken de zoete en vleyendc woordetjes {tellen ; ja de
ondervinding leert ons dat zommige zig hier om 'her brou-
wen en lifpen hebben aangewent : dog die hier meer van ge-

lieft te weeten kan les Memoires de Brantame leezen , contenant

les vies des Dames Galantcs de fin tems% ha Rettorica dille Ptttta-

tte, van Ferrante .Pallavicino en diergelyken.

De tweede rede waarom het vleyen veel vermag is, dathet

gemcenelyk met pryzen verzelt is,'t geen zekerlyk mede groote

Kragt op ons gemoed doet, om dat wy alle van natuur hovaar-

dig zyn , dit heeft Ovidius in het laatfte van 't zelve boek ook
geleert,en het isvandenfcoddigen/.Star/o^in zynKlugt van

fan Zoetekamv., heel wel aangemerkt.

NeeL Hier op moetje letten , de meisjes bennen zeer garen ge-

preezen,

Daarom moetje voor al in dat ftuk- niet zuinig weezen.
Zegt datze fchoonder als fchoon is , en datje uit haar deugd
Van datje haar eerft kond gefchept hebt al je vreugd
Al is heur haair bruin , zeg jy dat het heel geel is

,

En dat geen inftrument te gelyken by 't geluit van haar

keel is.

Pryft haar manieren , haar weezen en haar bruine oogen,
De meisjes hooren 't gaaren al is het half geloogen.

Jan. Maar zouze niet verftaan dat ik met haar kwam gekken ?

Neel.O neen,ze zei de (haar nog wel een toontje hooger trekken,

En denken , ben ik zoo fchoon niet dat is niet te min
Een teken van groote liefde dat ik zoo fchoon ben in zyn

zin,

Want men zag nooit lief leelyk zoo 't ouwe fpreekwoord
zeit. DE
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DE- WEG DER LIEF DE IS GLIBBERIG.

Zieminnaars ^ ziedeweg waarlangs de minuïeit^

Eenweg waar op gyniet een voetKunt zeker Hellenr

Op'tonverwagfte ziet gy u ter neder vellen r

En 't zekerff dat gy hebt is haare onzekerheid.

Dog die zig door'tvermaak der fchaatzen wil verblydèn^

Moet ook het ongemak van dikwilsvallen lyden.



:
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DE WEG DER LIEFDE IS GLIBBERIG.

Dit zelve Zinnebeeld heeft D. Hcinzjus ook in zyn
jimbagt van Cupido het twmtigfte zinnebeeld ,' met
dit duitze vaersje.

Cupido. leert het Spel dat Hollandt heeft gevonden,

Hy proeft te gaen op 't ys, hy heeft twee fchaetien aen.

Hy heeft twee yfers fcherp aen fijnen voet gebonden,

Daer mede dat hy meynt op 't water vaft te ftaen.

:Het ys van felfs is
;
glat, de yfers g]at daer tegen,

Men valtfeer ligtelijk daar op of ook daar in.

Het vryen gaet alfoo, die niet en is te degen

Geflepen op het werk die duifTelt in de min.

J>, Scriverifts heeft'er dit Latynze by gemaakt.

Lubrica res amor efi : fiat mox rmturus Amator,

Ac Ji concretisfrigorefiaret aquis.

De Liefde is glibberig en glat,

Een minnaar heeft zyn val altyd te vreezen

,

Hy kan niet meer verzekert weezen
Dan of hy op het ys zyn voeten had.

En men belioeft dit niet veel met getuigenifTen te beveili-

gen, wy zien door ondervindig dagelyks genoeg dat de min-
naars wanneer zy het zekerfte meenen te liaan het ligfie val-

len ', en van voorleede tyden getuigen het alle minneklagten

genoeg. Matthias de JMeru>ede,dk het pad der Liefde genoeg
betreden had , beklaagt'er zig menigmaal van , en onder an-

deren op deeze wyze, wanneer een HollandfcheWafter het

werk by de moeder van zyn Camillaatje te Romen om ver

geftooten had,

Z Wie



De weg der Liefde is glibberig.

Wie zag oyt fchponder dageraad ontluyken ?

Maer droever wolk fijn vleyend wefen duyken?
My dacht een dag drie 'f vier was al te leer verlengt\
En nu , wat weet ik of fy oyt myn vier gehengt.

Wie dorft die fchralen wind , en winter nachten,

Op 't geil gebot, en blyden bloeflèm wachten,
Van dees ontblootte kriek , en Vroege booger-kersT
Wie proefden oyt 't geluk foo lacchend en foo dwers?

En in een blik geheel verftelt van wefen,
En in een ftond ter hooger top gerefen,

En in den diepften poel van wanhoop neer-gedaeld r

Die nacht en dach in defen boefem leit en maeld.

Die felf met my een Vader-land bekenden,
Molt hier met helfche nydigheid belenden.

Ha Duvels foog'ling , ha vertygert oye-jong^

Dat fuik een fwaren gift barft uit een Vlaemie tong»

DE
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DE REDE IS 'T GEWIGT DER LIEFDE»

Hier leert de Liefde ons,t'wyl zy op dekoord leert gaanj

Het is eenfmallekoord diemet haar word betrede^

Want dievoorzigtig zig niet door 't gewigt der rede

Weet op te houden , zal zeer ligt'lyk ommeïlaan.

Wanneer een voorwerp onbeweeg'lyk ftaat in de oogea

ïs Rede 't loot waar op wy ons betrouwen mogen.

Z % DE





DE REDE IS 'T GEWIGT DER. LIEFDE.

1Nr

dit zinnebeeld worden twee zaaken verheelt , die

heel nodig en bekwaam zijn om ons op de fmalle weg
der- Liefde over einde te houden, dé eerftè is 5 dat, ge-

lyk de Koordedanfzers zig in evenwigt weeten te hou-

den door het loot 't geen zy in hunne handen hebben

,

en zig daar op kunnen betrouwen , een minnaar zig ook
moet verlaaten op de rede , en in al zyn doen zig altydfzoo

veel mogelyk is door de rede beftieren : ik heb hier van
reets in de aanteekeningen over het tweede zinnebeeld van
gefprooken , en eezegt v dat r het zy men de rede verheft of
de Liefde redelyk wil noemen , de Liefde en rede wel te

zaamen kunnen gaan:endn~dienymand zig wytloopiger over
deeze ftof gelieft te verluth'gen die leeze tArt de bkn>aimen

van U Boulanger. De tweede is dat, gelyk de Koordedanfzers

altyd hun gezigt onbèweegelyk op het tou geveftigt houden,

en* zoo dra zy'ermaar een weinig ter zyden zien in gevaar

zyn van te vallen , alzoo ook een Minnaar onbèweegelyk een
voorwerp in't gezigt moet hebben , daar aan zyn geheelehart

geftadig opofferen , en enkel tragten dat alleen te bèhaagen,
err dat zoo dra hy hiervan afwykt en zyn hartnantwee voors-

werpen te gelyk.tragt te geeven , in gevaar is van in de Lief-

de te ftruikelen. Dit is een grondregel die by allen , altyd

is vaft geftelt geweeft : Ovidius zegt in het eerfte Boek van
zyne Minne-kunft

Dum licet ,
&

' loris pajfim potes ire foltttis\

Elige cm dieas , Ttt mihi fila places.

Terwyl ghy kiefén moogt, fièt uit en kiefter een J

Die waerd is dat ghy feght, Of ghy of anders geen,

Fropertws, lib. 1. ekg.z. dat het genoeg is wanneer een Meisje
aan een behaagt.

Vni Jj qua placet cnlta pttella fat efl.



$$fc$ De Rede is^t gewicht de Liefde.

*n het 5. boek 2. deel van Aftrea, van Henore <PVrfe vind men
!n het tweede tafreel van de wetten der Liefde : dat een

», minnaar maar altyd op een plaats moet beminnen ; dat hy

„ die Liefde altyd heilig in zyn hart moet bewaaren , en bo-

3 , ven alles agten : dat hy, dit voorwerp altyd in 't oog heb-

,, bende , zig zelven geen gelukken moet toefchryven als

n enkel om dit voorwerp te behaagen.

jQu'il n'aime jamais qtfen un Hen.,

Et que eet Amour foit un Dien
,

jQu'il adore pour toute chofe :

Et n'ayant jamais qu^un objet

Tous les bonheurs qu'il fe propofè

Soient pour eet unique ptjet.

DeDrofl: Hoofd heeft hier een byzonder zinnebeeld -van, zyiv

de een Maal Slot met een Sleutel en deeze vaar'sjes.

Ofmeenigh minnaer , elk om ftrydt zyn' brandt betuyght »

Maer een , die tot my paft, het prtmyns harten buyght.

Vna uni ftrula clavis refpondet ; & mm
Arcano (imilis convenit una mihi.

ïn 't kort de rede leert dat alle waare Minnaars van haar Be-

minde voorwerp moeten zeggen , 't geen Mirtillo van zyne

Amarillis uytriep , Paft. Fido .- att. 1-fc.6.

Primo amor del cor mio

Fu la bclla Amarilli :

E la bella Amarilli

Sara Pultimo ancora.

"'tWas Amarill' wiens liefd' my d'eerfte 't hert ontftal,

't Is Amill' , wiens liefd' de lelie wefen fel,

DE



DE LIEFDE TREFT VAN BINNEN.

Gelyk het lemmer in de fchee door blikzem-rtkakn^

Getroffen word , hoewelmen uiterlyk niets ziet}

Weet ook het minneviïur fehoon ?
t ons van buiten niet :

Befchadigt , ligtelyk tot in ons hart te daalen;

Daar pynigt het de ziel y daar voet heronze ellend r

D@minne*wonde word van buiten minfï gekent.

£E£
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3>E LIEFDE TREFT VAN BINNEN.

en vind dit zinnebeeld mede by den Ridder 7.

Kats , met dit duitze vaarsje , en dit opfchrift.

Bttyten gefont , Binnen gewone

De Blixemtai het Sweert in hondert ftucken breken
Maer laetde fcheede gaef,. daar in het heeft gefteken

j

't Is even foo een vyer dat my de pyne doet
}

lek ben, eylaes! .gequetft, en noyt en liet ick bloet^
Ick ben, eylaas! gequetft, maer openbare wonden
En fijnder noyt gefien en fijnder sioyt gevonden.

Dies wenfeh ick tot behulp geen kruyt, of machtig gras,
Ick wenfche reyne falf^van enckel maeghde-was.

~Men behoeft verder niet veel bewys redenen hier toe , de
.rede en ondervinding leert genoegzaam dat het hart alleen in

de Liefde word gekwetzt i en de onnóozele Dorindai&i met
rede tegens Silvio : -Pafi.Fui. att..z.fc§. dat' zy alleen in het

Jhart was getroffen,,

Sol e nel cor d'unaferitafunta.

En fchoon het 'lighaam zomtijds ook door -de Liefde ver-

kwynt, lyt egter~het hart het meefte, en,word ook het eer-

fte getroffen :
v
derhalven word in dit Zinnebeeld de Liefde

heel wel by eèn blikzem vergêleelten , die de zelve kragt

heeft om iets van- binnen te befchadigen , zonder het van
"buiten te treffen , en deeze gelykenis is niet nieuw : fohnnnes

Secundus zegt, eleg. i. kb. i. dat de Liefde onder anderen

hem voorzei wanneer hy nog naawelyks geboren was : dat

.„ hy haar menigmaal uit de heldere oogen van zyn fchoo-

„ ne , met verwondering , verborge vlammen in zyn hart

*, zou zien fchieten^ en doodelyke fchigten van een bedek-

M. a _• te



t$6 De Liefde. treft van binnen;.

„ te boog hem in 't hart zenden , even eens als de blikzera.;

„ komt zonder dat men weet door wat wegen.

Jllius e claris me frpe ftüpebis ocellis,

lrtbrantem occultas in ma cordafaces ie

Spicula firingentcm tacito lethalia nervo,

.

Vs venit igmta fulminis ira via.

Honore d'Vrft voert een Nimph , die in een minne-fpelcfe

blikzem verbeelde, in het 3. deel en 5» boek.van zyne Afirea9 \

dus ipreekende in*

Mortels,p we fuis pas se fondre iptfüvmMt^
,

Dont s\arme fupiter 9 & fi rend redoutable*

Lors que t out en colere il tonne daas les Qeux;^

Mats cefoudre d'Amour plein ePeclairs & de flamfs* ,

jQui ne fuis ejlance que par Ie clein des yeux t ,

Dam Ammr va brujlant les genereufis amss. .

IL;

fe.nefats mes ejforts fur un rockerfauvage 9 ,

iVJ dejjus un ecueil, Phorreur de quelque plage
9 „

Ny Jur un corp humain y atle plein de rigueur*

La butte de mes coups tfeft chofe fi petite ,

Sans pomt toucher Ie corps je fcay blejfer Ie caur 9 >,

Mt parmy ioas les cosurs , celuy <p*i Ie merite.

III*

È$ vtyez , o Mwrtels\ de combien je devanct

JÜu foudre accouftume Pordinaire puijfance »-,

IL



&ÏEPSI T*E?T VAN BINNEN. iS/

// m s'ofe approcher disfitperkes Laurier*.

ZBt moy Httt m rebottrs
9 fene frappe perfonne

%

Qm tftit dejfus Ie front par fis effets gmrrim

» Des Lauriers meriter U fuperbe Couronne»

'Neen , ftervelingen , 'k ben die wrevele blikzem niet 9

Waar mede Jupiter zig weet gevreeft te maaken

,

Als hy , al donderend' , doet bey de poolen kraaken;

Maar 't is de Minne-vlam en blikzem die gy ziet:

%Worde uit een pril gezigt gefchooten onder 't lonken,

/En Liefde weet door my het Eêlfte hart te ontfonken.

I L

~'k Gebruik ook myne kragt nooit op een woefte rots,

-Nog klip , die -vleePlyk komt haar kruin uit zee te 4ringen^

Nog op de leden van rampzaal'ge ftervelingen^

Neen voor zoo flegt een wit ben ik al veel te trots

:

IkWeet zonder dat ik 'tlighaam tref het hart te raakea,

<En onder alleen die , die het zig waardig maaken.

I II.

Zie , ftervelingen , zie , zie dan hoe ver myri' magt

'^tGemeene blikzem vuur in alles gaat te booven

;

De trotze Lauwer kan zyn vlam terftond verdoovenj

En ik , in tegendeel toon nimmer myne kragt

Op ymand, of ik moet, door roem ryke oorlogs-daaden
,'

IZyn kruin ©mfïngelt zien met fiere Lauwer-bladen.

A a % Met



r88 De Liefde treft van binnen*.

Met dezelve gedagten fpreekt Celadon in het i.deel 12. boek',

van 't zelve werk , wanneer hy , de Liefde gevraagt hebben-

de waarom het kruit op de komft van zyne uijlrea, die hy-

by een zon geleek , mede niet verdorde, gelyk hètin't heet-

fte van de zomer door de . natuurlyke zon verdroogt-, du*
zig zelve beantwoord.

J*entens, Amour , fëft-que ma Bams

IPeJlance fes rayons vatnqtteurs-

Dejfus des corps qui tïont foini d9ame>f

Et neveut brülerque des-cotnrs.

Maar , Liefde , 'kweet de reen \\ is enkel datmyn fchooac^

Haar' fyne ftraalèn niet

Op zaaken die geen zielen hebben fchiet

,

Maar haare kragt alleen op harten wil betoonen.

.

LIEFDE
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EIEFDE ISDË BESTE LEIDSMAN,

*-^

Aéhüefcte i laatmyiiiet in niynebMndheidiSanf

©y,gy alleenig kunt nxyn wifle leids*man weezen
'

:

Als gy myjielpt heb ik geen ongeval te vreezen -^

Enopuw ligt kan ikwel onbekoffinïert gaan,

De befte gidzedie meninde Min kan vinden :

Is Liefde alleen > en zig geheel aan haai te binden*

m i tTEFDI





EIEFDE IS DE BESTE LEIDSMAN.

'et is zeker dat men heel gelukkig zou zyn indien

men door de getrouwigheid getrokken altyd de
Liefcle tot leidsman konde hebben j maarjegen-
woordig vlugt zy ons gemeenelyk , ofï,oo zy ons
de hand al wil leenen , is-zy niet in ftaat om ons

te helpen , vermits wy door andere zaaken al te zeer verblint

zyn om haar te kunnen volgen ; en indien men eens alle de

ongevallen , die door de Liefde , zoo men meent , veroor-

zaakt zyn , in ziet , men zal bevinden dat zy meeft zyn ont-

daan daar uit , dat men de Liefde niet vry in alles heeft mo-
gen volgen, maar in tegendeel is gedwongen geweeft andere

zaaken.te ontvlugten, die ons van die zoete vryheid en onnoo-
zele trouw t*eenemaal hebben berooft: Hierom hebben Tajf*-*

en Guarini in hunne Harders-fpellen , de Harders hunnen be-

jammerlyken ftaat doen. beweenen , dat zy van die goude
eew, die van de Digters verfiert was , waaren verfteeken , niet

om dat toen, gelyk men verhaalde, de Beeken van Melk en <

Boflchen van Honing overvloeiden , niet om dat het altyd

Lente was, maar enkel om dat , die ydele naam van eer haar

nog niet belet had de onnoozele drift van natuurlyke Liefde
te volgen.

.

Ma fol perche ejuel vatio '

Nome fènza figgetto ,

Quel idolo d' errori , idol d'inganno , -

jQuel, che dal volgo infano

Honor pofcia fu detto
, I

{Che di noflra natura ^lfeotiranm)
. Non mifchiava iljuo affanno

Tra Ie Hete dolcezjue

De Pamorofo gregge s i

Ne fu fua dura legge

Nota a quelP alme in libertate auvezjit'.

Ma legge aurea, efelke

,

Che natura fcolp} 9 s' ei piace ,ei lice..

Méw ï



i^2 Liefde is deibesteXkidsman.

Maar enkel om dat nog die yd'le naam

,

Die naam, die niemand ooit een onderwerp'kon geevens

Die Afgod , flegts tot lift en fchelmery bekwaam

,

D;e naderhand van 'tonbedreeve

En flegte volk wierd eer genoemt.,

(Wanneer Natuur met een gedoemt
Wierd om in zynen.dwang te leeven)

Zy.n' moey'lykheden nog niet mengde met het iZoet

En met.de onnoPle vleyeryén

,

Waar mee de. Liefde, inovervloet,

Toen kwam de Minnaars te verblyen.,

En toen zyn' wreede wet in't minft' niet was bekent,

Aan deeze harten,iteets de vrye yreugd gewent',

Maar wel een goude wet, vol weelde,Jn Hunne.zinnen
Zelf door Natuur geprent

,

Men mag , indien 't behaagty beminnen,,

LIEFDE
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UWm ÏS DE BESTE LEERMEESTER;

Zy «iet bekommert, laat dè Eiefde u överheereiij,

Zy weet veel beter met de waereldom te gaan%>

Zy isaltyd gewent die ronde bol te Haan,

Dog dit gering verlies zal tot uw voordeel keereifc

Het i&een vafte wet voor ymand die bemint

Dat als by't meeft' yerlieft, hydikmaals 't nieeffe wiml

Bfr<
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LIEFDE IS DE LEERMEESTER:
oo wel als de Liefde de befte Leidsman is , is

zy ook de befteLeermeefter : wie , zegt Boëüas 9

„ kan de minnaars leffen geeven , daar de Liefde

„ de grootfte wetgeever voor zig zelve is , lib.$a

,, met- uit*

Qhis legem det ammtibusl

Major lex amcr efi (ibu

Op deeze voet fpreekt de Satyr by Gnarini Paft. Bd. atüu

fis-

Che tanta firvitüi che tanti preghi-,

Tanti pianti
9
e fofpiril nfin que]}* armi

Lefemine, eifancmlU: i noflripetii

Sien* anche ne TamAr virili , e forti.

Waer toe foo veel gevleyt? waer toe foo veel gebeden?

Waer toe geweent ,
gefucht ? waer toe zoo veel geleden?

Dit flag van wapens (agt ikj beter paffen fou,

Aen jonge kinderen t of een flap gehertte vrouw.;

Ons hart moet rou en fterckja mann'lyk zyn in 't minnen .

Een een weinig verder

Lafèia, lafcia Ie lagrime, e ifofpiri,

IPacquiftofar de la tua donna vuoi'

:

E s* ardi pur d* inefiinguibilfoco ,

Nel centro del tuo cor qttanto pik fai

Chmdi Pajfetto , e poifecondoH tempo

Ifia quel ch' Amore, c U Natura infegna.

Bbï &r§



iqS Liefde is de Leermeester!

Pero che la modeftia h nel (embiante

Sol virtü de la donna , e perb fico

Il trattar con modeftia e gran difetto :

Ed ella+.che fi ben con altrui l'ttfa*

Seco ufataPha in odio , e vttol che*n lei

La mirt s) , ma non Padori il vago.

Con quefta legge natmak , e dritta%

Se faraifer mio fenno , amerai fempre .

Houdt vry van fuchten op , geen tranen meer te wagend
Traght gy te winnen die gy hertelyk bemindt

Schoon gy de minne-vlam onblufTelyk bevindt,

Sluit lieta' in 't hert en tracht uw1 tochten te t'overheeren;

Doet met gelegentheidt , het gene gy fult leeren

Van liefd' en van natuur: geichiktheyt van een maegt
Is maer een deugdt, die fy alleen ra't wefen draegti

Dies , foo gy met haer meent van zedigheydt te praten
,'

Dat dient , als raifverftandt , heel agterweeg gelaten

:

By and're willen fydiefelfs gebruiken: maer

Sy houden in den haet, die die gebruykt by haer;

.Sy willen, dat men fal gefchiktheid in haer fpeuren.:

En fchynen die geheel in Minnaers af te keuren;

Draegt u na defe wet, natuurlyk regt en goedt,

Soo blyft (na myn verftandt^ u fteedts het minnen foet.

Het is wel waar dat men om dit geheel op te volgen dieftaat

moeft beleeven daar in het voorgaande zinnebeeld van-ge-

fprooken is : dog deeze les is evenwel niet geheel vrugtc-

loos , want men zal zig menigmaal gelukkiger vinden met
de leflèn van Liefde naaw op te volgen , als dat men eenige

andere zaaken in 't oog hebbende , zomtyds uit befchroomt-
heid , zomtyds uit deugd , van dezelve te verre wykt

:

Sied il bien a PAmour d'eftre Ji raifonnable?

Voegt het de Liefde wel zoo redelyk te zyn?
Vraagt



Liefde is be Leermeester i$f
Traagt EBfe, Aftrate, in het vierde tooneel van 't tweede be*
dryf : geenzints , en met rede word hem van Chorisbe in het
zelve ituk gezegt

:

Vouz, avez. fait , fans doute un effort heroique :

Mats ce riefi pas toujours dequoy PAmour fe picque 2

Et par un noble ejfort , perdre un bonheur charmant^

Mfiplus une vertu de Heros qne £Amant*

'k Bekent gy hebt gedaan een overbraave daad,
Jin door dit heldeftuk een eewig lof verkreegen\\

Maar daar is juift altyd de min niet aan geleegen.

Het goet verliezen aaar men al zyn heil in vind,

Is meer een heldedeugd als 't werk van een die mind.

Dus is het ligt te bemerken dat al die verheeve inzigten met
de Liefde altyd niet overeenkomen , en dat men zomtijds wel
iets van die neldedeugden moet verliezen om het in de Lief-

de weer te vinden.

Ik moet hier nog byvoegen dat Ovidius in het tweede
Boek van zyne Minne-kunft de jongmans wel byzonder dee-

;ze les geeft om in de gunft van haare beminden te komen»
dat zy onder het fpeelen al willens en weetens zig wat inoe-

fen laaten afwinnen. Zie hier zyne eige woorden

Seu ludet-y numerofque manu jaBabit eburmss

Tu male jaBato, tu male jaBa dat».

Seujacies talos , viBam ne pcena fequatur ,

Damnofifacito fient tibi f&pe canes :

'Sivt latrociniifub imagine calculus ibit $

Fac pereat vitreo miles ah hofle tuus ;

De vertaaler heeft het voor de Amfterdamze Jeugd dus tot

onze zeden overgebragt.

Bb 3 Dog



Liefde is »e Leermeester^

ï)og of 't gebeurde dat gtiy met haer quaemt te f}>elen;

Onthouwt, onthouwt dan wel *tgeen ick u ga bevelen

Indien ghy troeft fo geeft haar ftaegh de befte blaen;

Of kond ghy dit niet doen, fo wilt u felfs verraen,

En willens uwe kans verfuymen en verkyeken j

De Meysjes worden foet wanneerfè mogen ftryeken

:

Dus als ghy hebt gefien dat fy wat morffen wil,

Soo fyt al üende blind , en fwyght daer over ftil.

Indien het Ganfie^bordu ftrekt tot een vermaken,
Soeckt fy metgaeuwigheid voor by de put te raken,

Of teltfer een te veel uyt vreefe van de dood

;

Siet dat ghy u niet ifcoort,, noch u daeraan en ftoot.

de



©E LIEFDE BESTIERT AL QNS DOEN.

GelyËmein 't danffim2agbeweegtop't fnaar-g$!

Beweegendóor demin geftadig onze zinnen j s

Als zy ons hart bezit beftiertzy 't zoo vanbinnen

Dat alleswatwy doen meth'aare niaatzigfluit'

Mndiezig altyd aan haar' töonenweettebindeiP

Zalzig heelzelden inzyn oogwit kwaalyk vindend

Ï>B :
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BE LIEFDE BESTIERT AL ONS DOEN.

iet alleen is het een waarheid dat de Liefde al ons

doen beftiert ; maar zelf een noodzaakelijkheid

,

om zyn oogwit te bekomen, zig geheel en al te

gedraagen gelyk de beminde perfoon zig. draagt.

f:
Douz.a doet de Liefde zelf zeggen dat men voor

„al, den inborft en de manieren van zyn beminde moet aan-

,,-merken; dat men die moet leeren kennen , en zorgyuldig

„altyd tragten op te volgen.

In primis adverte tarnen, quo'jiden' nata ,.-

Qui mores ipfi, quale fit ingenium.

Mac te nojje decet , curamque adhibere fidelem •

Pravolet ut menti, qmdwolet Ma, ttta.

Ovidius leert dit doorgaans wel uitdrukkèlyk in zyn minne-*

konft , zelf zoo naawkeurig , dat men volgens zyne lefzen r .

in tooneelfpelen en anderzints wel byzonder moet agt gce-

ven wat haar behaagt of niet , om niet te veragten , 't geen
haar aanftaat, of te pryzen 't geen haar mishaagt: f: Wefter~

baan zegt'er al fcherfende van , in zyn noodzaakelyk mal. •

Maer, wie föii te iécht vertellenV
Hoe ghy wel u breyn ontruft

Om u felfs foo aen te frellen

Nae dat het de Vryfter luft? :

't Zijn by loo geen flechte prooven 9 -

Dat men by de Meyd wel ftaet,

En van haer te zijn verfchooven >

Was een onverwinlijck quaet.

Is de Meyd wat wijs-gelatigh>

Houtfe flemmigheid voor moy ,.....

Strax foo wort je trony ftatigh

,

En het krijght een ander ployi
SÉrecken haer devote finnen

,

TEèuïc Kéids 'en >hn ^uiaer., -
'

C,v.
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ZQ2 De Liefde bestiert al ons doen.

Strax foo zijt ghy mee te. vinnen,

In de Kerck aen een pilaar.

Wilfe flempen wilfe teeren

,

Houtfe Hjdigh van de fmeer

,

Strax foo fal u haentje keeren,

En ghy voeght u nae het weer.
Hey, noe ben je dan verheven, ,

Als ghy met de Meyd meugt gaen

Daer ghy haer de flemp meught geven,
En haer buyck vol leckers laen.

;£n een weinig verder.

Is de Meid wat rond van billen,

Iffe garen op de been,
Soufe garen wand'len willen,

Strax lbo zijt ghy mee te vreen.

Hey, hoe fraeykens kunt ghy prycken
Als ghy 't Meysken hebt ghefchort ?

Die u dan niet aen fou kycken

,

Meynt ghy dat u eer verkort.

En nog wat verder.

Wilze varen op een wagen, •

Strax foo fpreekje tot de koop f

Die u haeft werd toegeflaghen;

Daer mee ty je op de loop

,

Daer mee vaerje heen uitfpeulen,

Lieve Lammers , wat een jeught

!

Dat men onder weegh mach heulen

is het niet een groote vreughd?

DE



BELIEFDEBEMINT DE ZANG-EN
DIGT-KUNST.

Hoe, Liefde >Hoe behaagtudan ook zang>enfpeïè-

Het fehynt dit zoet geluk kan uwe zinnen dwingen $,

Gy dóet de minnaars na die blydetóonen zingen:

Ja, hiermee , zoo het fehynt
"j,
gelukt henallesiwe£

De zang-en digt-konft kande Liefde ver bekooren ,

Geen wonder ook vermits zy zyn uit haar geböoreni

Ge %..
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h>e:iiefde bemint de zang-en
digt-kunst.

"der weet lioeveel aantrekkelykheden een Schoo-
ne Stem heeft, en geen hart is zoo wreed en ver-
woed 't geen door het dobberend geluit van een
fehelle keel niet word bewogen. Fr, funipts in zyn
traktaat de Piblura Veter:, lib: g. cap. 10. in not:No.

•40. , hebbende op getelt alle de fchoonheden van 't menfche-,

lyk lighaam , voegter op 't laafte by, een fchoone ftem , en
<haalt uyt Laértim , in Zenone , aan , dat de ftem de bloem van de

fchoonheid is : 't is dan geen wonder dat een Sehoone Stern van
alle tyden zoo is bemint geweeft , vermits de, Liefde, gelyk

wy reets hebben gezegt ,een beweeging van de begeerte tot

het fchoone, kan genoemt worden ; _en men behoeft zigdan

ook niet te verwonderen dat zoo veele digters, zoo veel tot

lof van een lchoone ftem hebben opgezongen, dog dewyl
-dit alleen dit Zinnebeeld zoo veel niet betreft , zal ik dit

voorby gaan en fpreeken vande Speel-en Zangkünde in 't ge-

meen ; hiervan fpreekt de Geeftige fan de Bruin redelyk wyt-
loopig in de honderd vier-en vyf en tnegentigfte puntrede

van zyn fokken Ernft ; alwaar hy Scaliger ( hy ze,gt evenwel
-niet welke ) ook van zig zelve doed bekennen ^ dat hy groot

vermaak^fihepte in eenwtelluidend maatgezang, erPt minnelijk^wee~

zjen van fchoone vrouwenbeelden. Muficis fupra modum capior ; dr

pulchrarum faminarum venuftate detineor. En hy doet hem ook
deeze rede van zyn vermaak inde Mufyk geeven, Degeeften 9

.doet hy hem zeggen, ontrent het hart, nemen die bevende en danf-

fènde lucht in'-t lichaam , door "welkers aangename bewegenis z.y da-

'delijk^beginnen te dobberen-, en, om z.00 te z.eggen, van vreugd aan

't kapriolen te raaken. ïk fchei dan van de zang en fpeel kunde
af, om te komen tot de digtkunde die met haar een zeer

^groote gemeenfchap heeft ; want hoewel alle vrye konften

;
;groote gemeenfchap met malkander hebben, gelyk de zelve

fumus in het zelve traétaat. lib: 1. cap: 4. in pr: , beweert , is.

&et nogtans zeker dat deeze twee boven allen over een ko-
Cc § ïnen.'



30& De Liefde be m i n

t

men: want ik ga hier voor by dat de digtkunde alle de anderen,,

celykdan mede de zang-en fpeelkun ft , verre te boren gaas, het

geen genoegzaam beweert is, en onder anderen van Landindvsx.

zyn difcorfi delta po'efia voor Dante, vermits dit myn onderwerp

jegenwoordig niet is. Om dan de gemeenfchap van de Liefde

en de digtkunde op te haaien
,

, dunkt my dat Fontenelle niet

kwnalyk heeft geoordeelt wanneer hy meent : dat, indien

„mende oorfpronk.van.de digtkunde wilde onderzoeken

„men mogelijk bevinden zou ,dat zyde dogter van de Liefde

, was. Zie fes entretiens fur la fluraltte des mondes , Prem: Soir. en

!

dit zyn niet alleen de gedagten van Fentenelle , Bion fchynt de»

zeiven ook gehad te hebben in zyn vierde Idyllwm^ hetweU
ke ik dus in't duits heb nagevolgt.

De Zang- godinnen, ver dat zy de wreedé min
Ooit zouden vreezen , zijn met haar op 't tederfte in>-

Genomen , en geftaag yerblyt aan haare zyde.

.

Indien haar ymand.tragt te naderen , . zy myden
Mem , zoo zyn ziel 'niet voor de min. gevoelig is

;

Maar komt 'er een wiens hart door tedere ontitelterris^

Ontroert word , haare hulp mer zagte toonen vraagen ,

Zy zullen hem haar' hulp van alle zyde opdraagen.

I>at dit een waarheid is , kanik getuygen, die.

Myn zangen nooit gevult met Goonof Helden zie

,

Of voel myn tong terftond verzwakt , verflaawt , verlege.

En niet gelyk zy zong voorheenen^ maar daar tegen

Zoo ik van Lycidas of Liefde kweel , terftond

Rolt de ongedwonge zang my vrolyk uit de mond.

.

J)ouz,a dóet de Liefde zelf in een van zyne elègien zeggen .:

„dat zy op de Zang-berg hof houd , en daar voor Phebus
„word geviert.

.

^ifi ego Pumajfi fedeo diUator in umbra, .

Et me $ro Ph&bo nwc hens ille colit.

En op een andere plaats zegt hy van zig zelve: dat al deber

„ kwaam*



D E Z A N G - E N DlGT-KUNST. 207
,'„kwaamheid die hy heeft tot de digtkundehem van zynMa-
,„ tres van daan komt

;

-Scilicet ingenium nobis & carminis artem
9

>EtJi quid videor pojfe , Puella facit.

rD: Meinfius zegt dat Venus dikmaals meer kan doen als de
^ganfche Zang-berg , en eene juffer meer ^Is al de nege

,
Zang-godinnen.

-»» """d d

•Sape Venus potnit quod non potuere Camoenae t

Quodque novem nequeunt^ una Puella facit.

rEn in een andere Elegie aan fohannes Reigersberg y waar in hy
«beweert dat de Poëten ligter tot liefde gebragt worden.,
*en volltandiger beminnen , zegt hy i

lpfa per ardentes kquitur Cytherea pvëtas^

£t minus a Aïujis impetus ille venit.

'Quod Nemejis quondam potuit , quod puicbra Lycoris^

Crede mihi , Diva non potuere novem.

't Zyn Venus "woorden zelf die fteets de digters fpreeken ;

Dit Heilig vuur ftort hen de Zang-berg nimmer in.

Tibullus, Gallus, zyn zoo hevig nooit ontfteeken,

Door 't negetal , als door de vlam van hunne min.

JïLn niet zonder rede beweert hy dit ; voorheenen had het

•Properüus al wytloopig aan Mecoenas beleeden in zyne eerfte

•Elegia van 't tweede boek , «n gezegt : „ dat hem de digc-

kunde niet door Apollo of een der zanggodinnen wierd inge*»

-geeven «maar door zyne -Cynthia.

.Non hoc Catthpe , non hoc mihi cantat Apollo^

Ingenium nobis ipfa.puella facit.

tEnbuiten die aangehaalde zyn 'er zoo veel die het zelve getui-

gen , dat zy te veel zyn ©m bygebragt te kunnen worden j ook
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fteunt het op rede, vermits de meefte hoedanigheden die tot dë
Liefde vereift worden ,. ook . de digtkunde eigen zyn:
„daerzyn, zegt de Cardinaal Bona , eenige dingen die van na-

„tuur de menfch tot de Liefde brengen : want die fyn van >

„ geeften zyn , heet van hart , dun van bloed ; en van een i

9,.zagte en vreedzaame imborft , die zyn veel meer geneigt -

„ tot Liefde. Sunt & qu&dam naturalitcr ad amandnm provocan- -

tia; nam cjttibus fpiritus lucidiores fttnt , c«r calidms^ fubülior fan-' -

gnis ; quiejtte funt facili ac miti natura ^ad amorem
, fttnt prwlivto- -

res, Cap: 13. §. i; Mantidafti ad.Cwlttm. Hoeveel deeze eerfte

eigenfchappen tot de digtkunde nodig zyn, leert de rede en >

ondervinding zelf terftond .: want het is genoeg te begrypen .•:

hóe die bedroefde verftanden, zwaarmoedige gemoederen, en.;

doflè geeften nooit bekwaam kunnen zyn.om een ftraaltje van .

het vuur der digtkunde te bevatten : want ik wil geenzints

fpreekenvan die verwaanden , die , zonder iets van-die fchoon-
héid te kennen , die in de digtkunde uytblmkt , zig inbeel- -

den groote meefters in die kunftte zyn, ^wanneer zy een deel

woorden op maat of^rym by een kunnen voegen, hoewel
wy in ons land genoeg van die kwaften hebben gekregen,

,

die Catullusy Sacllïncommoda noemde, maar ik verfta zoodanig
een digtkunde als D.Heinfius, P-.Frmcius-iJ.üroeh&ufius^Xï de droit

Hoofd, f. vanVondel, f:
Antonidss' en diergelyke hebbén geoeflènt: :

tot deeze is een menfch van noden gclyk Bona in de eerfte

woorden befchryft : dat zy ook van een zagte en vreedzaa- -

me imborft zyn , getuigen zy oolc meeft alle : men zou by :

deeze hoedanigheden nog over een kunnen brengen de dul-

heid van de minnaars en Heilige, razerny van de Poëten
,

waar van Landino in.zyn difcorfi^xcv voor aangehaalt , en D:
Heinjius in zyn oratie de Po'étis & eorum micrpretibns , wytloo- -

pig genoeg fpreeken : als mede hoe de Liefde gelyk de digt-

kunde niet wel andere zorgen kan lyden: vacaa carminamen-

fis opus , fchryft Sappho aan Pbaon : ook hoe de ledigheid en :

eenzaamheid zoo wel van de digtkunde als van de Liefde ge-
ZOgt word, carmina fecejftim fertbentis &otia c/H&rHM , zegtOw- -

duts van zia zelve : en ontelbaare andere overeenkomften.
Maar dewijlwy de ondervinding voor orts hebbén is het niet

«oodig : want indien men alle de .
voornaam fte digters eens
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-wil onderzoeken, men zal bevinden dat zy meeft alle , vol"

gens huneige bekentenis, heel teder verliefc zyn geweeit: ik

befluit derhalven met de woorden van Atontaigne, in zyn ejfais

'-üv, 3. chap : 5. pag: mihi JJ2,. ik weet niet , zegt hy , wie
„in zyn hoofd heeft gekregen dat Palias en de Zang-godin-
„nen zoo weinig met Venm over een zoude komen, endoor
„de Liefde verfiaawen : want ik zie geene Godheden diebe-

„ter over een komen, en malkander meer fchuldig zyn. Die
.„de Zang- godinnen de verliefde gedagten wilde ontneemen,
,„zou haar beroovenvan haare fchoonite onderhoudingen, die

- ,, zy hebben , en van de edelfle ftof van hunne werken : en
„die de Liefde de gemeenfchap en de dienft van dedigtkun-
„de wilde doen verliezen,' zou haar het meefte verzwakken
„en haar fterkfte wapenen doen mifzen. die verder luft heeft

om te weeten hoe de Liefde zelf met de ernftigfte lludien

over een komt leeze Claudius Badueüus de ratione vit& fludio-

f& ac literata in matrimonio collocan4& & degtnda. ik keer tot de
laatfte woorden van Montaigne , namentlyk , hoeveel de digt-

kunde in de Liefde vermag : dit getuygt Övidius , wanneer
hy in zyn raad tegens de Liefde , byzonder het leezen der

djgteren afraad.

Eloquar invitus : teneros m tange poetas.

Submoveo dotes impius ipfe meas.

Callimachum fugite j non efi inimicusAmori :

Etcum Qallimacho tu quoque, Coè', meelt

Me eerte Sappho meliorem fecit amicae;

JNec rigides mores Teïa mufa dedit.

Qarmina quts potuit tuto legijfe Tibulli
9

Veltua cujus opus Cynthia folafuit}
-jQuispotuit leïïo durus difcedere Gallo ?

Et mea nefcio quid carmina dulce fonanll

Quod nifi dux operis vatem frufiatur Apollo j

z/Emulus efi vefiri maxima eaufa mati.

Het is op onze zeden voorheenen dus overgebragt.

Voor al betrouwt u niet op welrgefielde digten

Haar voeten gaan te verr', haer woorden zijn als fchigten.

Dd .
~ Den
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Den Rijm is minne-melk, wie voor het minnen' vlier
Die vlie met een den Rijm: 't is kruitje, roert mynier.

Sluits Cats gedigten op: fijn foete Sinne-beelden

Ik weet niet wat voor foet in mijne linnen teelden.

Sijn Jofeph overwint, de Geelt behouwt het velt\
Maer ik ly niet te min door Sephyra gewelt.

Wie kan, wanneer hy 't werk van Heyns heeft ingekeken^
Nog blyven even hart , de min nog tegen-fpreken ?

Hoofd is vol deftigheids, fijn digt iet ftatighs voert:

Hoe ftatigh dat het is nog heeft het my ontroert.

*tGezenuwt fin-vol veersvan Huygens breekt mijnflapen,.

Als Huygens fchrijftvan min* krijgt min een dubbelt Wapen,
De Rijm van Rodenburgh , die brengt my aen de meyt f ,

En Breros vryer zang my tot hetvryen leifr-

Noy t heeft my Wefterbaen \ zo als ik was
, gelaten

:

En Cofter , als hy koofl , kan my terftond bepraten 3

Hoe zal ik wrevlig zijn als ik zing Starters liet?

Mijn liegt en üordig digt dat heeft al mee zoo yet

:

Men hoeft geen fcherpe pijl tot alderhande herten

,

Een ftcrmpe bout kan wel een rawe borft doen fmerten :

.

Wegh met mijn kinderwerk, hoe kints het is gemaekt,,
Nog fteekt 'er al wat in dat na de Liefde fmaakt.

2K van Heffel beklaagt zig ergens, dat hy de Liefde uit de digt-

kunde alleen had gezogen,

Qttid mihi vobifcum , Cythereïa turbo,
f
po'ét<e

9 .

E vobis didici prAter amare nihil.

Longepierre zingt in zyn agtfte idyle , dat de flaap zoo aan-

„ genaam niet is voor de vermoeiden , nogte de lente na een

;

„harde winter, nog het water zoo zoet voor een dorftig hart >;

„als de zang-godinnen voor een verliefde ziel.

Car ny Ie doüx fimtneil apres la lafitude ;

Ny Ie printemps cjui [uit des Hyvers Ie plus rudey

Ny Ponde dans la foif tfa pas tant de douceurs ,

Queles mufes m wt pour Us.plus. undres coewrs,
""'" Eo
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IEn in zyn gezang op Anakreon zegt hy , „ dat de Liefde de

^ vaarzen van Anakreon , met een van haare pylen op haar pyl-

„koker fchreef dat het haar niet genoeg is die eens gehoortte

„ hebben , maar dat zy ze altyd wil bewaaren , en altyd met haar

„ draagen,om dat zyze alzoo noodig heeft als haar pylen en boog.

Jïdais /'Amour plusquaucun fint Uurs grAces fecrettes :

Cenfiderez. avec quel aclion
,

Avec quelfoin& queue attention^

De la pointe d'un trait , au defaut des tabUttes

Ilgrave dejfus fin carquois^

De ces vers les beautez, parfakes

:

Cefi peu pour luy d?ouyr ces beaux vers me fois°9

¥1 veuten confirver a jamais la memoiré
,

Et les porter ainfi toujours avecque luy
,

-Ne les croyantpas moins miles afiagloire,

Que l'are& lecarquois? jaforce& finappuy.

Cïeen Wonder ook , want wie roept met D: Reinfius nidt uyt ':

Ferreus efi leÜis (i quis non uritur Mis
,

Hippolito quamvis durior i/la Iegat

.

Hy is verfteent die hem kan leezen zonder minnen
Al was riy harder als Hippolitus van binnen.

Derhalven mag men zjg wel met Heinfius in de zelve Elegia

aan Reygersberg, beklaagen, dat de digtkunde jegenwoordig
zoo weinig bemint word,

Difacerent , nofira vellent quoqm fiire puelh^

Carmen , & hic Mis cognitus effet looms

:

Tam faciles omnes quam nonfine amoribus ejfent,

Nullaque lans fitlvd virginitate firet.

;ïndien de juffers nu de vaarzen wilden leeren,

Enkenden welkeen zoet daar in verborgen m\
Dd z
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t

Zy zouden, zelf verheft, onz' wedermin begeeren

,

£n 't maagd' lyk leeven wierd voor haar vol droefïènis.

Tot voorbeeld hier van , zal ik aannaaien het geene GraMm*
van zyne fulvia zegt eleg. 6. Ub. i.

Tune ( Memini) <mea collatms ambïre laceriis

fuvit s & in nofiro fzpe federe /ïnu.

Amplexuqtte h&deras vincentem^ atqueore columbas-
9

.

MurmuYe cum tremulofuavia longa dare.

Tune etiam tumidas licuit traltarepapiüas s

Tune lateri tenero compofuijfe latus
;

Ovum pariter defejfa jacens petulante labore

furabasprtz me nolle, tenere fovem.

Om dit bovenft'aandé niet te vertaaien , 't geen hier door te :

veel zou verliezen , zal ik hier iets in duits van mijn eigewerk..

byvoegen , 't geen veelen niet onaangenaam is. voorgekomen ,

,

en op het zelve al zal uytdraajen.

Denk, Phillis, als de min in uwe fehootmy velde 9

Met welck eenweelde zyonz hert dan overgoot:

Hoe teder gymy aanuw r
malze boezem knelde >

Die zig al hygend' zelf aan myne lippen bood

:

Hoe zidderde terftond de kragtelooze leden

:

Wat hevig vuur vloog dan door alle onze aders heen:

Hoe.fchitterde 't verftand in die welluftigbeden

:

Hoe draaide 't geil gezigt wanneer 't volvogt verdween:
Hoe kittelend'kwam de vreugd' het bloed niet om te roeren : :

Het merg fmolt in ?t gebeent' \ de ziel heeg na haar aam i

Dan konde we onze luft in top niet hooger voeren

,

Maar ftorten ftraks in een en vloeiden voorts te zaam.

Wie zoude tinteling, die wy dan voelden, melden?
Wie zou vernaaien welk een vreugde ons naderhand

Hog overkwam, als ons een korte ruil hèrftelde,

Enwy , als uit een flaap weer.kwamen tot verftand ?

Dan dobberde onz gezigt, nogdronke van die weelden j

;

Dankg het -gantfche lyfheelmagteloos, als lam.

Wanneer we elkandcren zoo lang met kusjes llreelden

Tot dat 'er nieuwe kragt weer in de leden kwam.
EttI
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En zoodanige plaatzen zal men overvloedig vinden in den
Broeder van Grudiu-s

, fanus Secundus, als mede in verfcheidb

anderen zoo ouden als nieuwen ; zelf zou D: Hdnjiws ons die

overvloedig genoeg kunnen verfchafïèn ; altans ik heb me-
nigmaal , wanneer ik hem las , uyrgeroepen , Vrimur , arden-

tes funt tua verba faces. Hofc: in lyr: Sarb: Eindelyk beweert
Heinftus ook op de zelve plaats dat de Poëten mede verder als

anderen in de Liefde ervaaren zyn

Felicem niminm tam lenta Cypride vulgum\
jQuos dubio, tantum cufpide tangit Amor.

In nosfanguineas , certifjima tela fagittas

,

Et femper pharetra mobile verfat onm.'

Ik zal hier toe niet veel bewys redenen aan haaien omdatzy
overvloedig overal te vinden zyn, en de ondervinding het

veelen genooegzaam geleert heeft, enkel zal ik 'ér by voegen
't geen F: van HejjeL ten aanzien van zyn Matres, die zyn me-
deminnaar boven hem geftelt had , zegt , in de laatfte Elegi&t

van ijp. Otia Hagana.

Efi aliquid eerte bldndttm torrere poetam , >

Motte cui peÜm turba novena dedit.

Et aliquid certe jucundam ducere vitam

AfMe inter rifus innumerofque jocos.

jQualiapurpureifjue genis, rofeisque labellis,

Fixijfem ( ofuperi! ) bafia , quotque modis l

Hisfmejatn mijero requiefcetfrigida leUo^

Fruftra erit illim nomen in ore meum.
Quidnam illifaciat vir cptifreta mercibttsimplet

s

Et premitur variis follicitudinibus

.

Quttm furget Boreas i
edet miferabile murmur ,

Et credet fundum jam petiiffe rates
\

Quum frondes placidi vix commovet aura Favonï,

Florabit tardasnavibus ejfe moras.
Q quam diffimilis forti fors iflaprionl

Talisamor quantum difiat abigne meol

D,d i, lic-
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Ik heb het , om dat het yder zou veritaaa, dus in duits over-

£ebragt.

Het is voorwaar geen kleine zaak*

Een vleyend digter te bekoren

,

Die door de Zang-godinnen vaak

Verzagt word., en tot min herbooren^

Het is voorwaer geen kleine zaak.,

Een luftig leeven fteets te leyen

,

In 't aller zoetfte min-vermaak
En duizenden van vleyeryen.

Wat zou ik menigmaal , o Goon

!

Die fulpe wangen , roode lippen

,

Myn kusjes hebben aangeboön ï

Hoe , daar myn adem laaten glippen!

Nu zal zy zig»vergeefs wel met
Haar harten zinnen tot my keeren,

Als zy in 't .koele Huw'lyks bed
Aldeeze welluftmoet ontbeeren.

Want welk een vreugd zou haar een man
Verfchaffen , die ze nimmer kende

;

Die van geen Liefde weet , maar van

Zyn koopmanfchappen weg te zenden.

Zoo 't maar wat hevig waaitby nagt

.Zal hy zyn minnekoozeryen
Beginnen meteen naare klagt,

Hoe nu zyn fchip mag fchip-breuk lyeno

Zoo 't ftil is , zal hy ?yn verdriet

Haar, in de plaats van zoete woorden,
Vertellen , hoe zyn fcbip nog niet

<Geland is, 't geen lang t'huis behoorde.

Zie welk een lot ,. zie welk een ftaat,

Hoe veel verfchillend van elkander j

Hoe ver het eerft te boven gaat

Ditlaatft', hoe ver myn Liefde de ander.

DE
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DE LIEFDE IS EEN OORLOG,

Hoe 3 Liefde ? weet gjook met wapensom te gaan !?

En is'er in uw' fchool ook wreede kryg te leeren ?

Wat magt is nodigom een zagtekus te keeren ?

Wat fchild behoeftmen om de lonkjes afte flaan?

Nogtans ruft gy ons uit met wapenen , endoet

Gelooyen dat men inuw* dienft ook ftryden moet,





DE LIEFDE IS EEN OORLOG.

Hoewel DiHeifj/iusdkf benevens veele andere ïchrij-

vers, heeft aangetoont op verfcheideplaatzen, en
wel voornamentlyk en wytloopig in de zefde Ele-
gia van zyne Elegia Juven: aan Diederil^ Douz,a , zal

ik ester alleen aan haaien het negende van Ow-
W«#minnedigten, uit zyn eerfte boek; alwaar hy Atticm wyt«=

loopig gonoeg aantoont welk een overeenkomft de Liefde

met den Oorlog heeft , en vermits ik het voor een myner
Vrinden in duits heb overgebragt , zal ik het latynze ook
voor by gaan, om fatOvidius gemeengenoeg is, omvanyder
die die taal verftaat, geleezen te kunnen worden.

Ja, Wagtendonk, deVryers zyn Soldaaten

;

De blonde zoon van Venus heelt almeê

Zyn legers, die zig dan in dat getal wil laaten

,

Maak zig dan vry ook tot het ftryden ree.

Men zoekt inOorlog en in Min dezelve jaaren;

GeenOudman voegt de kryg,geen Oudman voegt het paaren»

En de ouderdom die tot den ftryd^meeft is bekwaam

,

Is ook een jonge maagd in 't bed meeft aangenaam

;

Een Viyer en Soldaat zyn bey gewoon te waaken,
Deez' voor zyn Vryfters deur , die voor zyn Veldheers tent»

Diereiftver,deezzal welvan'tooftein'twefteraaken,

(

Indien me'er zyn matres maar zend

:

Hy zal nog ftroom nog fteile bergen

,

Ontzien , maar door de fneew en kouw
Heen ftreeven , en op zee het onweer tergen

Hoe fel het daar ook mogen weezen zou.

Wie zal by nagt het ongemak verdraagen

Van hagel en van regen vlaagen ?

Of 't moet zyn een Soldaat,

OfMinnaar die na zyn matres te wagten ftaat.

Word niet een Krygs-man uitgezonden

Op dat hy tragten zou den viand te yerfpiên?

E e Eu
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En waar word immer het verfpieden meer gevonden,.
Als by de Minnaars die haar mede-minnaars zien?.

Deez' flaat zig voor een Stad ter neder,.

En die bezet hst huis van zyn Vrindin

;

Deez breekt op 't laatft' door wal of poorten in»,

Die door zyn Liefïles deur of venfter weder.
Hoe dikwils is by nagt een viand niet verraft,

Wanneer de flaap hem om geen wapens denken dede?:

Gelyk aan Rhefus blykt den Traciër, die mede-

Door Diomedes en Ulis wierd aangetaft i

Dus v/eet een Minnaar ook zyn liften te gebruiken,

Wanneer de flaap demanzyns Liefs komt de oogen luiken.".

En door de wagten en verfpieders heen te gaan

,

Is 't geen een Minnaar, en Soldaat fteets moet beftaan;

Die dan de Minnaars plagt voor Luyaarts uit te fchelden

Houde op voortaan: de min wil lift en wakk're Helden..

De dapp're Achilles mint Brifeïs , zynflavinne,
Breekt nu deGriekze magt , Trojaanen , 't is nu tyd.

Andromaché ftoad wel zoo diep in Hectors zinnen

,

Datze altyd kufzend hem heeft uitgeruft ten ftryd.

Men zegt dat Atreus zoon terftond begon te blaaken,

Toen hy Kaflandra , vol van Phebus , had' ontmoet.

Men weet hoe Mars zelf kwam in 'tyzer' net te raaken ;
Een klugt die al de Goon nog heden lacchen doet.

Ja neem een voorbeeld in my zelf, my ,dien voor deezen s .

Niets kon behaagen dan een laffe ledigheid*

Terwyl ik met myn leden uitgefpreit,

Steets plagt op 't ruftbedde in een leuye ruft te weezen >

Tot dat myn fchoone door haar' min.

Die vadzigheid kwam uit te jaagen,.

En my ook heeft bevolen in

Haar lieve kryg de wapenen te draagen;

Nu ziet gy hoe ik fteets ontzie nog weer nog wind

;

©ie dan. de vadzigheid wil myden , dat hy mind.

DE
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't Onnozel muisje moet van zynevryheid fcheiden,

En word gevangen daar het wat te rooven dagt.

Hoe menig heeft de min niet in die ftrik gebragt,'

Die onze loosheid vaak voor anderen bereide.

De ftrikken die men in de min voor and're fielt

Zyn vaak die daar men zelf het eerft door word gekneït.

E e 2 DE





DE LIEFDE VANGT ONS DOOR HAAR
LOK-AAZEN.

et is zeeker dat de Liefde ons nooit beter kan in-"

neemen , als , wanneer wy ons zelven eenig ver-

maak voor oogen Hellen , het zy in kufzen of an~

derfzints ; maar wel voornamentlyk , wanneer y/y
door diergelyke vermaaken een ander tragten tebe-

kooren. Van het eerfte geval zegt F. van Hejfel , in zyn Qtm
Hagana.

Bellerophomeo cum Pallada fonte lavantem

Afembra videt , perdit Inmina lirepas*

Haud aliter cara fruerer dum nuper amic&

Afpeüu , exoptans lumina mille mihi ,

Me circum fubita volvi caligine fenji :

Adox domin& rofeo procubai gremio.

Adanftffem c&ctts ^fedfato major , amica

Reddidit ambrofiis lumina bajïolis.

Ik heb het dus in 't duits nagevolgt.

Wanneer Tirefias Minervas naakte leden

In- 't baden zag, verloor hy zyn gezigt terftond.

Dit viel my mee te beurt als ik, vol tederheden,

En met een gretig oog, laatft zag myn Rofemond:
Ik voelde een duifternis benevelde myne oogen

;

'K zeeg magt'loos in de fchoot van myn beminde neen

'K was blind gebleeven , maarmyn liefvan meer vermogen
Gaf my ftraks myn gezigt met lieve kusjes weer.

Van het tweede zegtMenage in het twede van zyne Epigrammatal

BASIA SURREPTA.

Surripuilttdens tenera duo bafia GalU
,

Non impune tuli : me mihi furripuiu

E e % Ik



,222De Liefde vangt ons door haarlok-azen.

Ik zal dit niet vertaaien, om dat
f.

de Bruin dezelve gedagten

heeft gehad in een duits punt-digt.

Ik foog (o foete faak! ) ik foog eens uit de tippen

Van Engellyke lippen

Meer Honingwyn alleen

,

Dan van Cupidoos rot -oir. dede 't algemeen.

My dogt ik was geftelt ten toppe van verblyenj

Wanneer in my kwam glyen
Ik weet niet wat voor gift

,

Dat my een vremt gejeuk heeft in het hart gegrift.

Dus zien wy wufte lien als afgeregte valken

By wylen welverfchalken

£n handelen een beer

,

Hy gaat om honing uit en keert gefteeke weer.

En diergelyken zal men meer kunnen vinden by Marini,

<juarini ,en anderen.

DE
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DE LIEFDE HEEFT HAAR ZOET EN BITTER,.

Hoe, Liefde, hoe ftaat u die fnoepery zoo duur?

Moet gy een mond vol zoet met zoo veel pyn betaalën^

Denk,wreede 3 denk wat lyt men duizenden van kwaaien a

Om eene vreugd? wat is uw zoet by al het zuur?

Nogtans bekoortge ons zoo dooruwe vleyeryen^

Dat men uw angel om den honing wel wil lyen».





DE MEFDE HEEFT HAAR ZOET
EN BITTER,

it Zinnebeeld is t'eenemaal_ gehaalt uit het negen-
tiende gezang van Theocritm -, 't geen D: Heinfm*
voor heenen al in duits had overgebragt , dog ik/

zal hier de vertaaling van Aioonen in voegen onv
dat die nieuwer is , en mogelyk aarigenaamer zab
zyn.

De min ftal raten uit de korven met 'gemak
1

.

Toen 't felle bytje hem in al zyn vingers ftak.

Hy hield zich evel , en- liep, blaezende in de- hant

,

En flampende van pyn en huppelende in 't zant,

Zyn moeder klaegen, hoe hem zoo geringen klèen

Eenbeesje plaegde met fchier onverdraegbre ween.'

Hoe ? riep ze al lachend
, gy , zoo groot pas als een by

y

Slaet dieper wondenen brengt düizende inly.'

'Anakreon had al dezelve gedagten gehad in zyn veertigftege--

zang, waar uit Theocritm dit voonge heeft gehaalt : -zie nier

myne vertaaling. ..

't Was op een tyd dat Venus-zoon' gefteeken
Wierd van een By , die in de roozen lagM

herborgen, en. die 't Bengeltje niet zag:

Hy komt rerftond in karmen uit te breeken j,-

En loopt al weenende , en verwoet
NaCytherè, die hy zyn jammer- klagten doetï

Ach ! 't is met my gedaan , ach Moeder ,'
'k benom ?tteeven 9U-

Een klein gevierkte Hang» die in 't gemeen
¥£' " Een?»



Ï2& DE LlElDE HEEFT HAAR
Een By genaamt word door de boeren , heeft my een

Bedroefde, een wreede fteekgegeeven.

Wel zoon, zei Venus, zoo uw' vinger u dus fmart

Door zulk een kleine wonde

,

Denk eens hoe wreed de pyn dan word bevonden

,

Als gy de menfchen met u ichigten treft in 't hart.

Longepierre zegt dat hem dit gezang van Anakreon altyd bo-
ven alle de anderen heeft behaagt , dat hier waarlyk de taal

van Vennt en Cupido is uitgedrukt, en dat de vinding vol geeft

en betooveringen is : egter meen ik dat dit volgende Madri-
gal van Gttarini, 't geen op dit zelve onderwerp gemaakt is,

het gezang van Anakreon in vinding niet behoeft te wyken
;

het is het drie en zeventigfte.

fiACIATE L A B R A.

Eubava il mele , il pargoktto Amore^

jQuel rubato licore

Tutto pien d?ira, e di vendetta poft

Sh Ie labra di rofe

A la mia Donna , t dijfe : In voi (ifirb*

JMemoria non mai fpenta

De Ie foavi mie rapine acerbes

E chi vi bacia, fenta

De Pape , ch'io provai dolce , e crufclt

Vago nelcore> e nella bocca il mele*

Ik



Zoet en Bitter:.
Et heb het dus overgezet.

G E K U S T E.* L I P P E N.

De kleine zoon van>Venus door eenBy
Gekwetit, die hy den honing wilde ontfteelerr,

Kwam deez' geftoole vogt , vol raazerny,

En lufttot wraak, de lippen meê tedeelen

Van mynen Engel, en fprak dus in grammen moed:
Gy zult altijd her teken weezen»
Van dat ik eenmaal heb voor deezen>

Zoo duur betaalt 't geftole zoet

;

En die u komt voortaan in 't kufzen-aan te raaken r

Zal ftraks met my dan moeten fmaaken
Van deezeBy , die ik en wrang en zoet bevond

,

Den Angel in het hart , den Honing in de mond..

Het is genoegzaam uit alle deeze bovenftaande plaatzen te bc*

grypen dat dit Zinnebeeld wil vertoonen , hoe de vermaakcn*

van de Liefde akyd met onluften verzelt zyn , „ en dat ge-«

„ lyk Lucretim zegt, lib. 4. uit het midden van; de weelden*

„ altyd iets bitters opwelt.

Jgmwam medio de fonte lepomm

Siirgit amari' aliquid
,
quodin ipfisfloribus angdi.

Derhalven word de Liefde niet kwaalyk door een By afge-

beelt, die wel honing geeft maar ons ook pynelykkan kwet-
zen ; dus vergelykt haar de Satyr By Tajjb , Amitite Atto %*>

Sc: 1.

Picciola è TApe, e fa colpkciolmorfö'

Purgravi, e put' molefie Ie ferite
',

Jkta , quulcofa e pik picciola d'Amöre r
Se in ogni breve [patio entra e s'afconde'

In ogni breve jpatiol hor , fbtto a Pombrd



:22$ De Liefde heeft haas.
De Ie palpebre , hor , tra minuti rivi

IPhyi biondo crine , hor , dcntro Ie pozjzjttc^

Che forma tin dolce rifo in bella guancia s

E pur fa tanto grandi , e (i mortalt
,

E cofi immedicabili Ie piaghe.

;Jk heb' het dus vertaalt.

De By is klein , en treft met zyne kleine ïleeken

Öns egter zoo , dat het komt pyn'lyk op te breeken

:

Maar wat is kleinder als de Liefde ? die zig kan
In de allerkleinite zaak verbergen,

Dan komtze ons in de Schaduw van
Bemin'lijke ooge-fchedels tergen,

Dan weder , zonder dat m' haar zie

,

In blonde vlegten die als golfjes neerwaarts zwieren
,

Dan weder in de putjes, die

Xwee roode Icoontjes met een zoete lach vercieren

:

En nogtans weet zy ons zoo wreed
Zoo doodelyk te wonden

,

,Dat tot geneezing van haar leet

..Geen middel word gevonden.

:Dus verhaalt Mirtillo by Guar'mi dathy in het kufzen vanzy-
Mt Amarillis , door de minne-By in bet hart was getroffen,,

zie il paft: fid: Att: z. Sa. i. de woorden zelf zyn zoo lief dat

ik niet kan nalaaten dezelven bier in te voegen.

Sti quefte Idbbra , Ergdfts ,

Tutta s>en venne aPhor Vanima mia :

E la mia vita , chittfa

In coji breve/patio
,

Non era altro chs un bacio .:

Onde reftar Ie membra)

/Quaft fenz,a vigor tremanti e fiocche :'.

E quando Pfui vicino

AlfotgoranfeJguardo 9



Zoet en Bitte ** - zï$
' Come quel che fapea,

Che pur inganno era quelP atto , e furt& ,

Temei la Aiaefta di quel bel vifo :

Afa d'unferenojuo vago fomjb
Affcurato poi

,

Pur oltre mifofpinjt'.

Amor fiftava t Ergafto,

Con? Ape fuol ne Ie due frefche ro/è,

Di quetle labbra afcofo \

'E mentre ellajifiette

Con la baciata bocca

Al baciar de la mia
Immobile rifiretta ,

La dolcez.z.a del mei fola gufiai.

Ma poi ctt anctfella mi s 'offerfe , e porfe

L'una, e Paltra dolciffima fua rofa ,

( Toffe o fua gentillez.z.a , o mia ventura ,

'So ben che nonfu amore)

Efonar quelle labbra
,

E s'incontraro i noflri baci
, (

o care

E preciofo mio dolce thefaro ,

7 hoperduto , e non moro \ )

APhor fentii da Pamorofa pecchia

.

La fpina pungentiffima foave

Paffarmi il corj cheforJe
Aitfu renduto alhora

Per foterlo ferire.

lo, poi ch'a morte fnifentiiferito 9

Come fuol dcjperato ,

Poco 'manco , che l'homicide labbra

Non mórdeffi) e fegnajji:

-Ma mi ritenne , oime , Paura odorAta»

Che qua/iJpirto d''anima divina

Rifveglio la modeftia,

JE qttel furore eftinft.

Ff 3 £f



£jo 'De Liefde öêEït Aiaf:

Vc Potter heeft het dus vertaalt.

Op defe lippen quam terftond mijn gantfche ziel,

Mijn levens t'faem gedrongen lijnde, fcheenen,

Op fulckeen kleyne plaets heel ineen kusverdweenenr.
Mijn leden beefden.; 'k was als krachteloos en lam

,

Doen ik den Blixern van haer oogen nader quam

,

Voornametijck , om dat my 't hert inwendig maende.

Dat dit bedrog nu was in dievery beftaendc;

Doe fchrikte mijn gemoed, doe wierd ik aller meeft,

Voor d'eerb're majefteyt haers aengelkhts bevreeft :.

Maer door haer vrindelijk' en aengename lachjes

,

Soo ftelde fich mïjn hart geruft ; dies ik al fachjes,

Wat nader by haer quam. De Liefd' , Ergafto , ftondt:

Gedoken, tuflehen bey de lipjes van haer mondt ,.-

Gelijck het Bietgen hangt bedoven in de roofen,,

Wanneerfe 's morgens op haer allerfchoonfte bloofen.

Dewyl fy. ftondt en hield haer lieve mondje rêe

,

(Op datick oock daer aen myri proefvan kusjes dêe

)

Als onbeweeg'lyck (fchöon ik kuftedathet raeckte)

Soo was'er niet als 't foet des hoónings , dat ick fmaeckte :

:

Maer, doe fy desgelijcks het fóet gefüyckcrt roodt

^

Van hare lippen als twee fchoone rooien boodt;

('t Was heusheid of geluk dat haer de mondt deêrippen,

GeenLiefd', datweet ick wel, en 't foet gefmee^ck der lippen,..

Haer kusjes en de mijn' elkander drong te moedt)

f Ofchat ! die 'k hooger agt als al des werelts goet

!

Ben ick u quyt geraackten blijf ick nog in 't leven?)

Doe voeld' ick, dat my tot in't herte wierd gedreven,.

Den fcherpen angel van de fbëte Minne-bie ;

En 't hert , dateerftmy v/as gefonckenin de knie,

Dat voeld' ick wederom na d'oude plaats .verheffen,

Op dat het Liefde , dies te beter foude treffen.

Ick ,. die nu voelde dat ik was ter doodt gewondt

,

Had fchier , als hoopeloos , de lippen en de mondt

,

©ie my de doodt aandeên, gebeten en doen bloeden,
In*-



Zoet en Bitt er. 231

ïndien het niet bytyds had komen te verhoeden

( Ay my
!
) de foete lucht en aengename geur

,

Haers vrindelijcken mondts , diemy weerhield , waar deur,
Als deur een geeft van haer vergoode ziel gekomen ,

lek (dees uytiinnigheydt doe zijnde weg-genomen)
Heel zedig wierd en -ml.

ïk zou hier verder kunnen aanhaalen hoeveel ongemakken in

de Liefde fteeken , en zelf hoe die ongemakken de Liefde

aanzetten,' maar ga het voor by , om dat ik 'er in 't vervolg

in byzondere Zinne-beelden van zal fpreeken.» alleen moet ik

liier by voegen; dat hoe groot de ongemakken van de Liefde

izyn , egter de vermaaken nog grooter zyn.

O tourment bienheureux guery fi doucementl

Content en mon malheur
,
jefits contraint de dire :

9e connois eju onpeut efire heureux mefmeau tourmem ^

Et quelebien d^Amour furpajfefon martjre»

Voyez. PAftr: liv: 12. part. a. En dat Venu» derhalven met re-

de zingt in het begin van Le triomphe de IfAmour*

Tranquilles coeurs preparez, vous

A mille fecrettes allarmes s

Vousperdrez. ce repos /t doux ,

Dom vous eflimez. tam les charmes.

Mais les troubles d?Amour , om cent fois plus d'dttraits,

Que la plus douce paix.

tjerufte zielen maakt u reè

Tot duizende ongeruftigheden

;

Die lieve ruit , die zoete vree

^ult gy nu zien van u getreden.

Maar de onruft van de min heeft duizendmaal meer zoet J

Als 't allerftilft' gemoed.

Zeli



i$t De Liefde heeft haar. zoet en bitter.

Zelf is de Liefde die niet met wat moeite verzelt is zoo aan-

genaam niet : want ; gelyk , Daphnü tegens Tyrfis zegt by
Tajfo, Aminf. att: z, Sc. z. het- zoet dat niet met wat bitters

vermengt is walgt terftond.

Infipido e qttel dolce , cbe condito

Mon e di qualche amaro , e tofto fatia.

Men. vind^dezelve gedagten ook by Fetronius , wanneer hy
j, zegt dat hy niet begeerde 't geen hy terftond konde bekomen,

Nólo
,
quod mfio fiatim tenere 9

JSfec viéloria mi placet parata.

Op deeze wijze doet Aufonius ., in zijn agt-en dertigfte punt-
digt keur van een Matres. Claudianus , z.gt in Fefcenn. dat de
<,, vreugden door de moeyelykheden vermeerderen , en dat

9, een kusje 't geen al weenende word geweigert , veel zoe-

3 , ter is...

Crefcttnt difficili gattdia jurgio $

JLccenditqtte magis, qtt& refttgitVenus..

Quodfienti tttlcris
,
pltu fapit. ofculttm.

Ziet verders de aantekeningen van Menage op dit boven-
gaande van XaJJo,

EEN
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EEN VROUW VERMAG VEEL;

Hoe menig is'er door een vrouw in
5

t Spel bedroegen j

Zy geeft de kaart en zoekt het befte voor haar uit*

Terwyl een heete drift onz' red'lyke oogen fluit >

En haare vrind y de Liefde , onz fpel haar legt voor oogen.

Dog 't fpel heeft in de min zyn voordeel ook, een hert

Met veinzery bedekt in 't (pel vaak kenbaar werd.

Gg
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EEN VROUW VERMAG VEEL.

Hoe veel een vrou vermag is nietkwaalyk in dit Zin-

nebeeld onder het kaartfpeelen , voor oogen ge-

ftelt; want gelyk hier word verheelt dat hetvrouwt-
je alle de kaarten van haar party ziet , en hem
van .de beften ontrooft , terwyl hy blint met haar

ipeelt , weet ook een vrouw , wanneer men zig eens

door haar laat bekoren , alle onze gedagten te ondekken , en

haar voordeel daar mede te doen , zonder dat wy het kun-

nen merken , en weet zig dus geheel meefter van ons te maa-

ken ; maar het is ook niet buiten reden dat een gevoelig hart

zig geheel aan een ïchoone vrouw overgeeft , wanneer men
inziet met hoe veele betooveringen en bekoorlykheden de

natuur haar voorzien heeft , en hoe veel van de allergrootfte

harten door haar zyn ten onder gebragt j dit heeft de maaker

van een oud vaarsje wel ingezien wanneer hy vraagt „ wie

„ zig tegens een vrouw zou kunnen verdedigen, daar Adam „
„ Lotb , David > Salomon en Sampfon door een Vrouw waren

„ verleit geweeft.

Adam , Sampfonem , Loth , Davidem , & Salomonem

Mulier decepit s Quis modo tutns erit ?

Dus \tti\VoUeukte reden om tegens Nearkm te zeggen , by
Corneille.

Mats vous ne fèavez, pas ce que c*efi qtfunefemme.

Maar wat een vrouw vermag , myn vrind , dat weetgy niecJ

Hoe veel de fchoonheid van een vrouw vermag , heeft Ana-
kreott in zyn tweede gezang genoeg getoont : & de Graaf'heeft

het in 't duits dus gevolgt.

Gg2 Toen



m^ Een Vrouw vermag veee.

Toen in geboorte-ftond , den aard van 't eerfte leven

Het paard zyn hoef, den (tier zyn hoornen had gegeven,,

Den haas zyn (helle loop , den leew zyn felle tand
,

En kragt daar hy de fchrik ons mede in't harte plant

;

Toen'tvisjen fwom in 't nat, enfnellerals gedagten

Het pluimgediei te dreefal wiegende opzyn fchagten.»

Toen was 'er voorde Vrouw
,
(okoftelijk fieraad!)

De fchoonte alleen daar in zy't al te boven gaat:

De fchoonheid daar de Vrouw allenig op mag brallen

,

Waar mee zy't al verwind was haar te beurt gevallen ,.

Die fmelt myn gloeyend Jiart wel eer vol kille kou.

O wonderlyke kracht in 't wezen van een Vrouw.

©ezelve gedagten heeft Tap ook gehad , in zyn Amint aB:

i.Sc; i.

Zïfa ciafettno-

QueW armiy che gli ha date la Natura-

Per fua falute : il Cervo adopra il corfo*t

Il Leone gli artigli,.& il bavofi

Cinghiale il dente : e Jon potenza , & armi

De la Donna , Bellezj^a , e Leggiadria.

Ik zal dit niet vertaaien, om dat het by na de zelve woorden

-

van Anakreon zyn : Guarrhi heeft het ook nagevolgt in zynen-
getrouwen Harder , alwaar Corifca tegens Amariüis zegt. att:

% Sr* S-

Che varrebbe al Leone

.
La fuaferacita

, fe non 1'ufaJJèT

Ghegioverebbe a P Huomo
ÏIngegno [uo

, fe non Pnfajfe a tempn\
'

Cofinoi la bellez.z.a±

Ch' e virtu nofira cofi propria , ctme

Laforza del Leonf
s



Éen Vrouw vermag veee. §§f
E Fingegno de f Huomo,

ZJJiam mentre PHabbiamo.

Wat voordeel geeft de kracht

,

En wreedheid aan den Leew, foo hy't gebruik veragt ¥
Wat voordeel kan een man van fijn verftandt genieten

,

Die terbeqüamer tijde 't gebruyek fighlaet verdrieten?

Laet ons dan oock alfoo de fchoonheydt onfer jeughdt
Gebruiken, (zijnd' in ons een aangebore deughdtj
Soo wel , als in de man- de wijsheydt en de reden

,

En foo als in den Leeuw de fterckheydt fyner leden.

M van HeJfelzcQi in de zeftiende Elegia van zyne Otia Hagana;

Ille mihi Elyfios non dignus inirè recejfpu ,

Sed dignus tenebris pofl fua fata premi >

£)ui fpeclans infoemineo tot corpore dotes,

JSlon cupit extemplo Cypria caftra fequi '

Forma potens muiier. Vulcra , mihi crede
,
puella

Singula pars'aliquid^ cjuocapiamur , habet.

Huncfibi furripiunt commotA lene papilla r

Arauta Mum oculi mobilitAte trahunt*o

Ik heb het dus vertaalt.

Hy , die een Schoone Vrouw , en haar bekoorlykhederr

Kan zien, en niet terftond volgt Liefdes oppermagt ;

Verdient nooit na zyn dood de Velden te betreden

Der Zaal' ge Zielen , maar eene altyd donk' re nagt.

EenVrou vermag veel door haar' fchoonte, en kan öntvonkéii-;

Ons hart door yder deel waar uit haar' fchoont' beftaat-

Die word ontftooken door een oog vol ted 're lonken

Deez door een boezem die zagt op en neder gaat,

Waarlyk wanneer een vrouw haare natuurlyke voordeelen

,

't geen fchoonheid is, wel weet te gebruiken, moet men uit--

liepen ; dat 'er in een Vrouw tets is , 't geen alle andere welluften-



ji8 Een Vrouw vermag veel.

te boven gaat ; Latet enim in muitere aliefuid , majus potentiufyue

omnibus aliis humanis voluptatibus , Fofcen: amphit: Amor: men
vint zelf by Syrach cap: 36, verf: 24. dat eenfchoon wyfhaar

„ man verblyt en een man niets lievers heeft : Guarm haalt

dit nog trotzer op in zijn getrouwe Harder , au. 3. choro,

alwaar de harders na dat zy de mogentheid van de Liefde

hadden opgezongen , haar dus aanfpreeken.

Ma (diro 7 cm tuapace)

Miracolo piu altero

Ba di te il mondo , e piu ftupendo xjjii :

Fero che quantofai
Di maraviglia t cMftuportra noi,

Tutto in virtü di bella donna puoi.

Maar ( doch dat ik met verlof .

Spreek,) daeris vanhoogcr ftof,

En al vry van grooter waarden
,

Vreemder wonder hier op aerden \

Want al 't wonder, dat gy doet,

Daer de menfeh voor ichricken moet,
Kunt gy dog niet anders brouwen,
Als door kragt van fchoone vrouwen.

Dat de vrouwen fchoonder zyn als de mannen haalt de Bruin

aan in zyn Wetfteen der vernuften , en geeft 'er ten laatfte deeze

„ rede van ', om dat de natuur zelf een vrouw is , en derhal-

ven de vrouwen met meer ichoonheid heeft voorzien : Hy
beveftigt zyn zeggen mej: dit volgende Madrigal van Ma->
<rini.

Frutti di manod'una donna.

Tanto dmque puofiiU
Di mano feminile

,

Che



Een Vrouw vermag veel, 239
Cheforma colorita ,

Non fol per ejja al naturalfomiglia ,

Jïda vince mentre imita ?

Ah nonfia miravigUa:

Natura , antrice dïogni cofa belia ,

Pur efemina anch' ella.

Hy vertaalt het dus.

FRUITJE DOOR EEN JUFFERS HAND
GEBORDUURT.

^ermagh een vrouwen hand , die ernfHoosfchijnt te fpeelen^

Dan zoo geweldigh veel in iets wes te verbeelen,

Dat zy te boven ga

,

Niet lyken doe alleen, het geene zy bootft na?

Ah! laat 'er niemand zyndie dit een wonder maake?

De fnedige natuur die elke fchoone zake

Vermeerdert en verrykt

,

Is immers zelfs een vrouw als 't aen haer naem ons blijkt.

Den lof van de Vrouwen verder op te haaien is hier myn on-
derwerp niet , en buiten dat hebben het Le Moine , Bewer-

wykj Smits, en anderen reets wytloopig gedaan.

Ten laatfte is 'er op dit Sinne-beeld aan te merkendat een

Juffer en ook een minnaar , zeer voorzigtig moeten zyn om
zig onder het fpeelen niet kwaadaardig aan te ftellen ; want
het is zeker dat men ymands imborft onder het fpeelen zeer

veel kan ontdekken ,
ja al vry meer als door het in Zee draa-

gen , 't geen voor heenen in gebruik plagt te zyn , en waar
van Heemskerk, wytloopig in zyn Batavifche Arcadia fchryft :

Ovidii, s vermaant ook de Juffers boven al hier over in het der-

de boek van zyne minnekunft , Na dat hy haar dan gezegt

had dat zy alle fpellen moeften kennen , voegt hy er by.
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Sedminimus labor eflfapienter jatlibus uti.

AfaJHs opus mores compofujjfe fuos.

JDum fumus incautt
, fiudioque aperimwr in ipji ;

Nudaque per lufus peBora nojïra patent',

Ira fubit deforme malum lucrique cupido ;

fttrgia que , & rixdt,
,
follicitufyue dolor.

Crimina dicuntur : refinat clamoribus ather:

Jnvocat iratos & fibi quifyue Deos.

Nulla fides tabulis qua, non per vota petuntur '.

Et lacrjmis vidi fape madere genas»

fuppiter a vobü tam turpia crimina pel/at ,

In quibm efi ulli cura placere virs.

Doch 't is de minftekunft tewefen gaeuwop't fpelen,

Maer fwaer en quacd om doen fyn tochcen wel te helen

:

Dan zyn wy onbedacht en geven ons gantich bloot

Door viengheyd' van \ fpel , die 't reed'lyck uy t ons ftoot :

En in wiens plaets dat komt de gramfchap, het krackelen

En 't ongefchickt gekyf, Staet-}ur>èrs van het fpelen;

Verfeltfchapt hand aen liand met hoop, met vrees, met haefc,

Envrecke winnens-Juit , die nimmer is verlaet.

Men vloeckt, men raeft, men tiert, en 't gater op een fchelden,

En wat men van een weet dat falmea fchempigh melden

:

Jae 'k hebber haergefien te buiten gaenfo wyt
Dat'ttraentjenmolt heruit van quaethcyd en van Ipyt.

Wacht u voor fuik een ichand , en wilt uzedigh dragen ;

Soofaludoen de geen, die gy bemint, behagen.

DE
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DE LIEFDE VOED ONS MET HOOP,

Ja , Liefde , 't is wel waar gy voed ons meeftmet iöók^

En evenwel men laat zoo flaafs van u zig binden $

Wat vreugde weeten wy door hoop inu te vinden ?

En zoo zy zig in ons verheft , verdwynt zy ook

,

Maar klaag niet dat de min niets anders komt te geeven

:

Door 't voedzel van de hoop kanzy het langde keven.

Hh DE
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DE LIEFDE VOED ONS MET HOOP.

en vind dit zelve Zinnebeeld by den Ridder
f,

Cats, met by na dezelve uitlegging, en wel mo-
felyk by anderen meer , vermits van alle tyden

>ekent genoeg is geweeft , hoe veel vermogen
de hoop in de Liefde bad , en dat zy zig ook als

rook verheft en wederom verdwynt. Myn voorneemen is

niet hier van de hoop in 't gemeen te febryven , dit heeft de

la Chambrem zyn CharaSieres des paflions wytloopig genoeg ge-

daan : enkel is myn oogwit hier te fpreeken hoc veel zy in

de Liefde vermag. „ Hier van zegt Ie Boulanger in zyn Morde
„ Galante: Wat de hoop belangt, zy is het niet alleen met de

„ Liefde eens gelyk alle de voorgaande Harts-togten , maar

„ zy is de Zetel waar op de Liefde zig met de grootfte glans

„ en Heerlykheid vertoont , en waar van zy haar zekerfte

„ pylen ichiet , om dat zy haar de aangenaamfte weet te

„ verfchafrèn. Het is door deze Harts-togt dat zy hiare

„ heerlykfte onderneemingen ten einde brengt , en het geen

,, fy verovert heeft behoud : in der daad daar is niets 'l geen

„ een Minnaar fterkeraan de Liefde bind, als de hoop. Zy is

,
, zoo zorgvuldig om haar' boeyen niet te breken datzy zig on-

,, ophoudelyk met duizend zoetigheden vleit, en zy is zoo loos

„ om de Liefde dienftte doen, datzy een ongelukkig Min-
„ naar zelfs met de allergroffte leugenen weet te vleyen

,

„ zelfs zoo ver, dathy zighier door, tegens alle waarfchyne-

,, lykheid aan , laatende mifleiden , een waare trooft in zyn

„ grootfte rampen daar uit kan trekken. Dit doet hem ver-

, , rukt van blydfchap , daar zy hem dikwils genoeg iri brengt

,

., zeggen.
:

ffetas ) cfu ^un rayon ePefperanee

Efi uné fenfible douecttr
,

Tour un amant de qui Ie coeur

Se eonfomme dans ia fiuffrance ƒ
O que Ie moindre efpoir afitr nous de puijjknee

,

Son plus groflïer menfonge eft poftr nous Ji charmant 3

Hh a Qvc
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Que mcfme en nous trompant contre toute AppArence y

Itnoits donnc t oujours un vray foulagement.

Helaas ! hoc veele zoetigheden

Brengt eene ftraal van hoop niet aan

,

Voor een wiens hart word fel beftreden

Van Liefde, en kwynend'moet vergaan.

Hoe kan de minfte hoop een Minnaar niet vermaaken!
Haar groffte leuge is ons zoo aangenaam, zoo zoet

,

Dat tegens alle ichyn zy on* miüeidend' , doet

Altyd een waare trooft in onze ellenden fmaaken.

„ En het is zulk een vafte waarheid , dat de hoop de troofr

van ellendige Minnaaren is , en dat zy door haare geftadi-

ge tover -zangen die Liefde na haar begeerte onderhoud,
dat het menigmaal gebeurt , dat zy alleen een wederfpan-

,, nig hart weer te boven te komen, en onder de Liefde te

„ brengen : dit doet haar geftadig zeggen tegens een Min-
„ naar die van zyn beminde verftooten word. ,

Jtmour ne veut pas tju^on fe lajft

DJentreprendre , ny d'efperery

Ce tfeft c/u '<* force d'endurer
,

Que Pon en obttent qttelque grace.

Quelque fois un fidelle amant

Voidlongtems a les mauxfa maitrejfe infenjtble 9

Afais il peut a la fin tronver un bon moment :

En amour rien neflimpoffible.

Pe Liefde wil niet dat men 't immer op zal geevem
De hoop moet altyd in ons leeven :

Haar'gunft word ons nooit toegezeit

Als door de tyd en lydzaamheid.

Hoe dikwils komt het te gefchieden,

Dat een vergeeffch zyn, hart vol trouw komt aan te bieden

,

Maar in het einde nog verkrygt zyn harts Vriendin

:

Niets is onmoog'lyk in de Min.

;, Dus
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J, Dus is het dat de hoopaltydde Liefde helpt, en dat zy zelf

9,
in Liefde verandert s zoo veel nut weet zy haar in haare

„ onderneemingen aan te brengen. Door deeze voorgaande

woorden heeft leBoulanger genoeg aangehaalthet geene vande
hoop in de Liefde kan gezegt worden j met het begin van zy-

ne rede komt over een de befchryving , die ons la Chambre'm

zyn voornoemde tra&aat , van de hoop geeft; „ De hoop,

„ zegt hy, is een beweeging van de begeerte , waar doorzig

„ de Ziel , in verwagting van het goed dat zy betragt , fterk

„ en hart maakt, om de moeyelykheden , die haar daar in

„ kunnen voorkomen te wederftaan : Francifco Barbarino in

zyn Documenti d?'
Amore , Parie Sefia , de hoop befchryvende

zegt.

Ecco fperanza che tempera pena f

Conforte , e redde lena
;

Coji da morte quafi a vita mena.

Vedete fomma d*Amor provedenza
\

Che vide ben , che fenz,a

Donna cotalcadeva ogni potenza.

„ Ziehier, zegthy, de hoop, die onze fmartcn vermindert

'

.„ en verzagt , die ons verfterkt , en dus van de dood als tot

„ het leeven leid. Zie hier hoe voorzigtig de Liefde is ge-

„. weeft , die wel zag dat zonder de hoop niets kon beftaan

:

op deeze voet zei Ie Pays dat de hoop hem in 't leeven hield

wanneer hy om het afzyn van zyn Silvia ftierf : zie hier zyn
Sonnet.

Chere Sylvie , icyje ne puts faire un pas ,

Qp/u tes charmes divins mon pauvre efprit ne penfe , ,

JE/ Ji d'un atttre objet je parle en apparence ,

Toujours aufond du coeur je penfe a tes oppas.

Sylvie helds\ mon coeur, ne me croiras tu pas ,

Z,ors que je te diray que quatrejours d?abfence

J\d'ont caufe' tant de maux dr tam d
3

impatience 9

Que cmtfois mon ckaerin ma donne letrepas}
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Il wie femble en ce Hen te voir preft a me dire
,

Tyrcisy un homme mort , dis moy
,
peut il ecrire*.

Muis efcottte, voicy comme qwj je Pottend* i

Si Ie cbagrin que fay de ne point voir Sylvie ,

M^a mis cent fois a mort j cent fois a mefme temps

tEftoir de la revoir m>a redfinneJa vie.

Ik heb het dus overgezet.

Myn Sylvia, ik heb met uw bekoorlykhcdcn
,

Waar ik my wenden mag., myn zinnen fteets bezet-.

En fchoon ik al eens op een ander voorwerp let

'k Draag egter in myn hart uw fchoonheid altyd mede
Helaas! Myn Sylvia, myn lief, zult gy myn' rede

Gelooven als ik zeg, dat zints een wreede wet
Ons nu vier dagen neeft gefcheiden, ik hier met

De wreedile pyn, de dood heb honderdmaal gelede:

Maar 'k beel my in dat gy my hier dit antwoord geeft : ,

Hoe Tyrfis kan een menlch nog fchryven die niet leeft?

Maar Sylvia, ik zal u zelf den uitleg geeven.

Gelyk ik honderd maal om dat gy van my zyt

Van droefheid ftierf , zoo heeft my op dezelve tyd

De hoop van u te zien weer honderdmaal doen leeven.

Wat het laatfte van Ie Boulangers rede belangt , hoe de hoop
ons weet te vleyen> hier mede komt overeen de befchryving

van de hoop, die men vind inlcTableaudespaffions humaines , dat

zy is een droom , die zig vertoont aan die geenen die waa-
ken : en deeze droom is zoo zoet in de Liefde dat menwaar-
lyk zou kunnen twyftelen welk zoeter was de hoop of het

bezit ; de la Chambre moet mee niet vremt van dit gevoelen

gewceffc zyn wanneer hy zegt in zyn characleres des pAJfions.

„ Die geene die alles wat hy had weg gaf en niets voor zig

,, zelve overhield als de hoop, deed zoo kwaad een verdeeling

. „ voor zig zelve niet als men zig wel zou kunnen inbeelden:

,, hy nam voor Zig zelve 't geen het zoetfte in dit leeven is

,

„ hy verkooz een goed 't geen het langde kan duuren : in

„ een woord men mag zeggen dat hy voor zig zelve alles

„ had,
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had , 't geen hy niet had , en dat hy zig in der daad als

een Koning had bedeelt. Waarlyk , vervolgt hy
, gelyk

wy geen ander gevoelen kunnen hebben van goed dan van
het geen wy bezitten en het geen wy verhoopen , is het

zeker dat het bezit hier op de waereld geen volmaakt ge-
noegen geeft , vermits zy de Ziel als dronke maakt en de

kennis beneemt van het goed waar van zy Meelter is, dat

zy de natuur van het zelve bederft, en het terftond doet

walgen : maarde hoop , die het verftand opwekt en doorzig- -

tiger maakt » vertoont ons het goed zoodanig als het is , doet

het inzyn volle fchoonheid zien , en weet 'er ons een veel-

kiefzer fmaak als het bezit van te geeven : want zyis zoo •

liftig dat zy het weet tefcheiden, van al de rampen die 'er

mee vermengt zyn , dat zy het weet te zuiveren van al de

gebreeken die het verzeilen : en gelyk men kan zeggen dat •

zy ons dan de Bloem van het fchoone inde Ziel ftort, kan
men ook zeggen dat de vreugd die wy daar door gevoelen

de Bloem van 't vermaak is en het zuiverfte zoet van de

welluft. Men mag hier nog zyne éige woorden wel by
voegen , en vraagen : of het dan te verwonderen is , dat

wy haar zoo zoet en aangenaam vinden, en dat wy haar in

alle onze voorneemens en al ons doen mengen. Geenzintsö^ s>

en met rede zegt Chris in de Paft: in fid: att: 1. Sc:^,.

Come Sempre giova

Ter incognito mare

La fida tramontana a'naviganti ,

Ne Paride campagne

La pioggia efiiva a Ie jperate meJJI,

E ne i l/mgmdi prati , a Pherba , a ifiori

11 tepido rufcelloi

GoJt 9 Je ben tal hor cfalfa e vana
9

Giova la fpeme agP infelici amanti»

Gelyk een fter waar opmen 't -Zeil moet gaan,-

Voor een die zweeft pp onbekende baaren,

Gelyk op 't drooge land de Zomer-regen aan

Den oeft is die men wil vergaaren , i

Ge**
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Gelyk voor 't kwynend'veld en Bloempjes die daar ftaan

,

En 't kruit, eenlaawe beek voor hun' verflaptc blaarenj

Zoo is de hoop , 't zy vals gegrond of wis.,

Voor een verliefde Ziel die ongelukkig is.

Geen wonder dan dat Phillis&anDemopboonby Ovidimïchyh.

Spes quoquc lentafait. Tarde,, qu& eredita ladmt!,

Credimfts j invita tinne & amante nocent.

Sizpe fui mendax pro te mihi ; fepeputavi

Alba procellofos vela referre. notos

Myn hoop was langzaam, 'k loofook traag (*t geen te geloven
Vaak ichaad'lyk is) uw lift , die nu gantfch Ichaad'lyk min.

Dik als het witte fchuim der baren golft na boven
Zoo dagt ik, 't was uw Zeyl, Demophoon komt in.

En een weinig verder.

ExpeBem, qni me.nttnquam vifurm abijli?

Expeüem pelago vela negata meof

Mt tarnen expeïïo.

Hoe wagten die vertrokt om nooyt te rag te treden"?

De Schepen die myn Zee nooit overvoeren kon f

Ik wagt nogtans.

By Quinault , zegt Aniiochus\ Stratonic: aft: Z.Sc: 7.

f^ay peine a m alarmer ,& fans fcAVoir pourquoy
,

9e ne fcay qttel efpoir me flate malgre moy 9

Tant il efl naturel dans un malheur extreme

,

De Je flater ttujours , maïs fur totit quand on aimc.

% Heb moeite en zorg om my te ontruften, 'k weet geen re-

Waarom de hoop my vleit met haar' bekoorlykheden ( de
Dog 't uiterfte ongeluk is van dien aard , 't verblind

,

Het vleitons, maar wel 't meeft wanneer men teer bemint
En
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En in de Penelopevan de la Fontaine zegt Iphife^ wanneer ArgU
m haar haare dwaaling tragte. voor oogen tedellen :-aüx %-.

Sc 1.

Ah'. (Icefiune erreur, Uijfemoym'en flater^
Telemaque efl toujours prefint a ma memoire

,

fe penfi c/uil nPaimoit, je me plais a Ie croire ,'.,

En totts lieux je Ie fitiSj jePentens, je Ie voy
,

Et peut etre de mefme Argine il fonge a moy.

11 viendra me jurer urn ardeur immortelle.

Ach 200 ik dwaal laat ik my met die dwaaling vleyén\,
Ik kan rayn zinnen van Telemachus niet fcheyen,

'k Denk dat hymy beminde, en 't kanme in dit geval

Vennaaken: 'kvolg, ik zie, ikhoor hem over al \

En hy denkt mogelyk Argine om my nu' mede

:

Hy zal my komen met de grootfle tederheden

'

Zyn trouw op draaagen.

^y-CorneilleOthon aB: z. Scii. verhaalt Flavia aan Plautina hoe '

Otho Camille met een rede die beter een Hoveling als Minnaar
"

voegde onderhield.en daar zy weinig voor haar liefde uit te

wagten had, en voegt 'er by :

Camille fembloit mefme , affèz. de eet avis
,

Elk auroit mieux goufte desdifiours moins fuivis ,

Il Pay veu danrfisjeux : mais cette defiance
-

Avoit avec fin coeur , trop peu d'intelligence\

De ces jufles fóupfpnsfes fiuhaits indignes

Sefint tous auffi tafl détruis , ou dedaingnes 5

Elle a voulu tont croire , & quelque retenuè

jQu^ait fceu gayder l'amour dont elle efiprevenue\.

On a veu pour ce peu quil laijjott eebaper
,

jQuelle prenoit plaifer afi laijfir trompers

Et que Jt quelque fois Phorreur de la contrainte

Fórcoit Ie trifie , Oihpn a fiupirer fans feinte , .

Soüdain tavidite de regner fur fin coeur

Jmputoit a Pamour ces Soupirs de douleur.

i Gamille zelver was van dat gevoelen meê

'

'kZag aan haar weezen dat haar dit miftróuwen deêh
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Zy had met meer vermaak , en liefft gehoort een reden,

Wat minder opgepronkt; maar die wantrouwigheden,

Die kwaamen met haar hert in 't min ft niet over een,

Haar wenfch deê die wel haaft verfmaaden of vertreen;

Ja zy geloofd het alj fchoonhaar regtvaardig fchroomen
Weerhield de min, waarmee zy zo was ingenoomen.
Men zag door 't weinige, het geen dat zy zich liet

Ontflippen, dat zy neemt vermaak , nu zy haar ziet

Bedriegen; enofhy zomtyds in zyn gepeinzen, (zen,"

Door fchrik van deze dwang, moeit zugten, zonder vein-

De luft tot heerfchen heeft dan aanttonds op haar hert

,

Befchuldigd haare min, als oorzaak van die fmert.

Om dat de vertaaler, myns oordeels, de zin van de vierlaat-

fte regels niet wel verdaan heeft , en in dezelve de meefte

fraaiheid totdeeze ftofiè fteekt, moet ik den leezer zeggen dat

zy , na myne overzetting, beteekenen: en wanneer de bedroefd

de Otho , door de fchrik^die hy had van zig zoo te moeten intoomcn
9

zomtyds gedwonge was een ongeveinfde zugt te laatenflippen , Schreef

zy (
Qamille ) door de begeerte die zy had om over zyn hart te heer-

fchen die zugten van droefheid aan de Liefde toe: In het derde bc<=

dryf,eerfte tooneel , van 't zelve Huk zegt Camille zelf.

Helas que eet amour croit tofi ce quil fotthaitel

JEn vain la raifon parle , en vain elle inquiette ,

En vain la defiance ofe ce quelle pent
,

Jlveut croire , & ne croit que parce quil Ie vent'.

Tour Plantme tu pour moy je voy du (Iratageme
,

Et m'obfiine avec joye a m'aveugler moy mefme.

Wat neemt de min licht aan het geen zy wenfcht ! de reden
Dwingt my vergeefs en baartme al die onruftigheden.

Helaas ! 't wantrouwen my vergeefs haar heil aanbied

,

Zy wil , maar om dat zy het wenft
,
gelooft zy 't niet.

Ik zie Plautine of ik zal my bedroogen vinden.

Ik help nog met vermaak , om zelf my te verblinden.'

In het eerft aangehaalde tooneel , betuigt Plautine genoeg dat

ét hoop haar het zoetite was met deeze woorden.
Cm*
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Comme des deux cofiez. Ie coup me fera rude ,

faimerois a jouyr de cette inquietude
3

-

Ettiendroisabonheurlerefiedemesjours\-

De rPen forti? jamais , & de dowttr toujours,

Gelyk van wederzy", die flag my hart zal zyn,
1

Zo wenfte ik fteets te zyn en blyy-en in die pyn °,

'k Hield my gelukkig nog, in aile myne elenden

Zo'kakydtwyfPlen mogte, en zo myn daagen enden.--

Dezelve Cornedle doet fHJiine tegens haar Vader zeggen in zy«<

ne Pulcherie , atiiz.Scii.*

jQu^on reve avec plaijïr quand nofire ame bleffee

Au tour de ce quelle aime efi toute ramaffée\

Vous Ie Scavez.-) Seigneur , & comme a tous propos

ZJn doux je ne fcay quoy trouble nofire repos
9

ZJn fommeü inquiet fur de confm niiages

Eleve inceffemeni de flateufes images i
-

Et fur leur vain-rapport fait naiflre des fottbaits^

Que Ie reveil admire-, & ne deditjamais*

Hoe Zoet vleit zig het hart, als 't met geipanne zinriefij

Geftaag gehegt is aan het voorwerp onzer minnen
Myn Heer, gy weet het, en hoe ons op alle tyd

Een zeker 'k weet niet wat ontroert maakt en verblyd» -

Een ongerufte droom toont ons aan alle zyen
Niet als vermaak, gegrond op lofze dweeperyen , <

En doet in onze ziel op zulk een yd'le waan 1

Begeertens groeyen daar het hart niet af kan gaan. .-

En in zyne Gd. aB: 2,: Sc: 5. zegt d°Infante dat Zy in weerwil
van haar zelve hoopt , maïs malgre moy fefpere. - Dog gelyk de
hoop oneindig is , zou het ook een oneindig werk zyn aan te

haaien op hoe veelerhande manieren de hoop een Minnaar weet
te vleyen -

7 'k weet zelf niet of ymand die waarlyk verheft is

geweeft
t
en het ondervonden heeft wel bekwaam zou zyn

om het uit te drukken. Dit bovenftaande kan hiervan een ge-

noegzaame fchetz verftrekken , en dat ik niet buiten rede in

een van myne Harders-Zangen gezegt heb.

li-a- ". Höop-y



t|4 De Lieföe yqed ors met hoopT

Hoop , Reinhart, Hoop; de hoop ftaat tog een minnaar Ichoon,

Zy is het geene in ons de min heteerft doet leeven.

't Is waar,zommige zouden dit wel fchynente wederfpreeken.,

en ftaande te houden dat de "Liefde zonder hoop beftaan kan

,

wanneer zy. zeggen dat men hoopelooskan beminnen, gelyk

U Calprenede in zyn Faramond., Part : i. Liv: 3. alwaar hy op
ket fchild van Confiance zet.

jipres la mort de Pefperanct

jijmer tonsjours fidellement \

Helas ! cefl a toy feulement

!

Miferable Confiance,

Ka;, de MellingA heeft het dus vertaalt

:

Na doode hoop nog wonderlyk
Tot vafte min te ncygen>*

Helas ! dat is byzonderlyk
Alleen Conttance eigen.

Maar la Calprenede heeft, gelyk hy zelf in 't vervolg fchyntte

kennen te geeven, dit meer gedaan , om de dubbelzinnigheid

van ,de naam Confiance en het franze woord, 't geen Standva-

jligheid beduit,, als welom ditfr.aande.te houden; ja hyfchynC

meer van myn gevoelen te weezen vermits hy dit de ftand-

vaüigheid alleen toefchryft : wat anderen nu belangt, die het

zouden willen tegen fpreeken, kunnen genoegzaam en door

de ondervinding en door de rede overtuigt worden : want
om te komen tot de befchryving van de Liefde die ik hier

voor uit la Cbambre heb gegeeven , dat zjy is een beweeging van

de begeerte tot het goede en fcboone, is het ligt te begrypen dat de
begeerte tot het goede en fchoone niet kan bewogen worden,
ten zy njen by ztg zelve vaft ftelt dat men die zou kunen be-

komen, en dat, na dat die hoop groot of klein is die bewee-
ging ook zwakker of heviger word : dus heeft D: Heinfim de
hoop in de Liefde niet kwaalyk by den {leen van Syjyphut %p->

leken.

Spes cjuoque paulatim vires affampfxt eundo>

Spesflimulos.addit, fpes fibi vela facit

\

Spes



De Xiefbé Voëö öns utr hoop? %%§
Spes acuit Blandos & callida pafcit amantes

,

Credulitas quamvh vatibus ifia nocet.

Syfyphe Jic volvis rediturum e culmine faxum %

Invidiam posna fpes tua femper habet*

Namentlyk om dat zy zig dan verheft en dan weer daald en
dus de Ziel geftadig afmat : maar niet tegenftaande alle dee-

ze redeneringen wil ikegter wel vrymoedig bekennen, dat,

gelyk de Liefde , als ik hier voorgezegt'heb , onbegrypelyk
is, zy ook in dit geval zomtyds wel zaaken uitwerkt, die ons
begrip overtreffen en daar de rede voor ftil moet Haan: hoe-

wei aan de andere zyde ook waar is, dat, gelyk hier in'tbe-

gin uit Ie Boulanger is geze'gt , de hoop zoo loos is om ons te

kittelen, dat wy zelf hoopen zonder dat wy het weeten, ja,

dat ,
gelyk ik hier voor op het tweede Zinnebeeld heb aan-

gehaald , uit de wanhoop zelfonze hoop fpruit : dus doet Cor-

tteille Berenice zeggen , aft: 2. Se: 3. „ dat zy geen hoop meer
,,tot Titus had, en evenwel geen afftand van hem deed.

fe ne l'efpere plus & ny renonce pas.

Ook is het zeker dat de meefte van myn gevoelen zyngeweeft ;

dezelve Corneille zegt in zyne Cid. aft: 1 . Sc: 3.

SïPAmour vitd'efpoir, il meurt avecque luy.

Want Liefde leefd by hoop , en buiten hoop vergaap

In de Ariane van T. Corneille Aft:\, Sc: 1. zegt Enarus:

On rejijle aifement quand on efpere pas.

Maar men vermintdie ligt wanneer men niets meer hoopt.

In de Stratonice van Quinault aft: I. Sc: 4. zegt Seleucm wat

wytloopiger , dog zeer zoet.

Pourquoy meflattes tu tousjours?

9emeflatte moy mefme ajjèx, fans tonfecours]

Comment puisje l'aimer fans qu*au fonds demoname
Quelque flatteuze erreur ne nomriffe ma fiamet

?e ne dois point douter de fes mepris ingrats 9

Aiais jeferois guery fije n*en doutois pas 5

fe la perdms (OW douteavec bien moins depeine 9

Ii 3 $



De Liefde voed ons met hoop;
Si feftoïs en effet convainca de fa haine ,

JEt desja mon amour ferêit hors de mon coeur

S'il nejioit retenu par quelque e/pair trompeuri

Helaas ! waarom myn'Ziel gevleid ?

Ik vley my zelf genoeg met haar afkeerigheid

Hoe kan ik, zonder dat in 't binnenft myner zinnen

Een vreemde dooling voed myn Liefde , haar beminnen?
3kHeb niet te twyfielen aan haar'veragting, maar
Zo ik niet twyffelde, 'k verwon .haait myn gevaar;

Zo ik bewuft was dat zy my zou blyven haacen
,

'kZou dan de ondankbare met minder fmart verlaaten , .

De Liefde was reeds in myn hart gefmoort, verkout,

Die nu een yd'le hoop nog in myn Ziel weerhoud.

Derhalven befluit F: van Hejfel heel wel in zyn Otia HaganA
£Jeg. 3. dat een Minnaar zonder hoop niet zou kunnen be-

ilaan.

Si fpes nulldforet mifero f (t nullafuturi

Gaudia mulcerent corda , periret amans.

Uit alle dit voorgaande zal men ligtelyk begrypen dat hier

enkel word gefprooken van een liefde die haar oogwit nog
niet bekomen heeft ', want wanneer men het beminde heeft

verkreegen beweegt zig de begeerte enkel van vreugde over

het bezit en om fig naawer met.het beminde geftadig te ver-

cenigen; en wanneer men ('t geen jegenwoordigal wat zeld-

zaam is ) nog na de dood bemind , word de Ziel enkel be-

wogen met droefheid door het herdenken van haar verlies,

en myns oordeels is de Liefde in dit geval meer een treurig-

heid over het verloore goede en fchoone , als een begeerte tot

het zelve , zoo dat in deeze twee liefdens de hoop geen plaats

kan hebben,.

MEN
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MEN JAAGT ZOMTIJDS VOOR EEK ANDER,

Gelyk hetKnyn werd uit het hol gejaagt door 't Fret*

En in 'tgefpanne touw der Jaagers komt te loopen

,

Kan ons de lofze min wel eens vergeeffch doen hoopen*

En maaken dat men 't wild jaagt in eens anders net»

Die in de min zig niet voorfigtig weet te draagen $

Zal zelden voor zig zelf, en meeft voor andrenjaagen.

^EN
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MEN JAAGT ZOMTÏJDS VOOR EEN ANDER.

Dit Zinnc-bceld behoeft niet veel uitlegging , ver-

mits de ondervinding dagelyks genoeg leert , dat

een Minnaar dikwils , terwyl hy heel vuurig vryt 9

zyn beminde door een ander verheft , en zig mee
vergeeffche klagten moet trooftcn ;ik kan dan niet

beter als met iets diergelyks eindigen : ziet hier iets van my,
op zoodaanig een onderwerp voor heenen opgeftelt.

Myn fchoone, laat het u voor 't laatfte niet verveelen,

Dat myn verlege Ziel u haare wanhoop klaagt

:

Wanneer men zync ramp een ander meê mag deelen

Is 't zeker dat men die met minder moeiten draagt.

En ik zie my alleen van deeze trooft verfteeke ,

Een zwakke treoft, maar die ooknoit geweigerd werd.
De hooge Hemel hoort den Sterveling wel fmeeken

En leent zyne ooren zelf aan't allerboofte hert.

Hoe kan in uwe ziel dan zulk een wreedheid komen?
Waar mede heb ik tog verdient zoo bits een haat?

Of heeft een los gerugt u zoo verre ingenomen
Dat myn verdediging my zelf niet open ftaat

;

Zou 't kunnen zyn? zoud gy die onregtvaardigheden

Wel ooit befluiten ? neen , myn fchoone , neen: ma2r , ach

!

Ik zie op 't onvoórzienft' myn hoop gantfeh afgefneden -

En zonder dat ik' na de n de vraagen mag

:

Ik word' gehaat en mag in 't minft geene oorzaak weeten:

Nog eens , myn fchoone , wat heeft u myn' min mifdaan ?

Heeft zy zig mogelyk ook al te veel vermeete,
En niet eerbiediglyk genoeg zig doen verftaan?

Had zy haar' vlammen ook nog langer moeten fmooren
Enhee&zy haare brand u al te ras verklaart/'

Of heeft zy haar gezugt u niet genoeg doen hooren
En haar verliefde klagt te gieriglyk gefpaart ?

Of is het dat ik u zoo hat'lyk ben in de oogen ?

Of is myn trouw verdagt en waant gy my zoo laf

,

Dat ik verzaadelyk na uw bezit zou poogen ?

Myn fchoone, zeg my tog wat udeez' afkeer gaf!

Kk Zie



25& Men Jaagt somtijts vooh een ander.

Zie wat ik verg; niet dat gy myne minzoud hooren,

Of die met wedermin beloonen , neen ó neen :

Die zoete hoop kon my voor deeze wel bekooren
.

Voor deeze vleide ik my met uwe tederheên :

Toen kwam ik u alleen van zuiv're Liefde klaagen t .

Nu meld de wanhoop u myn deer'lyk ongekik,

Toen tragte ik u door myn gebede te behaagen,

Nu maar te weeten wat de bron is van myn druk :

Denk welk een onderfcheid voor een , die zig voorheenen

Gevleit heeft dat zyn min niet wierd geheel verfmaat

,

Nu zonder hoop , en dat hy weet waarom te weenen 4

En daar het u in 't minft niet eens ter harte gaat:

Maar 't is vergeeffch : hoe zou myn klagt u kunnen treffen

Daar gy niet weet hoe my het hart word afgeknaagt

:

Want niemand kan de fmart der Liefde regt bezeffen

Dan die de Liefde zelf eerft in zyn boezem draagt :-

En had zy maar uw hart met eene vonk onftooken,

Met eene ted're fchigt uw' borft getroffen, 'k weet
Het mededoogen had uw' fierheid lang gebrooken,
En ik was noit geftort in dit rampzalig leet;

Rampzalig , want wie kan rampzaliger bedenken

,

Dan lyden zonder dat men weet waarom menlyt,
Steecs zugten , klaagen, en in traanen te verdrinken,.

Waar mede een ander zig al fpottende verblyt.

Zugtdan myn hart,gyzyt tot droefheid toggebooren £

Ween zonder einde , want die fiere ( welk een ftraf ! )

Gewaardigt zig niet eens uw' klagten aan te hooren

,

En Haat alslchuldig u, nog onverdedigt, af.

Wel, Kloris, wyl ik dan uw' trots niet kan verzagtcn,

Wyl myn regtvaarde zaak u niet ter harten gaat

,

Vaarwel, ikfcheivanu, maar, wreede, myne klagten

Getuigen u genoeg hoe 'k u door dwang verlaat.

Dog dwang of niet ik moet u evenwel verlaaten,

Door u aileen is my dit droevig lot bcreit,

En wylmy Liefde nog onnoozelheid kan baaten-

Vaar wel dan Klons ach \ vaar wel in eeuwigheid.

DE



*f9

DE 1.1EFDE STELT ONZE WAAR.DY.

Als penningen waarmee men is gewoon te tellen

Na 't oordeel van die haar gebruikt , nu veel waardy

En dan heel weinig weer verbeelden , zoo zien wy

Ons.doorde min danhoog en dan heel laag weer ftellen.'

Dan zien we ons agten in de Liefde 3 dan verfmaan*

En enkel komt dit van haar oordeel ons van daan.

Kk* Ï>E
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DE LIEFDE STELT ONZE WAARljy;

Het is ligt te begrypen dat onze waardy in de Lief-

de van de Liefde zelf afhangt, vermits in de voor-
gaande Zinnebeelden al is aangemerkt, dat men al-

les wat men bemint voor fchoon aanziet , en hier

van daan komt het, dafde een dit en dè ander dat

hooger agt * om dat de een dit en de ander dat bemint , het-

geen menigmaal het minfte van onze keur afhangt gelyk ik

in de voorgaande- Zinnebeelden ook heb aangehaalt ; derhal-

ven betigt de Satyr in de Pafior infido att. 3. Sc: 1 . De Vrou-
wen hier mede buiten^ reden , en moeft de Liefde alleen de
fchuld gegécven hebben van het geene hy haai? met deeze woor*
den telaftlegt.

Al'fin e vero"

Chi fe talhor (iperde una fol volta

Amorofa ventura

Si vapoifempre mendicando indarneï

JMerce , ehenonfan berigli huomini ancorai

Come Jtan fatte quefle humanefere 9

Cheperjuo dannoil mondó chiama donne\

Sonalcun dilor coianto altiere

Chefè qui rinafcejfe un nuovo Adone 7

!

\ jDel lor amor farebbe'forfeapenar-

Stimato degno ± & altre •

Son ad amarJipronte , ehe fiventê'

faranno del lor cor idolo un ntojlra*

J)i gwvanil beltezxA altre [on vagh^

Kk 3 W&



De Liefde Uelt
Altfe piu tofto di virilfembiante

,

jQnefle in robufte mtmbra invitta forx.4

. Sol han in pregio
,

qnclle

Jj delicate gnancie

jyimpubcri fanciulli^ che di Gione

.Li Ganimedi pojfo dir , & altre

Aman [ol Gcntilex&ai e corlejtaj

,Nu zie ik eerft dat die in 't minnen,

Eens zyn geluk voor by laat gaan,

Daar na, wat hy ook mag beftaan

Het nimmermeer zal weder winnen

:

Dank zy de onweetenheid der Mannen , die nog niet

Den wreeden aard van 't dier, het geen de Waereld hiet

,

Tot haar verderf eenVrouw ,
gelyk zy moeften , kennen

.Daar zyn 'er onder, die zigtot die trotzheid wennen,

Dat , zoo men heden wederom

,

Een nieuwe Adonis zag herleeven

• Zy hem haar hart niet zouden willen geeven

Nog waardig agten dathy wierd haar Bruidegom ;

Men vind 'er and're weer van zulke ligte zinnen

Datzy zig niet ontzien een Monfter te beminnen;

Die zoeken Weer een fchoone Jonkheid ; dien

Behaagd alleen een Man'lyk weezen s

Die zullen weer het meefte zien

Op.grove en fterke leden, deezea

Zyn enkel te bekooren doox

De



O N SE W A A R D Y *> 2&£

Dè gladde kin van ongebaarde Jong-gezeïlen f

Die men om hunne teêrheid voor

De Ganimeden van Jupyn zou kunnen tellen

:

En anderen zyn weer te vreêip

Met aardigheid j beleefde en zoete reen.

Veel beter zegt Menandro in?t zelve ftuk atr. i,Sc: il

Deh non vediFlleno
]

Chefortuna j & amore*

Ambi di ragion privi, ambt cagiom

Son di mortal dolore

ji-chi fita vanafpeme in lor ripone\-

Che ïun e Paltra fuole

Con audace baldanza

'Alz.ar noftra Jperanz.*

Talhor Sovra Ie flelle , e Sovra tlfile l*

Dove ripofie in jieme

Vengpn da loro Icmiferie cfireme.

Fideno* ziet gy.dan nog niet'

Hoe dat Fortuin en Liefde beide

Gantfch van derede zyn geicheide»^*

En* :



264 Ï)E LllFÖB STELT OKSE WAARDY.

En hoe zy beiden, met het doodelykft' verdriet,

Die droeve zielen kwellen

Die door een lofze hoop daar al hun heil in ftelleni

En dat zy beiden zyn gewoon

Het hart met zulk een moed te treffen

Dat zy 't door hoopten Hemel heffen

Pie zy dan weder met degrootfte ellenden doon.

PE
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DE LIEFDE IS ONVERZAADELYK.

Gelyk cenHond naaw*t end kan van zyn honger vinden

Maar alles inflokt wat hy maar vind voor hem ftaan :

Kan zig de gulzigheid der liefde niet verzaan

,

Maar zal altyd hoe meer zy vind hoe meer verflinden.

Hoe menig heeft'er van de wreede min geleert

Dat door het voedzel zelfhaar' gretigheid vermeert.

Li DE
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DE LIEFDE IS ONVERZAADELYK.

D e Franfzen bebbera een oud fpreekwoord ; dat een

„ hond , het fpel , de 'Liefde en het vuur nooit

„ met een weinig te vreden zyn.

Le chien, Iejeu , tamour , Iefen^
JSfefi contentent oncq de pett.

En niets is waaragtiger ten aanzien van de Liefde, want men
is zoo dra niet verlieft of men tragt het beminde voorwerpte
zien , naauwelyks heeft men dit verkregen of het hart is niet

vergenoegt , maar wenft daar mede te fpreeken, zyn vlam-

men te mogen ontdekken , en laat zig voorftaan daar mede
voor eeft wel te vrede te zullen £yn. Maar zoo ras men hier

mede toe gekomen is , tragt men verder » en het ongeduld
vermeerdert zelf door de verkrege gunften

,
ja men is niet ge-

ruft ten zy men van de eene gunft tot de ander opklimmende
eindelyk tot het uiterfte is gekomen : geen wonder want

,

gelyk Koenderding , in het derde bedryf van zyne mildadige

Minnaar , zegt.

d'Ongeduldigheid , is Spits-broer van de minj

Fontenelle vergelykt ook ten deezen aanzien de redeneringen

der Minnaars niet kwaalyk by die van de Mathematici ; gy
„ kunt i zegt hy , een Minnaar niets toeftaan ten zy dat gy
„ kort daar aan gehouden zyt hem nog meer toe te ftaan, en daar

„ na nog meer , en dit loopt ver in 't ende. Staa op dezel-

„ ve Wyze aan een Mathematicus maar de minde Helling toe

,

„ hy zal # daar een gevolg uit weeten te trekken , 't geen

„ gy hem ook zult moeten toeftaan, en uit dit gevolg weer
„ een ander, en dus zal hy u in weerwil van uwzelven zoo

„ ver brengen dat gy het naawelyks zoudgelooven» dit twee-

„ derhande flag van Menfchen neemt altyd meer als hen ge-

„ geeven word. Zie fis entretiensfur la pluralite des mondes ,

LI % cin-



26$ De Liefde is onversadelyk.

tinqmeme foir. De Ridder f. Katz. heeft hier op ia een Zync»
Zinnebeelden deeze twee vaarsjes gemaakt.

RES IMMODERATA CUPIDO EST.

Prima quidem fuerat dominant tibi atra videndi
,

Altera , mox laterijungere pojjè latus.

Ijlad & illud habcs y fed & hoc, tibi kuis amica.

Blanditias molles, attaque verba dedit. .

Ofcula nnnc pofcis, det & ofcula: nonne petetur

Mox illibata virginitatis honos ?

Et vorat , & properans ruit in nova frufia moloflks

Quoque petat cttpidns fèptper amator habet.

ALTIJDT NA MEER.

Als ik de Lieflïe fag , doen woud ik haar genaken

;

Strax riep ik om de fpraak , flux haar te mogen raken

,

Doen bad ik om een kus en doen ik diebequam
Nog vond ik dat myn hert geen regt vernoegen nam.

jtk voelde des te meer myn Ziel gedurig hygen

,

Dus wenfcht'ik boven dat een naarder pant te krygen:
ö Luften zonder end'! ö wifpeltuerig fpel!

Al Krygt de Hond een (tuk nog gaapt hy evenwel.

DE



DE LIEFDE ZIET NA GEEN RYKDOMMEN,

Ellendig die zynmin tragt uit het geit te haaien^*

Die enkel zyn geluk in groote rykdom fielt 5

Alleen eenvoorwerp mint door overvloed verzelt ^
Hoe duur zal hy daar na die blindheid nog betaalen.

Want die met fchyn van min alleenig oogt op fehat»

Word door demin vaak in een goude flrop gevat.

m ;£ de:





DE LIEFDE ZIET NA GEEN RIJKDOMMEN.

yn zeggen zalzekerlyk veelen vreemt voor ko-
men , voornaamentlyk wanneer zy niet alleen

weeten dat jegenwoordig; geld de meefte Liefde
maakt , maar dat het van alle tyden zoo is ge-
weeft en alle Schryvers daarover hebben geklaagt:

dog zy zullen het ligtelyk toeftemmen > wanneer ik de woor-
den van fonktyds in 't begin van zyn Rofelyns-oogjes gebruiken-

„ de , zeg , dat ik dufdanige Menfchen die meer op de Hu-
ji welyks gift dan op de Bruid zien, buiten mynbeftek fluit.

Een trouwe Minnaar zal nog Schat nog Bloet verfchooneni
Als hy ?yn waartfte Ziel mag dienfte en Liefde toonen j

Hy agt nog geld , nog goed , nog leeven ramp nog fmart^\

Wanneer hy maar verkrygt de gunfte van haar hart.,

Gelyk Koenderding in 't eerfte bedryf van zyne mildadige /ïftn-~

„ naar zegt. Een Liefde die flaaf van het Goud is , is her

,, grootfte vuilfte en vervloekfte Monfterdat ooit van de Aar-

s, de of Zee is voortgebragt , zegtT. TaJfoAmintvAtt:%..Sc. i*

Amor Servo de l'óro, e il maggiar mofiroy.

Et ilpm abominabïh', e il piu fbz.z.0

,

Che prodnca la terra y ol mar•fra tonde.

Ook kan her geen Liefde genaamt worden, vermits onze Ziel'

door zoodanige voorwerpen niet kan getroffen worden
,
ge-

lyk Quinanlt redeneert in U Mort de Cyrui aÜ: z. Sc: i.

Tout ce qu"en tunivers Pordre da Clel ajfemble

s 'Attaché par nature a ce qui luy rejjemble
,

JEt nofire ame r qui [uit ce cours accouftume-

Vent pour efire charmeeun objet anime*

Al t geen de Hemel op de Waereld voort doet komen
ïs met een drift, tot zyns gelyk fteets ingenomen,

Ra»



ijl T>e Liefde 2iet na geen rijkdommen,
En onze Ziel , die ook dezelve wegen gaat,

Wil iets bezielt eer zy haar zelf bekoren laat.

Derhalven zingt/7
: Secundus lib. ï.Eleg. 1. heel wel metTibül-

„ lus, Properiiuszn anderen, dat de Rykdommen zonder de

„ Liefde niets kunnen baaten , en de Liefde zonder Rykdona-

,, men alles aangenaam kan maaken.

QuidTjnus fme amore torus'? quid menfa Falerrn

Uda ? quid auratis nixa domm trabibus\

jQuid juvat Affyriis in odoribus elanguentem

Seu fopor ad ciiharas
, feu leve murmur aqu£*

Omnia mlfine amorc juvant ,fed amorcfecund$
,

Et fopor in dura blandus humo trahitur:

Omnis & Affjrium tellm afpirat amcmum,
Et vincunt humiles teftafuperba cafk.

Het is ook altyd de grootfte fchande des Waerelds geweeft
zig door het 'geld te laaten bekooren niet alleen by Ovtdius en
diergelyken , maar zelf by Regts- geleerden , die het veel

fchandelyker hebben. geagt zyn Lighaam ten beften te gee-

vcn om 't gewin als om 't vermaak, zie "l. 44. de Rit: nuptiar:

& ibi DD. Hoewel het zomtyds wel gebeurt dat ymand op
geld oogende naderhand in der daad verheft word. Dus ipreekt

Otho Albinus aan by Corneille Aü: 1, Sc: 1.

Ainfi que voftre amour n*efi quune politique , '

Et Ie Coeur ne Jent point ce que 'la bouche explique
(.

Oth: // ne fe fentit pas Albin , dn premier jour.

Jllais cette politique efi devenu amour.

Alle uwe min (trekt dan alleenig om te maaken

,

Dat gy door haare trouw komt op de Troon te raaken.

Oth: Daar ftak geen and're Liefde in 't eerft als Staatkunde in

,

Maar al die Staatkunde is geheel verkeert in Min.

MET
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MET DE OOGEN WORD HET HART VERWONNEN-

Uw' pylen zijn vergeefs > 6 min > zoo 't oog ontbreekt

:

Gy zult ons nimmermeer als door 't gezigt verwinnen

:

Door deeze venfters komt uw zoet vergifvaak binnen:

Dit is de pyl waarmee gy 't allcrfelfte fteekt.

De minne-boog is 't oog , de lonkjes zyn de fchigten

Waardoor het fterkfte hart ftraks valt uit zyn gewrxgten^

Mm MET
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MET DE OOGEN WORD HET HART
VERWONNEN.

at de oogen de meefte kragt hebben om Liefde te

veroorzaaken, en dat de Liefde door de oogen het

eerft in 't hart komt , is voorheenen zeer geleerd

en beknopt verhandelt door D. fonktys in her ont-

leden van zyn Rofelyns oogjes , en vermits du boek-

je niet veel te vinden is, zal het denleezer niet onaangenaam
kunnen zyn, indien ik in myne aantekeningen over dit Zinne-

beeld , fonktjs volg , en met een een uittrekzel van dit over-

aardige werkje geef.

In het begin haalt Ionktyds aan, het geene in het algemeen
Liefde kan veroorzaaken , daar na komt hy op alle de deelen

van'tlighaamin'tbyzonder, enbefluit, dat, niettegenftaan-

de de aantrekkelykheden die men in elk van hen kan vinden,

de oogen hier in alle de anderen deelen ver overtreffen : Hy
begint , om zyn gevoelen te beveiligen , de waardigheid van
het oog met deeze woorden op te haaien : „ d'onfterffelycke

„ Ziele des Menfehen, befloten in den duift'ren Kerckeron-

,, les Lichaems , en kan noch verftaen noch begrypen , dan

„ door behulp der uytterlycke finnen : defe finnen zyn vyf

,

„ nae 't getal der vyf een-wefighe Lichaemen den Hemel en

„ de vier Elementen, 't Gehoor heeft een lochtachtigh Lig-

„ haem tot zyn voorworp, den reuck een vuyrigh, denfmaeck

„ eenwatengh, en 't gevoelen een aard achtigh: maer'tge-

,, fichte , als zynde het edelfte en 't fuiverfte van allen , is

„ een Hemelfch en niet brandend licht tot fijn voorwerp toe-

„ gepaft, uit welk voorworp, 't gheenvan de Poëten Gods
„ eerftghebore wert toegenaemt , ghy onfeilbaar de waerdig-

„ heydt van 't gefichte moogt afmeten: Verders haalt Jonk-
tyds verfcheide gevoelens van geleerden aan, waar medehy
de waardigheid van het gezigtwyder beveftigt; dog vermits

dit het onderwerp hier niet is, ga ik het voorby, anderzints

kan men het wytloopiger nog vinden by fohan, Michael : in

zyn traétaat de natura vifus , en Francifc. funius de pU* veter. hb.

Mm z %.caf>.
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^ cap. 9. §. 8. en anderen. Vervolgens zegt fontyds dat de
Liefde door de oogen ecrft in het hart koinc, en haalt ook
aan , dat, volgens ha gevoelen van zommigen , de Grieken
de Liefde êpco? hebben genaamt, om datze ^tb t o^treug , van
't gezigt , naaren aanvang neemt ; en zekerlyk indien de 00- •

gen.ontbraaken de Liefde zou weinig vermogen hebben^

S'occhio non mira,

Gor non Sofpira*.

Indien de oogen niet en fagen

't Hert fou geen Minne-fmerten dragen*

Want fchoon zommigen , gelyk Jonkyds ook aanhaalt , zon-

der zien verheft zyn geworden, meen ik , dat het, als het al

waar mogt zyn, t'eenemaal voor iets wonders moet worden
geagt , en byna als zonder voorbeeld ; daar en boven, wan-
neer ymand zonder zien, op het enkele gerugt't geen hy van
een fchoonheid hoorde , mogt verlieven , is hetegter zeker,

dat hy door het gehoor alleen nooit daar toe zou kunnen ko-

men , maar zig nootzaakelyk moet verbeelden het Schoonde
van die Schoonheden die hy voordeeze met zyne oogen heeft

gezien , 't geen gevolgelyk het eenigde moet zyn dat hem
doet verlieven , zoo dat het in dit geval zelf waar is, gelyk
dezelve fonktyds wel aanmerkt , dat de oogen de eerde aan*

leyders tot de Liefde zyn.

QcuBfmt in amore duces,

»

En het is een gevoelen zoo gemeen dat het naawelyk's van-

ymand is tegengeiprooken , alle die verheft geweed zyn , be-

kennen het meede deel dat zy het door 't gezigt hebben in'*

hart gekregen;

Vt *vidï ut perii :

Vtderunt Oculi, rapnerunt peftöra flanrmai

TacitHi Zegt 'm zyn tra&aat de-Marik German. eap. 43. infitr.

Pri-
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Primiin omnibus proelys ocult vincuntur , 't geen d'Ablancourt heeft

overgezet , de oogen worden altyd het eerfte overwonnen
zoo wel in Liefde als in Oorlog, Seneca , dat de Liefdein

de oogen begint en in 't hart valt ; amor in oeulis oritur in

5
peftus labitur. Propertim Schryft aan zyn ^Cynthia , el. iyUb.

z. dat een die ziet zondigt , en die niet ziet ook niet verlieven >

zal , en dat de oogen vervolgens alleen de fchuld hebbent

-

Qui videt is peecat
,
quï non & viderit > ergo.

Non cupiet. FaBi crimina lumen habet.

Derhalven zei een Italiaans digter heel wel : -

Et fian col cor punke ambe Ie hei ,

Ctfa la. ftrada d9 Amor mifwon duet.

Myn keurig oog 't geen my op 't Minne-pad vervoert heeft,,

Gevoel numeê de fmart daar 't harte van ontroert leeft,

Deeze gedagten heb ik voorheenen wat -wytloopiger uitgebreid

ia de volgende Harders-Zang.

ROO ZELYNE Harders-Sang.

De jonge Roozelyn' door fpyt en min gedreeven ;

Dewyl haar Veldman heel ontaard zyn hart ontzeit ,

,

Tragt haar beneepe Ziel een weinig lugtte geeven
In 't diepfte van het Bolch en droevige eenzaamheid^ -

Zy wil 't geboomte dus haar ongeluk doen kennen , l

En de Echo na 't geluit van haare klagten wennen.

Dewyl, zegt zy, ik my vanVeldman zieveragten ,

Myn ted 're lonken , en myn' zugten zie verfmaan

,

Dewyl, helaas; dewyl myn ziel van al' haar' kragten •

Berooft, de ftormen van de min fteets uit moet ftaanj

;

Ach Oogen , helpt my tog , ontrluit , ontfluit, uw kraanen ,

,

Mynblaakend hart, fnakt naden vogt van uwe traanen,

Mm 5^ Gy;
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Gy oogen ,gy t bragt ecrft de Liefde in myne zinnen,

Dit hevig vuur hebtge in myn boezem cerft verwekt,
Gydeedt het datzy my , eer ik hctwift, kon winnen

Vermits gy haar de weg hebt totmyn hart ontdekt :

Ontzcgme dan uw' hulp nu niet, ontfluit uw' kraanen j

Myn blaakend hart fnaktna den vogt van uwetraanen.

Gy, gy alleen gingt my onnozele verleyen,

Gy bragt haar onder fchyn van vreugde in myn gemoed
,

Gy, gy alleen deed my van myne vryhcid fcheyen

En gnaft my over aan een Harts-togt zoo verwoet.

Verlaat my dan nu niet ontfluit , ontfluit uw kraanen

:

Myn blaakend hart fnaktna den vogt van uwe traanen.

Het vuur, zoo lang in d'as van eerbaarheid verfchoolen

,

Maar hede door den fmaat op 't hevigfte in den brant

,

Zet myn verwonne Ziel aan alle zy in kooien

,

Verdroogt myn jeugdigBloed, en fchrookt myn ingewant.
Ach oogen , oogen ach ! ontfluit dan uwe kraanen

,

En lefch myn blaakend hart is 't mog'lyk met uw traanen.

Wilt haar geftaag doen langs mynbleeke wangen ftroomen,
En wecken in uw nat myndroeven boezem: ja

Hebt gy de zoete bloem eeril van myn' min vernomen

,

Smaakt nu de wrange vrugt ook van myne ongena:
Komt oogen toeft dan niet ontfluit, ontfluit uw kraanen:

Myn blaakend hart fnakt na den vogt van uwe traanen.

Maar zoo my Veldman als voorheen eens kwam te vooren

,

My zyne min weer bood en onfchuld deed verftaan

:

Ach bange Ziel, wil dan uw droeve zugten fmooren

,

Ach oogen, maakt dan vry een end van uw getraan^

Ja wapent dan uw zelf alleen metted're lonken
Gy kunt myn blaakend hart dan niette veel ontvonken.

Ten laatften eindigt fonktyds dit , met deeze volgende woor-
den van Bez.a in zyn bedenkingen over het hoogliet Salomons .•

,, gelyckerwys in 't aengeficht de fchoonheyt boven alle an-

5 ,
dere
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>, dere declen des Lichaems uytmunt ; ja fo verre , dat een

,r fchoon weien voorts alle overige miimaaktheden des lio

„ haems lal bedecken , en in tegendeel waer het aenficht lee-

„ lick is, geeneaengenaemheyt in't gantfche Lichaam fal be-

„ fpeurt werden : alfoo bekleeden ook de oogen in het aen-

„ geficht de eerde plaets } omeen welgevalligheytin yemandt

„ te verwecken; en infonderhey t in de Liefde , dewelke door

„ deOogen werdtgelyk als inghedroncken, endiedoorhaer,.

„ als door open venfters influypende, tot het binnenfte van

„ onfe herten indringht. Maar
, gelyk dezelve /Wj^/j wel

zegt , het zou een kleine luider voor de Oogen zyn , indien

zy alleenbekwaam waaren om de brandende Straalen vaneen
Ziel roovende Schoonheid te ontfangen en na 't harte te voe-

ren , en geen ingeboore kragt hadden om zelfde fcherpfte Min-
ne-fchigten toe te Ichieten : dat Bez.a van dit gevoelen is ge-

weeit blykt uit zyne bovenftaande woorden alwaar hy de 00*

gen voor het fchoonfte van het gantfche Lighaam erkent en
men kan 'er nog een bewys van la Chamhre van vinden in het:

einde van myne aanteekeningen op het vierde Zinne-beeld,

Propertius belyt het van zig zelf lik 1. Eleg. u

Cynthia primafuts miferttm mecepit oeellis
,

Cantaïïitm nullis ante cupidinibus.

lek in wiens hart te voor de Minne noyt en fat

Ben eerft door 't Vlammig oog van Cynthia ghevat.

Hier by haalt fonktyds ook aan de woorden van Martiaal , die

„ van Mamurra zegt , dat zyde Jongelingen door 't bezien >

,i opatmethaareoogen.

Jnfpexit molles pueras octtUfquc comedit:

En nog van verfcheide anderen waar van ik 'er nog eenigen

in't vervolg zal aannaaien. /. Douz.a noemt de dreigementen

van de oogen van zyne fchoone : Blikzems: wanneer hy de

Liefde doet zeggen.
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JDifcefupercilii fubnina pojfe pau,

By Secundus Eleg.z.lib. i. voorzeit hemde Liefde dat hy haar

„ menigmaal uit de oogen van zynfchoone vol verwondering

„ zou pylen in zyn hart zien fchieten.

Illius e claris me fape flupelis ocellis.

Vibrantem occultas in tua corda faces.

P. Er-ancius , zegt van zyne Ida. lib. 3. Eleg. 9. dat Venus om
„ haare wil haarc woonplaats Ida heeft verheten en in haar

^, oogen haar verblyf houd ; dat de Liefde daar haare Pylen

„ ontfteektenuitfchiet.: en dat de Zon veel fchooneruit haa-

„ re oogen als het ooften opkomt.

Jdalios pra tefpernit Cytbereia colles.

Si uejcisy oculos incolit illa tuos.

.Ex oculis fua telatuis jaculantur Amores
Accenduntque fuas difcutiuntque faces.

Ex Oculis fol ipfe tuis
, fol aureus , exit,:

Eoo qualis fe levat ille mari.

En het zelve zegt hy nog wytloopiger van Phillis oogen in een
van zyne Epigrammata. D. Heinfius fchryft aan f.

Lernutius, Mo-
nobib. Eleg. 1 2. Hoe de Liefde in de oogen van zyne Hjella

„ hong , en de Minne-Godjes romtfom haare lonkende oog-

„ jesSpeelden.

Cum mifer arguta deceptus imagine rerum
,

Vidifti geminis pendulus ex oculis

Cum pharetris arcuque errantes undique divos

Lttdere fefiivdt, luminibus domina.

"ByHontre d'Vrfe beklaagt lAgAlcippeop deeze wyze over de koel-
heid van Amarillis

f Aftree part. 1. liv. 2.

Elle ah coenr deglacc , & lesjeux toutdeflame
Et
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Et moy totit att rebours

fegelepardehors, & je portc tottjtours

Le fen dedans mon ame.

Helas ! c*eft que PAmour
ji chotfi pour Jejour

Et mon coeur & les yeux de ma belle bergere,

Dieux changera fil point quelque fois dedejfein'.,

Et que je l'aye aux yeux , &quelle l'ayt au feinï

Zy heefteen hart vanys en vlammen in haar' lonken,
En ik in tegendeel

Voel my van buiten heel

Bevrooze en myne ziel vol vonken .°

Helaas ! 't is dat de min
Tot haarverblyf plaats heeft genomen

Myn hart en de oogen van myn fchoone Harderin.

Goon! zal zy nimmermeer veranderen van zin

Om eens in myn gezigt en in haar hart te komen.

Een zekerdigter zegt vaneen fchoone.

Haar oogen fchietenzoo veelfcharpe fchigtenuit»

Dat niets zoo hart is daar de puntte rug opftuit.

En een weinig verder.

Zy fchieten tefïèns opeen tydveel duizend ftraalen

,

En duizend blikzemen die in de Ziele daalen

,

De reen ontroeren, flaan door 'tbrandend middelrif,

En fchieten in het bloet een minnelyk vergif.

Timmer zegt van zyne Roozewond.

Kupidos Wapenfchool , zyn Koker, Pyl, en Boog }
Staan midden in de vlam van uw doordringende oog

,

Koenderding zegt derhalven jiiet zonder rede.

Nn B^
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Bevallyke oogen zyn gevaerlyckomteaenfchouwcn.

Het zal met dit inzigt geweeft zyn dat een Spanjaart met een

„ ander in gefchil zynde zyn Matres verzogt dat zy hem eene

„ nagt haare oogen wilde leenen , om zyn viand om hals te

brengen. Gelyk de Auteur van la maniere de bien penfer dans

les ouvrages d'efprit aanhaalt > Dialog:^. veel beter behaagt my
't zeggen van een ander 't geen dezelve Schryver aanhaalt

,

die van de zwarte oogen van zyn Matres zey dat zy rou droe-

„ gen over de geenen die zy gedood hadden. Ik moet hier nog
by voegen een ItaliaansVaarsje op een flaapende Venus , 't geen
fonktyds aanhaalt.

Non \rifvegliar la Dea , che gli occhi fuoi

Aprendo , Viator , chiudera. i tnoi.

Wagt u , reifer dat ghy nimmer dêesGodin ontwaken doe

,

Want met 't opflaen van haer oogen fals' u oogen fluiten toe.

Ueifinus , volgens den zeiven fonktyds noemt de oogen eenVo-
gelery van de Liefde Aucup'mm Amoris. Eji niet alleen dat zy
die kragt op onze Ziel hebben, maar zelf zoo wy de digters

willen geloovenop onredelyke, ja zelf, volgens zommigen,
op ongevoelige dingen,

f. fov. Pontan: zegt in zyn Pomp. Le-
pidin: pomp: i. van Lepidina dat zy een Zeilfteen in haare oo-

„ gen heeft en daar mede de Villen , de harten , de Stieren

„ en jonk en oud kan trekken.

Afagnetemgerit illa oculis Stellamqtte Supremam?
Venerit ad littus trahit ad fita luminapifces.

Iverit in fylvas , trahit adfpeBacula cervos
,

Ilicet indomiti (urgunt ad pr&lia tauri.

Verterit illa octilos in quem juvenemvefenemve ,

IJle perity mtferis h&c erefeit amanttbm error.

Maar om van de digters af te gaan , daar anders in dit geval

gp^n einde aan te vmden zou zyn
j
geeft lonktyds deefe reden

waa-
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waarom de oogen het bekwaamde zyn om te doen verlieven

„ en verheft te worden .- Het herte des Menfchen , zegt hy

,

„ door fyn ftage bewegmgh een deel van 't eerfte bloed uy t

„. fyn regter holligheyd door de Hert-aderlycke ader in de

„ longen gelooft hebbende , en aldaer met het fuyverftedeel

„ des ingheaemden lochts vermengt zynde , vloeyt het wede-

,, rom door de aderlyke hert-ader na de flinker holligheyd

„ van 't hert; alwaer het den naem en 't wefen van levendi-

„ ge geeften aenneemt : van daer verfpreyden haer defe gee-

,, iten door 't geheele Lichaem , dochftygen, alfoofe lichten

„ dun van ftofiè fyn, infonderheyd na het brein ; enaldaerop

„ een nieuw bewrógt , en tot haer invloey ende beweeging

„ bequamer gemaackt zynde, werd haer den naem van dier-

„ gelycke geeften gegeven ; dewelke feerghevoeghclycken

„ gefwint alle de Zenuwige wegen van het brein doorloo-

„ pen konnen j die het pad na de oogen banen , alfoofe het

„ tenderfte en 't wydfte van allen zynj waer door defegee-

„ ftenovervloedighinde oogen komen in te vloeyen dewel-

„ ke , alfoofe doorfigtig en klaar zyn die geeftige ftraalen als

„ door glafe venfters uytlaten. En een weinig verder. Dat
„ de oogen met een ingheboore licht en luifter begaeft zyn

„ getuyghen vorders foo de Ooghen van Leeuwen Luyper-

,, den en Katten als ook van andere gedierten; dewelke in 't

„ midden van de nagt felfs flikkeren en blinken , foo datze

„ fonder 't behulp van eenig uiterlyck hcht befcheidentlyk

,ï konhen flen. Yeder een kan ook dat fehxlige door fyn ey-

„ gen uytvindingh wys werden : want foo hy de hoeckea

„ fyner Oogen wat hart wil toed rukken , fal het hem den-

„ ken een glmtzterigh rond binnen die felfdige te zien , vloe-

„ yende uit het innigh licht der Oogen. Dele ftralen door

,, het ooge uitfchietende , voeren met haar ( als Vaileriola

w getuyght, en d'ondervindingh , felfs beveftight ) een on-

„ fichtelycken Bloedwafèm , en geeftigen damp ; het welk

„ wy aen die ghene , die aen ontftekingen der oogen fieck

„ gaan , befpeuren konnen ; want;

Durn fteEtant octtli Ufbs, hittntttr & ip'/t
t

Mfiltaqttc corpmhs tranfitione nocenu

Nn a Wai£
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Wanneer geionde Oogen ontfteke ogen zien

Dan net men 't quaet van defe in d'ander Oogen vlien

,

„ Het welke alfo niet en fou uitvallen , 't en ware de ooge

„ ftralen , fich. {trekkende na de oogen des omftaanders , met

,j haer uitfleepten een geeftigh gedeelte van 't bloed, alvoren

„ in het ontfteken ooge verdorven. Mulleres Menftruo polluta
,

„ vervolgt hy
,
geven aen ons feggen meerder luider ; de-

„ welken ( als Ariftoteles feyt en de ondervinding Leeraert)

,, door haar gelichte felfs de allerfuiverfte Spiegels,, gelyk als

„ door bloedige druppels en neveligen dampen ontluiiteren,

y> Indien dan uit foodanige quaet fappige lichaemen een dier-

„ gelycken onfichtelycken Bloed-wafem door de oogen uytr

„ vloeytj foo en kan der ook. geen rede gegheven worden r

,» waerom van gelycken uyt een welgeftelt Lichaem een dier-

,, gelyck deel van hetaldergeeftigfle bloedt niette gelyk met.

5, de ooghen- ftralen zou uytfchieten. Dit aldus voor uyt ge-

„ ftelt lynde fal het den lefer foo rauw niet voorkomen , .foo.

g wyfegghen, dat een Minnaer ( wiens bloed, doordehef-

,, tigh-brandende beweginghen fyns herte ghelyck als koken-

„ de , een overvloedighen waeflem opwerpt ) fyn beminde

„ met een fcherp en toeghenegen Ooge begluyrende , haer.

„ door fyn aantreffende ftralen inghelycke Liefde verftrikt .-.

„ en fy wederom van ghelycke hem , wanneerfe haer glinfte-

^ rende en foet lonkende oogen op hem flaet:, en met een

„ onderlinghe begluyring hare ooghen ftralen verdubbelen

„ en vermengen. Seker 't is geen wonder, indien zy inful-

„ ker voegen elkanders inghewand door een geeftighen min-

„ ne-fchicht, verwonden, en te gelyck met het ghefichteel-

„ kanders onderlinghe Liefde in-drinken. Wantalfoo defen

„ geeftigen Bloed-wafen den welken het ooge des minnaers

,, met een fnelle beweging fyn beminde toefchiet , klaer ,

„ dun, heet, en foet is. Voor foo veel hy klaer is , (feyt

,, Valleriöla ) over koomt hy feer wel , van wegen .een na-

„ burige gelyckheyd, en een natuyrlycke over een ftemming

3 , met de klaerheyd der oogenen oogen-ftralen van de bemin-

n .

de j en werd om dies wille gelyck als aengelokt , en ge-

» sügh
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,, zigh ingefogen. Voorfoo veelhy dun en fyn is, doorboord'

„ hy gefwint ons ingewant ; van waer hy door de bloed en

„ geelt-adcren feer lichtelyk het geheele lichaem doorloopt.

„ Voor loo veelhy heet is, beweegt en werkt hygeweldigh-
„. lyck ; ( want de hette , nae 't getuigenis der wyfgeren r
, ?

werckt het allerkragtigfte ) en alfoo gheweldighlycken

„ werckende, befmethy hetbloed met een evengelycke hoe-

„ danigheyd. Daer hy mede aengedaen is. Het welke Lu-
„ cretius in fyn 4. boeck van de natuyr der dingen aardig,

„ fchynt af te malen feggende.

Hine UU primum veneris dulcedinis in cor

StilUvit gutta, & fucceffit fervida citra»

Nam fi' abefi quod ames
, prafio fïmulachra, tarnenfunt

Mins, & nomen dulce observator ad aards.

Hier van is eerft in 't hart de fmaak van liefdes foetheyd

Gevloeyt, die hem een heete yver in 't ghemoed leyt:

Soo dat hem , fchoon fyn lief veer van hem is verdeelt,

Haer beeltenis in'toogh, haer naem in d' oore (peelt.

„ Voor foo veel doeh die geeftige wafém, uyt het beft be-

„ wrogte bloed ontftaen, van natuyre foet is , behoudende

„ het wefen van het bloed waer hy uytgevloeyt is , voed hy terr

,, deelén en koeftért en vervreugd het ingewant : waer uit ont-

„ ftaeteen fonderlingen en onderlingen trek der. gelievens tor

„ elkander; opdat die fóetvoedende geeften vandes een inde

„ anders aderen verwilïelt mogen werden : alfoo dat in de-

,, fer voegen de geüevers gelyk als een vleefch en bloed'

„ fyn, en van eenen geeft gedreven werden , endatfe, voor

„ foo veel als mogelyck is , dat betreffen , 't geen de Liefde

„ eigen is ; namentlyk , dat den Minnaar in de natuyre van

,, zyn beminde verandere, en fytwee een. Lighaem werden;

„ Welken trek der gelievens tot eenigheid des Lighaems

,, Artemifia Mauféoli Huifvrouw , door haare daed genoegd

„ faem b'eveftigt : dewelcke het doode Lichaem hares Mans
j, dien fy feer liefhadden, tot affchen verbranden ingedron-

3 , , ken heeft. Doch alfoo die eenigheyd des lighaems natuur^-

Nn 3 „ lyc-
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„, lyckcr wyfe niet ten volle kan bejaegt worden , gefchiet

„ fulks, voor foo veel het de natuyre lydenkan, ten deelen

„ op de gefeyde wyfe , door die voedende geeften , de be-

„ minde door de oogen toegefchooten. Daaiomme had een

„ geen ongelyk als hy feyete.

Het is, ö Rofèmond een deel van uwe Ziel*

Een ftukje van uw leven

Dat in myn hartje fpeelt ; en foo my dat ontviel

Sou ik den geeft haeft geven
;,

Het is een deel van u , dat dickmaels uit myn bloed

Weer tracht by u te kruypen;

En foo ghy 't niet geftaeg met uwe oogen voed.

Sal 't eens daer heenen fluypen.

Hoe 't hier mee toegaet heeft Ficinus, in't vertoog van Pha>
„ drus en Lyciasmet levende coleuren afgezet : Lycias, fegt

„ hy, Star-oogtop hetwefen van Phaedrus, en Phaxlrusveft

„ zyn oogen appel op de oogen van Lycias en fendt met die

„ tintelende Straalen te gelyk zyn geeften uyt. De Straalen van

,, Phaedrus ooghen werden licht vermengelt met de Stralen van

,, Lycias,en de geeften met geeften vereemgt.De wafem onjtfhen

„ in Phaedrus hert , kruypt in het inghewant van Lycias ', en , 'c

„ geen nog grooter wonder is, Phaedrus bloed is Lycias hert ; en

,, nier uyt ontftaen dees gebruykelycke minne-woordjes:

„ myn foethart Phsedrus, myn eyge felfs, myn duyre helft

:

„ en Phaedrus wederom tot Lycias , o myn Licht , myn
„ Vreugd, myn Ziel, mynLeeve. Phaedrus volgt Lyciam,
„ alfoo fyn hert fyn geeften foekt, en Lycias volgt Phae-

„ drum ; uyt trek der geeften tot haer eerfte fitplaets; bey

,, volgenfe , maer Lycias het meeft van twee , door dien de

„ Rivier de fpringh-fontein meer , dan de fpringh-fontein de

„ rivier van node heeft 6cc. die deefe ftofïe nog verder wil
onderfbeken leeze het tweede hoofdftuk van 't eerfte en zefde

van 't derde boek van
f:

de Brttins Wet-fiecn der vernuften , en
het voornoemde werkje van fonkiyds zelve, anders meen ik dat dit

bovenftaande genoegzaam aantoont , op welk een wyze men
door
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dóorde oogen doet verlieven en verlieft word, en hoe 'tinzyn

werk gaat met die geheiligde ommegang , gelyk het ymand
„ noemt, van twee verliefde harten door de oogen,die de lonkjes

„ tot getrouwe boodjes maakende , daar mede malkanderen
„van een wederzydze genegentheid weeten te verzekeren,

Le commerce facré de deuxcoeurs par les yeux.

jQvi faifani d?un regard un Mejfager fidelle ,

Sfavem s'entr* ajfurer d^une ardeur mutuellei

Huimer drukt het zeer zoet uit in zyne Hero en Leander met*
deeze woorden. -

Hét vuur dat zyontftak vloog weer met gloênde vonken.

Vanzyngezigtin'thaare, en kaatfte met de lonken.

En aan zyne Laura fchryft hy.

TwyfFelt gy aan uw vermogen

,

Spiegel u maar in myne oógen,
Daar zult gy myn jeugdig hart

Worft 'len zien met minne-(mart.

De Liefde raade L Secundus dit kaatzen van de lonken over em
weder, te leeren lib. i. Eleg. z,

Vulnificifque emiffum oculis haurire venenum t

Alternafque oculis difce moverefaces:

Derhalven merkt le Boulanger met ontelb 're anderen heel wel
aan in het 63. art. over de Liefde : dat wanneer de Liefde

„ fterk is en haar verboden word te fpreeken, zy zig kanont-

,» dekken > werkftellig maaken en fpreeken door de oogen.

Maar hoe groot de vreugde zy die een verliefde in 't befchou-

wen gevoelt, is niet uit te drukken; Plato wenfte de Hemel
„ te zyn enkel op dat hy geheel in oogen zou veranderen „

,, om geftadig jifier te. zien , zie la vie de PUm p$r' Monfr *

Va-
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Dacierpag. mihiyy. een ander agre wederom de oogen vanzyn
» beminde een ope Hemel.

Tandis qu^unfeu fecret mebrufle& me devote^

Pay des platjirs a qni rien tfeft egal

Et je vois au fort de mon mal
Les Cieux ouverts. dans les yeuxque fadore.

foh . Bonefonitis telt onder zyne voornaame weelden dat hy\,
', wanneer hy de uiterfte welluft van de Liefde met zyne
,> Pancharis genoot > zich kon zien dobberen in haare vogcige
„ oogen :

fuvat
~Nttnc patrmtibus innatare ocellis.

1. de Bruin benyde de flaap dat geluk , zie hier zyne woorden.

OP EEN SLAPENDE JUFFER,

Ik ben op zoo eenvorm van God niet afgegooten

,

Dat my eenanders luk zou hebben oit verdrooten,

Nochtans , tot myne fpyt

Gevoeld ik my, daar flus., bemachtigen van nyt.

Ik wier, Menimf, door luft heel fchielyk opgetoogen
Ommy, alsdeede flaap, te baak 'ren in uw oogen

:

Al ging ik 'er te loor

Wat had hetmy gefchilt? ik won 'er glory door.

"Want zoo een Alchimift, deur hulp van tyd en vieren,

Weet in een aarde klomp een goude ziel te ftieren j

Uw oog had licht ter ren

Een Engel my gemaakt van 't mensje dat ik "ben.

Weetghy niet, zeit een Minnaar by Achill. Tatius , dat 'er groo-

„ ter welluft gelegen is in het zien van een beminde Maagd
„ als in het ftreelen? Want terwylde oogen malkanderen over

„ en weder bezien , ontfangen zy, gelyk Spiegels , afbeeldin-

ggen van de Lighaamen : en deeze afbeeldingen van de fchoo-

nc
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"„

. ne Lighaamen door behulpvan de oogen inde Ziel vallen-

,r de, maaken daar , fchoonde Lighaamen gefcheiden zyn,

„ ik weet niet welkeen vermenging, veel zoeter als de ont-

,, moeting van Lighaamen die in der daad ydel is , want de

„ oogen maaken de befte vereeniginginde Liefde. Men zou

over deeze ftoffe oneindige plaatzen kunnen aannaaien , maar

om niet al te lang te zyn zal ik hier affcheiden met het vol-

gende Madrigal vavkGuarini , -'t geen myns oordeels geen van ;

zyne minflen i&

Tirfi morir volta

Gli occhi mirando di colei chradorai

jQuand' ella , che di lui non menoardeai=

Gli dijfe :• oime , ben mi<r9 «

Dek non morir ancora

Ghe teco bramodi morir <mch y
ios

Freno Tirfi il defio r ~

GP hebbe d'vpurfua vim alhörfinire j $

Ma fentia morte in non poter morire £

,

E mentre ilguardapur fifo tenea

ito' begli occhi divini
,

£-'/ nettar amorofo indi bevea s
'

\

ha bella ninfa Jua , che gia vicini '

Sentia i meffi d?Amore

Dijfe , eon occhi languidi, e tremanti $>

Mori , benmio , cti*io moro.'

Ed io, rifpojè fubito il pafiore 3
,'-

E teco nelmorir mi difcoloro.

Cofi morire i fortunati amanti



2^o Met de ooge^n wort
Di morte fi foave , e fi graditoi

,

Che fer anco morir , tornAro in vita.

Ik heb het in duits dus overgebragt.

De Jonge Veldman zat vol min

,

.By.zyne lieve ziels Vrindin,

En fpiegelde zig lonkende in haare oogen

,

En wierd hier door zoo ver in welluft opgetoogen.,

Dat hy van vreugd beflooc

Te ilerven een gewenfte dood :

Wanneer de fchoone Roozelyne

,

Die al zoo zeer als hy in Liefde ontftoke was

Zoo dra zy hem dus zag verkwynen

,

Hem zei, mynlief, ach fterf tog niet zooras.,

Indien gy wilt van 't leeven fcheiden

Ik fterf metui mynZiel, kom fterven wy danl>eiden.

Straks fchorte Veldman zyn begeerten j die hy had

Tot fterven op , maar leê wel duizend dooden

,

Omdat hem toen het fterven wierd verboden,

En t' wylhy dus ftaroogend' zat

,

En uit haar Goddelyke lonken

En fchoon gezigt , de Minne- nectar zoog,

En zyne ziel in drang vanted're vonken

By na reets uit zyn lighaam vloog

Zei hem zyn harderin

Met lillende en verflaawende oogen

,

Vermits zy mee de boodjes van de min

Ver-
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Vernam, die gints en weder vloogen

Myn lief,, ach! fterf,ach!fterf nu vry,

Ik flerf, myn lief, ach fterf met my.

En ik, zei ftraks de harder voel myn leeven

My met het uw van vreugd begeeven.

Zoo ftierf dit paar gelieven.eenen dood

- Zoo zoet , dat het om weer te fneeveni*.

Op nieuw befloot

Te keeren-in het leeven.

Met is dan geen wonder dat deeze vreugd veele minnaars zoo*

ver kan verrukken dat zy hunne oogen van 't beminde voor-

werp niet kunnen aftrekken, ja waar het mogelyk, ipjis eam
oculis impregnarent , gelyk fonktyds zegt* Welke Oogen nu
de fchoonfte zyn werd heel naawkeurig en geleert verhandelt

by Fr, fumus de PiÜur Veter, lik 3. cap. 9. §. 8. en in 't kort

by Ernefius Vanitts de pulchntudine prof. 2. Dog het gevoelen

is verfchillende , fommige pryzen ronden andere wederom ovaa- •

len; de'meefte zyn wel voor grooten , maar, gelyk de fchut-

ters hunne oogfchedels half toe doen om het wit te zeker'er

„ te treffen, fchiet ookde Liefde uit naawe oogen haare py°-

„ len veel zeker'er , en weet feller te treffen ut Elegantijjïme

OBavia Meurjtana , colloq. 7. Dog het meefte verfchil is tufzen

bruinen en blaawen , en men zou aan wederzyde oneindige

lofredenen van deftige mannen kunnen voor den dag bren-

gen, onder anderen P.Frar.cittszn f.Broukhu/iuswïcn het beid-

den nog aan geleertheid , nog verftand , nog digtkunde ont-

breekt, en die jegenwoordig met rede van de gantfche wae-
reld voor meefters in de digtkunde worden aangezien. Fran-

cius pryft de bruine oogen van zyne Ida , Broekhuis de blaa-

wen van zyne De/ia, maar indien ik de vryheidmy durfaanmaa-

tige,n om hier over myn oordeel ( 't geen ook het gevoelen van

*

Heemskerk^ en veele andere fchynt te zyn ) te geeven , dunkt my
dat in een bruin oog , doorgaans meer vuur , en in een blaaw
meer zoetheid zit , zoo dat , om de woorden van Heemskerk;

Oo s «-.te--
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,, te gebruiken , de Liefde in een bruin oog fchynt te heer-

„ fchen, en met een zedig zoet geweld zich alles wat het ziet

„ onderdanig te doen. werden, in een blaawoogte vleyenen

,, meteen vleyendevriendelykheid alle harten te bekoren, zie

verder hier over de Batavtfcbe Arcadia '\Xih begin , en fontanelle

dans fes entretiens fur la plnralite des mondes prem. Soir. Ten laat-

fte moet ik hier nog byvoegen dat van alle de bekwaamheden
die de oogen hebben om te doen verlieven de traanen geen-..,

zints de minfte zyn , het geen door ondervinding en onein-

dige gevoelens is beveiligt, die ik om kort te zyn voor byga;
alleen zal ik maar aan haaien dat Ie Bonlanger in 64. art. over de

„ Liefde niet kwalyk heeft aangemerkt : dat ymand die op
„ zyn tyd in de Liefde weet te fchreyen , altyd ineeftervan

,* een hart is.

LIEF-
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*J? S£* Sf.

Myn lief, gy hebt myn hart door uwe lieve fchigten

Getroffen , en geheel tot uwe flaaf gemaakt

,

't Is billikydat het uw' nu mede word' geraakt

,

En komt voor 't zoet geweld van 't felvevuur te zwigten.

O ja , kom geefmy 'tuw , als iku 't myne geef,

Op dat gy heel in 't myne als ik in 't uwe leef.

Oo $ LIEF-
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Indien
de oogen wel het meefte vermogen hebben om

Liefde te verwekken ,
gelyk in het voorgaande Zinne-

beeld aangetoont is , de Liefde zelf heeft hier toe geen
mindere kragt , en weet het hart , zonder dat men het

weet, in te neemen ; de Liefde , f zegt de Cardinaal Bo-

na: Manud. ad Qcclum : cap. 13. §. 2. ) is de Zeilfteen van de

„ Liefde ; en zoo die eens met wel doen verzelt is , word men

,,
gedwonge die met wederliefde te vergelden , fchoon men

„ voorheenen geen Liefde vrywillig wilde toeftaan : op dee-

„ ze w yze heb ik in een van myne Harders-Zangen een Harder

„ doen zeggen.

De Liefde zelve zal geftadig voor u fpreeken :

Wanneer zy komt een hart zoo teer als'tuteontiteekcnj

En dat die tederheid met eerbied is verzelt

,

Js 't vrugt'loos al het geen men hier ook tegenftelt;

Want nimmer kan men in de Liefde zoo veel winnen
Als ( fchoon het zeldzaam is ) met ongeveinft beminnend

Geen wonder ook , want met rede vraagt Longepierre in zyn

„ Odefur Sapho, wie de Liefde beter zou Kunnen bekooren als

de Liefde zelf.

Etqui peut mieux charmer
t
'Amour que PAmour meme ?

Hylas had derhalven zoo groot een ongelyk niet wanneer hy

dit volgende zong : zie Aftr. part. 2. Uv, 9.

Quand je vois un amant tran/ï,

Qui languit d?un amour'extreme
,

L'oeil trifle & Ie vtfage blefme^

Portant cent pits [nr Ie fourcj.

Quand je Ie vois plein de foucy ,

Qui meurt <JPAmour fans que Pon Palmt ]

Ie dis aujfi toft en moy-mefme,

Cefi
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Ceft ungrand fit d?aimer ainfi..

Il fattt aimer , mats que la belle

Bmjle pour qui brujle pour elle
,

Ou bien c'eftpure lackete.

tAmonr de PAmour eft extraite ,.

La charge tPejl jamais bienfaite y,

Qui panche teute d?Hn c&fie.

Als ik een Minnaar zie wiens oog vol droefheid (bat,

Wiens hoofd vol rimpels is , die door zyn bleek gelaat

Getuigt zyn wreede Minne-pynen.
Als ik hem dus door min zie zonder weêrmin kwynen.-

Belag ik hem dat hy zig zoo verleyen laat.

Men moet beminnen , maar de fchoone moet ook weder
Die haar bemint beminnen teder,

Of anders is 't lafhartigheid t

De min word uit de mingebooren :

De laft word nimmermeer gedraagenna behooren*

Die maar op eene zyde leit.

Dog wanneer de laft gelyk word gedraagen r .en de Liefde

over en weder even groot is, verichaft zy niet alleen een on-

uitfpreekelyke welluft , maar word daar en boven zoo fterk

,

dat zy nooit kan gebrooken worden. Zie wat'eriT. Boon van
zegt inzyne Mina i.bed, ^.toon.

Want het Doorlugtigft' hart , door enk 'Ie min verwonnen

,

Zouligtelyk tot zulk een zwakheid komen konnen,
Dat het het voorwerp van zyn eerfte keur vergat;

Maarzoo de wedermin het ooit begunftigt had,

Nog dood, nog Blikzemen, gereed hem te verpletten,

Zyn immer magtig om die Harts-togt om te zetten.

OVER-
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Hoe naaw , 6 Liefde moet uwe overeenkomft weezen i

Nooit is uw vreugd heelveel* als hier iets aan ontbreekt,

En als men overal een zuiv'ren eendragt kweekt

Is uwgeluk wel haaft ten hoogfte top gereezen.

Gelyk men in 't muzyk meeft de overeenkomft mint ,

Is 't de overeenkomt ook, die Liefde 't naawftebind.

PP OVER-
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et is zeker dat 't niets zoo bekwaam is om vafte

Liefde te maaken als overeenkomft ; niet alleen

zoodanig een overeenkomft , als daar Ovidim van
fpreekt , wanneer hy Deianeira doet zeggen.

Si qua voles apte nubere nube pari.

„ Dat men om wel te trouwen moet trouwen metymand van
,, een gelyken ftaat : maar bovenal een overeenkomft van ze-

den en gemoederen gelyk de CardinaalBona heei wel heeft aan-
gemerkt Manud. ad Ceel. cap. i 3. §. %. en waar van Gilbert in zyn
Amours de Diane & Endimton {preekt. Aft, i. Sc, i. alwaar hy
Diana doet zeggen.

Sonrefpeft qui s 'accorde avecma modeflie,

Al'aprend que mon amour naift de la fympathie ,

Dom les noedsfontfi forts qu 'on ne les romp jamais,

Lingelbach heeft het dus in 't duits

:

Het eerelyk ontzagh dat wy niet laaken konnen

,

Leert , hoe myn Liefd , door een verborge drift gefchiet

;

Waar van de banden zo volmaakt zyndatze niet

Te breeken zyn.

Indien zommigen daar ook wat meer na gezien hadden , zy zou-

den zig naderhand hunne keur zoo niet beklaagt hebben : want
het is heel wel tebegrypen dat een vreedzamig,en zagtzinnig ge-

moed , nooit een vafte band kan maaken met een gemoed dat

wreed is > daar in het tegendeel , wanneer de neigingen van het

hart niet verlchillen , de vreugde van de Liefde onuitfpreekelyk,

en de band onverbreekelyk word : dog het is ook depligt van

twee gelieven malkanderen , zoo veel mogelyk is , in de Harts-

togten te gemoed te komen , en gelyk twee luiten na malkander

worden geftelt , hunn' harten na malkander te flellen ; anders-

zints is het onmogelyk dat het Muzyk goet kan weezen , en dat

de Liefde lang kan beftaan, want men vind zelden gemoederen
die zoo met malkanderen overeen komen dat zy nergens inver-

fchillen , en wanneer deeze kleine verfchillen niet terftond wor-
den te gemoed gekomen , borften zy naderhand dikwils tot zeer

groote oneenigheden uit , daar zy in het tegendeel zonder moei-

PP 2, te
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te in 't begin gedood worden, het geen een Liefde maakt
„ zoo zuiver en trouw als van twee duifjes , endic hooit door

„ eeniggefchil word verwydert gelyk Ltptdin* tegenshaaren
Macron zegt by fob, fov. Rontanus,

Vtximus ex Ulo gemini fine lite columbi
,

Nox focios vidit , focios lux * Ofculajungc-

Jldut.ua , (ie gemimfervant in amorc columbi.

En Pomp.&.zegt dezelve Pöntanus ? dat gelyk in een welbeboude-.

, , tuin geen onkruit gevonden word , in het huwelyks bed van s

s> twee opregte gelieven geen tweedragtmoet gevonden wor^
„ den.

Dr: Fert filicem defertus ager., male cultus & hortus.

.

Non filicem bene aratusager , noncultior hortus.

Or: Non rixum cultus thalamus , non culcitra litem. -

Fert pacem thalamus cultus
, fert culcitra fomnum-.

Dr: Somnum io, paxdulcis, io cantatepuelU,

Or: Ofcula io y amplexus & io celebrate forores* ..

Behalven déeze overeenkomften is 'er nog een verborge kragt

,

die ons doet beminnen ,
gelyk wyookzomtyds door een nei»'

ging die ons onbekent is haaten : dit zal men begrypen , wan-
neer men wil aanmerken dat men, in gezelfchap komende van»

menfchen, die mennooit gezien heeft , terftond den eenen meer
genegen zalzyn als den anderen , zelfindien zyfpeelén, wen-
fchen dat de een mogt winnen, en dé ander verliezen , zonder
dat men daar rede van kan geeven. Van deeze overeénkomuV
fchryft'/e Boulanger in zyn Morale Galante , 2. part. 4. traite de P
Amour ejuinaifide la Sympathie, 't Geen te groot is om hier in
te voegen en welde pyne waardig om nagezien te worden.

l;ief.
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MEFDE MAAKT TWEE TOT EEN.

Het Mal word nimmermeer zoo vaft aan een gefmeeE l

Als Harten die zig dooreen.Züiv'remin vereenen :

Wanneer de Liefdemaar haar ftarke hand willeenëa.

Smelt alles tot elkaar in 't liefFélyke leef»
"-

Twee Harten^ dièdemindoor een vuur heeft doen blaakea^,

"Weet zy door 't zelve vuur ook ftraks tot een te maakën.

m^
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LIEFDE MAAKT TWEE TOT EEN.

i
k zou op dit Zinnebeeld niets beter kunnen by brengen als

dit volgende klinkdigt by manier van zamenfpraak.

MEDOR, ANGELIQVE.

Med: Scavez vous bkneonter, adorable^ Angelique
,

Deux foisun: repondes: combien cela fait ifi

Ang: C^efi unpoint plus caché que la fource du NU,
Pour lerefoudre ilfaut beaucoup d'Aritmetique.

Med : Ilfemble a vous outr que ce difcours vouspiqué ?

Ang: Quine s'offenceroit d
r
un Jifade babil.

Ilfaut en vous quittantquefen rompe lefil'r
'

Avez.-vous refolu de me faire la nique?

Med: Ah, eertesje n*aipas unfilache dejfein; \

Mats jeveux que la mort stempare demon fem
Si vous me pouves dire a combien cela monte,

Ang: Deuxfois un ee font deux felon Ie fins commun.

Med: Vous vous moqnes de mei : ce neftpas la mon conté i

Votre cóeur & Ie mien nefurent jamais qu'un*

Ik heb het in 't duitsdm overgebragt.

VELDMAN, KLORIS,

Veld: Indien gy u verftaat dekonft van wel te tellen,

Myn Kloris» zeg my dan.hoe veel maakt tweemaal een?

Klor: Men zou den oorfpronk van de Nyl veel eer ontleen

,

Men hoeft veel cyff'ring om deez' rek' ningop te ftellen.

Veld: 't Schynt ofgy meende dat ik u hier mee wou kwellen >

Klor: Wie zou niet moey 'lyk zyn om zulke dwaaze reen,

't Is beft dat ik die breek » en laat u hier alleen

Die vraag fchynt wel het meeft na fpotterny te hellen»

Veld: Ach denk niet dat ik ooit zoo lafeen zaak befloót.

Neen , Kloris , 'k geef myn zelf vrywillig aan de dood
Indien gy kunt ter deege uit deeze vraage raaken.

Klor: Wel tweemaal een is twee zoo ik van ouds onthiel.

VelHz
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Veld: Het komt zoo veel niet na myn' rek'ning uit temaaken:

Uw hart en 't myne maakte altyd maar een , myn Ziel.

Hoe twee verliefde haften tót een gemaakt wordon , word heel

zoet verhandelt in de Pafior infid, att> 1. Sc. %. alwaar Silvaan

gezegt hebbende dat een Minnaar in het beminde voorwerp
leefde , en van Menander tegen geworpen zynde, dat een Min-
naar dan moet ongelukkig zyn , vermits hy eerft in zig zelve

moet derven, en vervolgens zyn ejge.le.even verliezen , dus

voortgaat

:

.AnzJ. ha due vite,

Se riam#to vien , e una (ola morte-j

Poiche samandoinfe more Pamante *

Riamato, rinafce ne l'amata ,

£ non men infefiejfofi raviva y

PoicWella riamando vivein lui
,

E ^indi fondue vite inun fot core.

Hy heeft . veel eer een dubbeld leeven

,

En fterft maar eene dood , indien

Hy hem weerom bemint mag zien:

Want als een minnaar in zig zelve komt tefneeven,

Word hy in 't voorwerp zyner min
Met een op nieuw herbooren

,

En leeft nogtans niet minder in

Zig zelve dan te vooren

;

Vermits zyn fchoone in hem herleeft

Wanneer zy hem haar Liefde geeft

:

En hier door is het dat zy t'zaamen

Twee leevens hebben en maar uit een hart dan aamen.
1

DeCardinaal Bona gaat nog verder en zegt dat de Liefde de

,, Minnaar in het beminde verandert. Magnaefl amorispotentia,

in rem amatamtransformatamantem ^Manud.adCoelum cap.i%.§.%.

DE
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DE BREUK DER LIEFDE IS NIET TE HEELEN,

Wanneer de band der Liefde aan ftukkenkomt te faaken ï

Is 't zeldzaam zoo zy weer ten vollen word geheelt

:

Eeney, waar van de fchaal eens is in twee verdeelt

Is nimmer weder tot zyne eerfte ftand te maaken 3

Die dan de Liefde wenft, tehouden in haar' kragt,

Moet zien dat hyzignaaw, voor de eerfte fcheuringwagt^

DE
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DE BREUK DER LIEFDE IS NIET TE HEELEN.
' anneer nu deeze band der Liefde twee verlief-

de zielen zoo naaw heeft vereenigt dat zy als

ineen hart leeven
, gelyk ik in rnyne aantee-

keningen op het voorgaande Zinnebeeld heb

gezegt , moet men ook zorgvuldig toezien dat

zy nooit word gebrooken , om dat zy nooit weder in zyn vo-

rige ftaat is te brengen : men weet genoegzaam dat de Liefde

en al wat van haar afhangt heel teer is , en dat zy heel zagt moet

gehandelt worden , ofanders ligtelyk breekt , en om haare teer-

heid dan niet ligtelyk weder is te heelen. Hetgeene heel wel in

dit Zinnebeeld word vertoontdoor het gebrooke ey , eenfdeels

om zyne teerheid, enten tweede om dat een eyer fchaal eens

gebrooke zynde , niet weder te maaken is , evenwel zal zom-

migen dit gevoelen als vreemt en tegen de waarheid llrydende

,

voorkomen , vermits het zeggen van Chremes by Terenütts Andr.

aïï.2. Sc. g. hun te wel bekent is: dat de gefchillen der verliefde

nieuwe liefde maaken, Amantiumird amoris integratio efi. En
dat de ondervinding dit genoeg geleert heeft: ik beken dat

men voorbeelden zou kunnen bybrengen, hoe twee gelieven,

na dat zy met malkanderen gefchillen hebben gehad , te naawer

vereenigt zyn geweeft , en dat 'er niets zoo zoet is als die nieu-

we vereeniging van twee verliefde , die reets door de tweedragt

meende geicheiden tezyn, maar het is ook zeker dat 'er voor-

beelden genoeg zyn, hoe eene tweedragt twee verliefde zielen

voor eeuwig heeft gefcheiden . Ik weet ook dat Ovidius de art,

Amand.üb. i.v.^^. &faj. de Jongmans aanraad zomtyds met

hunne Minnarefzen gefchil te maaken , om dat de Liefde door

het al te veel toegeeven zomtyds verüaawt, maar dan moeten

evenwel zoodanige gefchillen niet al te hevig nog langdurig

*zyn , want indien 'er eens een waare afkeer en verbittering van

zinnen in de gemoederen begint te komen , verandert die Lief-

de in zoodanig een hevigenhaat dat zy alle andere viandfehap-

pen te boven gaat: dit fchynt Ovidius ook toe te ftaan wanneer

hy op de zelve plaats zegt.

Sifpatium qu&ras \ breve fit qm lafa qmrAtur

:

Ne lenta vires colligat tra mora.

Qq z Cm-



308 De breuk derliefde is niet te heelen.'

CandidajAmdudum cingantur colU lacertis i

Inque tfiosfiensefi accipiendafiwts,

Vraegt gy , hoe langen tyd haar gramfchap-durenmoet ?

So weet dat die weer haeft behoort te fyn verfoet

:

Op dat de ontftekc fpyt , de toorn , en het bedroeve ,

,

Geen wortel in haer Krygh , door 't al te lang vertoeven ,

.

Werpt uwe armen ftrakx om haren blancken hals

,

Bid haer weer om genae, bekentuwfchuldinall's.

Daar enboven is het imyns oordeels , heel gevaarlyk zoodanige^

proeven te neemen ; altansmy behaagt, veel beter de raad die hy
een weinig te vooren had gegeeven , en die ik ook in myne aan-

teekeningen op het zes en dertigfte Zinnebeeld heb gegeeven v

namentlyk, .malkander in te volgen.*

.

Dextera pr&ciftte capit indulgentia mentes :
\

Afperit as odiumfavaque verba movent.

Odimtu accipitrem
, quiafempervivitin armis ^

Btpavidum folitos in pecus ire lupos,

Atcaretinfidiishominum^ qttiamitis, hirnndo % ;

Quafque colat turresChdonis alesbabet*

Efie procitl lites & amardt. prdialingu&.

Dulcibus eji verbis mollis dendus amor*\

Wefierbaan vertaalt het dus. is zyn avond-fchool.

Met in Je volgen zyn de Meysjes ook te winnen : :

Weeft zagt enxeckelyk : uit al te fteege finnen

Spmyt twift en haet. DeWouw , de Wolven zyn gehaet .

Om dat fy yinnigh zyn, ennietenddoenals quaet:

'tOnnooue Swaeluwtje werdbinnens;huys verdragen : .

Daer 's ;niemand die het foekt tevangen ofbelagen; .

Elk laet het in fijn vree, om dat het facht en foet -

En goedertieren is en niemand quaed en doet i$
Waght u me,tuw Meeftrefs' in woorden te geraken

:

Gebruyktgeen redenen die nade alfem fmaken

:

Toont u niet Ic.herp nog ftuurs wanneer gy met'er fpreekfc,
,

Deminis teer en wil met honing zyn gequeekt,.
Van bitter houd hy niet.

.
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LJEFDE ZOEKT VERANDERING.

Verandering is
?
t zoetft dat ons déLiefde geeft% >

Ikdraai gelykeen haan met alle zoete winden y i

Standvastigheid is flëgts een pynbankVoor de blinden;

Waarin men anders niet als druk te wagten heeft 5

Haarryk is uit.,men is met haar niet meer tevreden -'-

Ofis men 't nog3
het is inongeftadighedeh»

r* LXEF^
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LIEFDE ZOEKT VERANDERING.

Het zou in den eerden opflag kunnen ichynen als of
ik myn zeiven tegenfprak , vermits ik in myne aan-

tekeningen op het negentiende Zinnebeeld
, gezegt

heb, dat een Minnaareen voorwerp moet kiezen en
dat ftantvaftig beminnen; en hede ben ik nog van

het zelve gevoelen , dat een redelyke Liefde niets anders kan
doen , maar de Liefde is altyd met de rede niet gepaart en alle

harten zyn niet even eens gezinti behalvendat, isdeftandva-

ftigheid jegenwoordig zoo veel niet geagt ja zelfby veelen

belpottelyk. 't Geen Madame de Plabuijfon zeer aardig te ken-

„ nen geeft , wanneer zy zegt dat men geen ftandvaftige min-

„ naars meer kan vinden als in de Romans of in de nefjes van;

„de Tortelduiven,

Oft peut on trouverdes Amans
jQui notts foient a jamais fidellest

9e nen /fai que dam les Romans , -

Oh dans les nt'ds des Tourterelles.

Saint-Evremont doet in zyn Zaamenipraak tufzen de oudeeia-

nieuwe Liefde de nieuwe haare eigenfehappen dus ophaalen i •

„Ik kom nooit te voorlchyn als met een lieffelyke gedaante,

„ de Minnaars die ik lefzen geef zyn altyd wel voldaan , zy

9r beminnen malkander fonder malkander moeyelyk te vallen,-

„ zoo lang en zoo weinig als het hen belieft, zy verlaaten mal-

, r
kander,zy neemen malkander weder, zy leenen malkander

3r uit, en worden zelf vertrouwde van malkander zonder de

„ minfte droefheid. Myne Wetten zyn zoet , ligt , en ge-

,r
makkelyk , men volgtze op zonder zugten en ongerufthé-

„ den. In myn ryk verlaat menelkander altyd in ftilte en komt
„ na de Liefde tot de agting en Vrindfchap. Een minnaar maakt

„ een nieuwe verbintenis om dat hy van een nieuw voorwerp '

„is getroffen, en verlaat zyn oude minnares daar hy geen te-

„ derheid meer voor heeft. Niemand verwondert zig over

^ die veranderingen, de Minnares hoort deeze tyding al lac- -

,, chend 4



^12 Liefde zoekt verandering.

j, chend , en bied zelf Jbaar dienft aan om de zaak voort te

n zetten: voor alles weet men van geen lange Minneryen , maar

„ van de vermaaken der veranderingen. Een weinig verder

„ vervolgt zy. Ten laatften men weet by my van geen ver-

„ wytingen maar niet als van zoete en Minnelyke woorden
>, een taal die men gewoon isby my ontrent alle Vrouwen te

„ gebruiken,'om dat men, volgens myne wet, altyd diegeendie

„ men ziet het meelt moetbeminnen, en nog wat verder. Een
„ blonde, een bruine , een vrolyke , een ernftige , een oude , een

„ jonge, alles behaagt hen , de oude is voor de welluft , de

j, jonge voor 't vermaak , de vrolyke voor de vreugd , de

„ ernltige behaagt Qokzomtydsj de blonde is vol glans, debrui-

„ ne leevend-, en deeze verfcheidentheden geeven allerhande

„ vermaaken. Zie Iesfaint Evremonianapag. Alibi 172. Ditlaat-

9 , fte is zoo nieuw niet , Ovidius getuigt het van zig zelve in het

tweede boek van zyne Minnedigten Wiegt 4. en met Ovidius zou-

den het ontelbaare van zig zelve kunnen getuigen, voornament-
lyk die van een welluftigen vrolykgemoed zyn geweeft,als on-

der anderen Anacreon die ontelbaare van zyne Matrefzen in zyn
tweeen dertigfte gezang optelt. Maar behalven dat 'er in een
veranderlyke Liefde zoo veele droefheden niet fteeken is 'er

ook al veel voor te zeggen, men vintze verdedigt entegenge-
fprookeninde Aftrea vzn Honore d""Vrfe , in de gefchiedenifzen

vmHilas Stellagen anderen ,in deMorale Galante van Boulanger

part. 1. 3. traite, en in de 9. Idylle van longepierre die depynewel
dubbeld waard is om nagezien te worden : zelfwceten de onge-
ftadige Minnaars hunne Liefdevoor ftandvaftig te doen deur
gaan , zeggende dat zy anders niet dan de fchoonheid ftandva-

ftig beminnen en zoo dikmaal^ van voorwerp veranderen als

zy die fchoonheid na hun oordeel volmaakter ontmoeten. Maar
dit alles niet tegenftaande zou ik met Ie Boulanger vaftftellen dat

cenwaare Liefde nooit van-voorwerp kan veranderen.

BE
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JALOUSY IS DE SCHADUW DER LIEFDE.

O Moeyelyke zoon van zulk een lieve vader

!

O min , waer toe hebt gy dit ondier voortgebragt ?

Ik weet het liefde
,
't is dezenuw van uw kragt >

p
t Geen lafheid vaak verdeelt, brengt weer deeze yver nader l

En waar toe dan getragt de jalouzy te ontgaan ?

Vergeefs j zy hangt de min tog als een fchaduw aan.

Rr JA-
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JALOUZY IS DE SCHADUW DER LIEFDE.

yn voorneemen is geenzints hier in't breede van de

Jalouzy te Schryven, vermits dit een harts-togt is

die onder getrouwde wel het meefte en hevigfte

gevonden word , en door D. Jonkyds wydloopig
genoeg is verhandelt : enkel heb ik door ditZin-

ne-beeld getragt aan te toonen , dat de Jalouzy als onaffcheide-

I-yk van de Liefde is , en een zeker digter heel wel gezegt heeft

,

„ dat de Liefde als een Blaasbalk is, die de agterdogt geftadig

„ opwekt.

Fomes inexhmft<& fujpicioms Amor.

Pradon fielt de Jalouzy als een zeker kenteken van de Liefde,

wanneer hy in zyne Pirame & Thifbe aft. i . Sc. 5. Ameflris doet

„ zeggen, datzy haare Liefde tot Piramusctïü volkome kende

.,, uit de Jalouzy die zy had over de ichoonheid van Thifbe.

Ouy y qttoy que ma fierte combatitma tendrejfe

Au retour deThtfbe je connus mafoibleJJe t

fe devins inquiete& trifte afon retour ,

fe la vis a regret Ie charme dema Cour ,

Et connoijfant alors la force de maflame ,

Thifbe mefit fentir que fadorois Pirame.

Racine is mede van 't zelve gevoelen geweeft in zyne Berenice

alwaar Berenice van den Keizer zegt aft. z, Sc. 5.

SiTitus eft jaloux Titus efi Amonreux.

Hy is verheft indien hy Minnenydig is.

Men zou nog zoodanige gevoelens verfcheide kunnenby bren-

gen , die ik om kort te zyn voorby ga, alzoo het geenbewys
van noden heeft en deeze Jalouzy zeer natuurlyk is , want het

is voor een verheft hart nog teverdraagen dat het veragt word,
maar te zien dat die geen van wien men veragt word , een an-

der bemint is niet te lyden Madam ichildert dit heel

natuurlyk afin haaren Genferic aft, i.Sc.6. alwaar Sophronia zegt

,

zig beklaagende over de Liefde van Trafimond tot B,udoxe.
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316 Jalouzy is de
POn voudroit toujours

Ouand un rigoureux fort a quelque ingrat nous livre

Quefon coeur ne fervit que pour Ie faire vivre ?

9e goutois en aimant ce funefte bonheur
,

Rejpirer , efioit tout ce que faifoit fon coeur y

II Iny fert maintenant a des flus ufages.

Que de plaifirs pour luy.l pour moy combien d'outragesl

Que d'horreursa lafois \ fuftine , f en mourray

Mais. avant mon trepas .... Ouy je me vangeray.

K. Lefcailje heeft: het dus in 't duits.

Wie zou nietbegeeren,

Als 't noodlot ons van een ondankb're laat verheeren

,

Dat dan zyn hart maar om zyn zelfhem leeven liet.,

Ik proeve in myne min dit lottotmyn verdriet,

Zyn hart deêvoor myn oog, en ooren niet als klaagen,

En hem kan buiten my een zoeter hoop behaagen

,

Welk een vermaak voor hem , en welk een fmaat voor my

,

Wat fchrik'lykheid by een ! Juftine , hoe 't ook zy

;

Ik fterf van zoo veel fmart ! maar tot een eeuwig teken

Van myne dood ... zal ik . . . ja ! ja ! ik moet my wreeken.

Vermits deeze Juffer de zin hier van geenzints in 't vertaaien

gevat heeft, en het derhalven hier onverftaanbaar zou moeten
voorkomen , zal zy my niet kwaalyk neemen dat ik 'er hier

den regten zin byvoeg ; Men z.ou altyd wel willen als een wreed
noodlot ons aan een ondankbaare overgeeft , dat zyn hart hem nergens

toe diende als om hem te doen leeven dit Doodelyk^geluh^ [maakte ikjn

myne Liefde , zjyn ( Trajimonds ) hart deed anders niet dan ademen

( leeven ) en tot toeter gebruik^ ( tot de Liefde tot Eudoxe ) dient

het hem heden &c. Wanneer nu ymand weder bemint word

,

valt het niet min onverdraagelyk dat men ziet hoe een ander

deelgenoot is vaneen hart 't gcene ons alleen toe behoort ; de
enkele vrees hier voor deed Tibulluj aan zyn Matres zeggen //'£.

/^.Eleg. 12.

Atque utinam pojfes uni mihi bella videri.

Difpliceas aliis. Sic ego tuius ero,

NU



schaduw der Liefde. 31^
2V/7 opus invidia eft. Procul abfit gloria volgt,

jQui fapit , in tacito gaudeat ille jintt*

Ach ! was ik 't ook alleen die uwe fchoont' kan treffai.

Mishaagt gy anderen ben ik in zekerheid.
5k Wil niet dat men myn luk benyde nog verheflè.

Die wys is fmaake in ftilt 't geluk hem toebereid.

Het zou een oneindig werk zynalle deuitwerkingenvan dee-

ze Jalouzy op te haaien, en hoe hevig zy inzommigen om de

minfte zaak kan woeden: Propertius vraagt aan den Poëet Lyn-

„ ceus of zyn handen niet waren afgevallen toen hy beftaan

„ had zyne Cynthia aan te raakén/^.^,. Eleg. zf.

Lynceu tune meampotuifti tangere curam\

Perfide , nonne tu& tune tecidere mantts ?

„ En een weinig verder zegt hy , datliy , van zyneeige fcha-

„ duwen, die nogtans niets zyn, Jalours is.

Ipfe mens folus t quod nilefi, amulor umbras ,

„ Menage fielt het voor een wreedheid zonder wedergade te

„ boek, dat zyn Matres zyn medeminnaar op een bal in zyn

,, byzyn iets in 't oor luifterde.

En ma prefence s en plein bal;

( O cruautéfans pareille. )

Phillis voyant mon rivaly

Luy dit un mot a Poreille.

Hier uit is ligtelykaf te meeten hoe ongelukkig een hart is 't

geen zig geheel aan de Jalouzy overgeeft, want, gelyk/ie£o#-

langer heel wel aanmerkt in zyn 5*4. reflex,fur PAmonr , een Min-

„ naar die Jalours is kan nog goed nog kwaat van zyn Matres

,, hooren , zonder daareven zeer met fpyt over in genomen te

„ zyn. En Alphens zingt heel wel in de Opera van Proferpinc

„ att.z. &. 3.dat de Minnaars die niet Jalours zyn ,gelukkigzyns

Amants qui tfeftes point faloux ,

Que votre fort efldouxl

En by Molliete ftrykt Erafte een heel goed vonnis dateenMin-

„ naar die Jalours is heviger, maar die niet Jaleurs is beter be-
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3*8 Jalouzy is de schaduw der Li e ede.

,, mint. Zie les fafcheux aft. 1. Sc, 4. Niet dat men hier wil te

kennen geeven dat men niet Jaloursmagzyn, vermits 'er geen

Liefde zonder Jalouzy kan weezen, maar dat de Jalouzy niet

hevig maar redely k moet zyn Dog met deeze ongemakken geeft

de jalouzy geen gering voordeel aan de Liefde , vermits zy een

Liefde die aan 't verflaawen is weet op te wekken, dus zingt

d'Henanlt in een vanzyne Harders- Zangen.

Qu'on tire un grandfecours d?unpett de falott/ie^

* Dez. cjifune beaméfiere ena Pame faifie.

Ce qtfelle a négligé luv paroit ungrand bien,

Etpottr fe l'ajjftrer ede tfeparone rien.

Dit heeft Ovidius ook wel geweeten wanneer hy in zyn Rem.

„ Amorisv. 769. om de Liefde te ontwyken welbyzonder de

,, Minnaars afraad , ooit te denken dat zy een medeminnaar

hebben gekregen.

At tu rivalem noliübi fingere quemqitam :

Inque [uo folam credejacere toro.

In de vierde Elegia van het derde boeh^ zjyner minnedigten , ge-

tuigt hy van zig zelve dat hy op een getrouwde Vrouw meeft
was verheft geworden omdat haar Man Jaloers van haar was

:

waar in hem Ph.des Portes heeft gevolgt Amours deDianeliv.z.
Sam. 42. Ook heeft de ondervinding menige geleert dat 'er niets

zoo bekwaam is om een Vrouw tot zyn wil te krygen als haar

te overtuigen dat haar man van haar Jalours is , en de rede daar

van zou mogelyk ook ligt te vinden zyn ; want hier door ziet

zy de kleinagting die haar man haar toedraagt, vermits hy door
zyne Jalouzy te kennen geeft , dat hy haare deugd miftrouwt

,

en aan de andere zyde geeft hy het mifvertrouwen vanzigzel-
v:jn te kennen, meenendedat een ander bekwaamer is als hy
on zig van zyn Vrouw te doen beminnen. Dog dit is buiten
myn oogwit die hier van een gefchiedenis gelieve te zien lee-

ze de fchadelykt nieuwsgierigheid inde Don Quichot van Savedra.

LIEF-
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LIEFDE IS SCHOON IN 't OOG*

De Satyr doorde glans van't flik'k'rend vunr bedrogen
5

Door't Hel geftraal^en door de goude vlam verblint*

Omhelll het , maar Helaaside onnozele bevint

Heel pynelyk het geen foo fchoon was in zijne oogen*

Dus is de min , die ons in 't oog heel veel vermaakt.

Heel pynelyk indien men haar te veel genaakt.
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DE LIEFDE IS SCHOON IN 'T OOG.

D itZinnebeeld is 'teenemaal uitgelegt door den Rid-
der Guarini in zynen Paft. fdo m.i.Se. ƒ alwaar
hy den Satyr dus fpreekende invoert.

Come ilgeloale piante^ a ifior Parfura ,

La grandine a lefpiihe, a i femi il verme
,

Le roti a icervi , ed agli augelli il vitco
9

Cofi nemico a thuom fitfemprt Amore%

E chifoco chiamollo , intejfe rnolto

La fua natura perfida , e malagia.

Che fe
,
lfoco fi mira, o come cvagos

A4a Je fi tocca , o come e erudo : tl monde

Non ba di lui piu [paventevol moftro.

Comefera divora , e come ferro

Pugne , e trapajja e come ventovola,

E dove ilpiede imperiofo ferma ,

Cede ogni forz.a , ogni poter da loco.

Non altrimemi Amor : chefe tu 'Imiri

In duo begli occhi-, in una treccia bionda ,

O come alletta e piacel o comepare

Chegioiafpiri , epace aitrui prometta\

Ada fe troppo t'accofti , e troppo il tenti ,

Si che ferper cominci , eforx.a acquifti

;

Non ha tigre PIrcania , e non ha Libia

Leonfifero^ e fipeftifero angue
,

Che la jkaferita vinca , o pareggi

:

Crudo piü che finferno , e che la JMorte ,

Nemico di piëta , Minïftro d'ira
,

E finalmente Amor privo &amore.

Gelyck een harde Vorft de planten maakt ter fchanden,

Een fchrale Sonne-brandt de Bloemen doet verbranden 9

Gelyck een Hagel-buy de Kooren-aer verflaet

Gelyck de Worm vernielt 'tind'aefd geworpen zaet,

Gelyck men 't Vogel-lymden Vogel ziet befetten

>.
J
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in De Liefde is schoon in't oog.

Gclyek het vluchtig hert tot vyandt heeft de netten ;

$00 is de Liefd'den Menfch vyand foo lang hy leeft j

En die de Liefd'den naemvan vuur gegeven heeft

Die. kent fyn boofèn aert en trouweloofe ftreecken

:

Want als men 't vuur aanfiet , men mag met reden fpreecken
Wat fchoonder ding is dat? Maer raeckt het met de hand
Gy voelt van Stonden aen een felle heeten brandt

,

Geen wreeder Monfter was ter Wereldt ooyt te vinden >

Het fleeckt gelyk een Mes 't is als een Wild in't flinden,

't Vliegt als de Windt en daer het ftelt een vafte voet

,

Daer'smagt nog fterekte die daer niet voor wyekenmoet.
Hydwaeltdie Liefde voor yet anders meent te houwen:
W ant foo gy die maer eens komt onvoorfiens t'aenfchouwen

,

In twee fchoon' oogen , of een fchoone blonde vlecht,

Hoe lockthet aen! gy zyt daer daed'lyck aengehecht,

O wat is 't aengenaem ! hoe weyden uw gedachten

!

Gy meent, daeruyt is niet als enckel vreugt te wachten!
't Belooft u Vrede : maer foo gy 't te veel verfoeckt

,

Of komt gy 't al te na , foo dat het fich verkloekt

In kracht , en foo begint allengskens voort te kruypen
En eyndelyck noch tot in't herte komt te fluypen j

Ircania had nooyt een Tyger foo verwoedt

,

Nooyt wierd in Libia foo feilen Leeuw ontmoet

;

Geen Slang foo doodelyck daer Liefde voor fal wyeken

,

Ofdie m'in wreedheydt kan by Liefde vergelycken;

De Liefde is wreeder als de Hel , ja dan de de Doodt

,

Diener'flevan dewraeck, van alle deugdt ontbloot y

't Is Liefde fonder Liefd'.

De ondervinding kan 'er ons ook genoeg van overtuigen ,

wanneer wy maar eens in zien hoe veel vermaak menfehept
in't leezen van Romans, en zien van blyen Treur- fpelen , al-

waar de Liefde afgebeeldzynde,ons zoo ver kan bekooren
,

dat zy ons als inwikkelt in de gevallen, diewy daarin vinden,
en ons doet wenfehen, zonder datwy het nogtans bemerken,
om daur deelgenoot van te mogen zyn : Maar hoe wreed zy is

wanneer men haar in 't hart laat, zal in de volgende Zinnebeel-
den vertoont worden.

HST
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HET SPEL DER LIEFDE IS GEVAARLYK.

Onnoz'le, durft gy met de Liefde 'tfpeelen waagen,

En ziet gy niet hoe vol gevaar het voor u fteekt ?

Gy zyt het kwyt indien gy uwe banden breekt

:

Laat af 5 nog eens, laat af, gy zult het u beklaagen.

Het fpel der min word vaak van vreugde in druk verkeert

,

En zelde zonder fchade en na berou geleert»

Sf * HET





HET SPEL DER LIEFDE IS GEVAARLYK.

Vermits de Liefde heel fchoon in 't oog is , gelyk
door 't voorgaande Zïnne-beeld is aangetoont , is

het heel gevaarlyk met haar teSpeelenen haar bui-

ten het hart ue houden j indien men zig veel over-
geeftom haar het zy in gefchiedenifzen , of intoo-

neel-fpelen , ofdigtkunde te beibhouwen : het is zeker dat het

hart zig aan heteerfte beminnelyke voorwerp ligtzal overgee-
ven» en dikmaals te laat het zeggen van Ergaft* zal waar be-
vinden. Pafi.fid: att..z. Sc. i.

Ghe nelgioco d> Amor , cki fa da fcherzer,

.

Tormenta da dover*.

T$ïè veel in 't Minnen meent te jocken en te mallen

,

Kan ter hy 't weet , meternft, in pyn en quelling vallen;

Men meent eerft dat het zoo fraai is te beminnen , en bemintte

worden 9
dat die zugten zoo aangenaam , die Traanen zoo zoet ,,

en al die onophoudelyke kwellingen en ongeruftheden zoo lief

zyn , vermits zy ons alle gader op het volmaakfte .worden af-

gebeeld-i Maar naderhand wanneer men'erzigaanovergegee-

ven heeft, «en zig eens in zyne meening bedroogen vind roept

men uit vol wanhoop met Mmillo. Pafirfid, au. z^Sc.i-,

Amore

Z,a radice ha foavt , il frutta amaro.

Pe Liefd' een Wortel heeft die ibet is en vermaeck'lyk

,

Waer vande Vruchten lyn heel bitter enonfmaeck'lyck.

Dit word :a$les- zeer wel in dit Zinne^beeld vertoont door iiet

Vrouwtje 't geen (met ée diefde op ft Verkeer-oort fpeelt

;

want gelyk men én dk ^>el:zyn_ban:éen moet teagten te be-

waaren en niet ssc brceeken ; moet ook een Jjirffer &ig in de

LififiÜeaioo veeliiet magdlyk is , ingetogenhonden: -dit toont

Tengnagelhcéï fraai in^yaae Spnmfche Mwdm:^W2iïX>fay Dvnfan<
tcgens Pmctöofa doet aeggem.

Gy'rpantualte'koït. Het breektuw lieve Ieven,
S f X A

En;



226 Het spel der Liefde is gevaarlyk.

En haar antwoorden

:

( ven.

Een boog doorat Spannen breekt, een Maegd door bot te ge-

't Is waar een Juffer mag zig wel overgeeven , en haar hart

t'eenemaal ontdekken , zonder haar eer in 't minft te krenken >

waar van men zeer veel deftige voorbeelden zou kunnen by
brengen, maarzy moet voorzigtig zyn en zien hoe en aan wie,
anders-zints beklaagt men naderhand zig dikwils over zyne
al te groote goedheid en openhartigheid : gelyk Hermione by
Racine. Andromaque' atl: i.Sc', j.

fe n^ay point du filence ajfeSle te mijtere,

fe croyois fans peril pouvoir eftre fineere.

Et fans armer mes yeux d' un moment de rigueur.

j
?e n ay pour luy parier , confulte que mon coeur.

't Hart lag my op de tong, ik heb niet kunnen veinzen
i

'kDagt.dat ik zonder vrees mogt uiten myn' gepeinzen.

Geen ftuurheid wapende myne oogen! achwatfmart!
Ik ging alleen te raad' met myn ontiteeken hart.

En jn het tegendeel , wanneer men zig al te zeer ingetogen

houd , beklaagt men naderhand zyne fierheid, gelyk Lavinia

by Quinault Agripp. aïï. 4. Sc. 2.

uih! devant qu* au tombeau mon amant put defcendre^

Que n'a t il pu fcavoir ce que tu vien d' aprendrei

Helas l d' ttnfier orgeuil P effort imperieux

A peine en fa faveur laijjbit parier mefyeux !

f' affeÜois des froideurs , quand je brulois dans l' ame
,

Etf ay tant feu contraindre une innocente flame ,

£hf il n a pas en mourant emporte la doucenr.

De fcavoir quel empire il avoit fur mon coeur.

Ach ! eer myn lief zyn min moeft met de dood bekoopen

,

Waarom vernam hy niet dat nu myn' mond verbreidt ?

Helaas ! het ftrafgeweld van myn groothartigheid

Liet d'oogen naaw'lyks toe iets tot zyn gunft te fpreeken.

'k Scheenkoel waanneer myn Ziel in Liefde was ontfteeken
;

En'k heb zo ingetoomd myn' onbefproken'Vlam
Dat hy de zoetheid niet in 't u-erven met zich nam

,

En wift , wat groot groot gebied hy in myn' ziele voerde.

LTEF-
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LIEFDE IS VOL DROEFHEID.

GelykeenOs, op 't fraaift geciert , ter flagtbank gaat *

Weet ons de Liefde met haar' bloempjesmooi te maakeit v

Zy weet haar' fnoepery zoo lekker te doen fmaaken

Dat wy niet zien wat ons van haar te wagten ftaat

;

Ja als men meent zyn luk in top te zyn gefchooten

Vervolgt ons dikmaals een die 't alles om zal flooteja;

LIEF
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LIEFDE IS VOL DR.OEFHEYD.

n een van de voorgaande Zinnebeelden heb ik reets ge-
zegt , dat de Liefde haar zoet en bitter had , en dit Zinne-
beeld vertoont dat het bitter van de Liefde het zoet ver-

re te boven gaat: dit beveiligt Oviditts in liet tweede boek
van zyne Minne-kunft.

Quodjuvatf exigwm eft ; plus eft qttod Udit amantes.

Proponant animo malta ferenda ffto.

Quot lepores in Atho
,
quot apes pafcuntur in Hybla \

C&ruta quot Baceas Palladis arbor habet'y

Littore quot concha } tot funtin amoredolores

Qu& patimur multo Spicula felle madem.

Het is dus in 't duits gebragt.

DesMinnaers vreught is kleyn,maergroot zyn fyn verdrietei^
Hy moet veel moeytendoen , eer hy komt aen 't genieten.

Goed leven en gemack fielt dat vry uyt u fin

:

Die niet wat lyden kan en deught niet tot de min.

So menigh graeuw Conyn als hippelt op de duynen

;

So menigh bloem alsbloeyt desSomers indetuynen;
So menigh fchelp alsleyt te Petten aen de Zee,
So menigh fwaer verdriet is in het vryen mee.
Depylen van de min die in ons boefem fleecken

,

Die zyn met bitter gal befprenkelt en beflreecken.

Op dezelve wyze zingt Longepierre in zyn 2. Idylle.

Que PAmour eft ernel! combien fesplus doux charmes

Sont ils mêlez. d?ennuis , font ils remplis d'allarmes ;

De combien (Pamertume enipoifonnant les coeurs

Nous fait il acheter fes trompeujes douceursï

Le Boulanger zegt in zyn Reflexions fur PAmour art. jf. dateen

„ Minnaar niet leeft als door enkele zugten en dat zyn geluk
Tt n en



3jo Liefde is vol droefheyt.

„ enkel in zyne droefheid beftaat by TaJJb zegt Tirfis Aminta

„ att.i.ScL. dat gelyk hetLam zig met gras, tn de Wolfzig
„ met het Lam voed , alzoode wreede Liefde zig met traanen

„ voed , en 'er nooit van verzadigt word.

Pafce PAgna l'herbette , il Lupo FAgno
',

Ma ilcrtido Amordi Ugrime fipajee ,

Ne Je ne moftra mai.fatollo.

VtrgiUus had alby na het zelve gezegt in zyn tiende Harders-

Zang.

Nee lacrimis crudelis Awor 9
necgramina rivis

,

Nee cytifo Saturantur Apes, neefronde Capella.

En in de eerfte Harders-Zang van Menage zingen Menalcas etu

Lycidas.

Men; Lts hups vivent&agneaux\ lesabeilles desfleurs\.

Les herbes derofee, &tAmour dedouleurs

Lyc. Le pejeheur aime l'eau : Icfoldatles alarmes

:

Le berger les troupaux: amour aime leslarmes.

Op dezelve wyze fpreekt Chris in de Paft, infid. att. i. Sc. i.en

Menage haalt'er nog verfcheiden aan in zyne aanteekeningen

op het bovenftaande van Taftb derhalven is met rede dat
f.

Se-

„ cundm uitroept : lib. i.£hg.$. dat hy onder een ongelukkige.
„. iter geboren is die bemint.

O natum triftifidere, quifauisamatl

HET
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HET DROEVIGSTE IN DE LIEFDE IS ZYN OOGWIT
NIET TE BESCHIETEN,

O Liefde ontdekt gy ook de zwaarfte van uw' pynen J

Ja minnaars , leert hier uit > begeeft u nimmer in

De Liefde , ofzie het end veel meer aan als 't begin l

Vermits gy anderzints op 't droevigft zult verkwynen

:

Want nimmer heeft Tyran zoo wreed een pynbedagt

Als zuiv're liefde die men nooit kan zien volbragt.

Tt % HEt





HET DROEVIGSTE IN DE LIEFDE IS, SYN
OOGWIT NIET TE BESCHIETEN.

Van alle de rampen die inde Liefde zynjis'er geen zoo

droef als zig in de Liefde te begeeven en tot zyn-

oogwit niet te kunnenkomen : dit is heel wel afge-

beeld in dit Zimie* beeld, door de vlieg die, inde

Spinne-web vliegende, daar niet door kan komen,,

maar daar in blyft hangen : dog met dit onderfcheid, dat een

vlieg daar in niet lang in'tleevenblyft, maar terftond door de

dood verloft word , daar in het tegendeel een verliefde Ziel, dik-

maal een oneindige tyd nog ellendig moet kwynen, eer zy tot de

dood komt .- hier van beklaagt zig Amarilhs Pafiorifido att.^, Sc,^r

Piacefièpuralciel, Mirtillemio

Che Jolpena al peccar fujfela MorteX
Mirtill', mynhert! achmoghtden Hemel dog behagen P

Dat ick niet anders als de doodt , tot ftrafzou dragen

!

„ Het valt hart, zegt Eufrenius , inzyne minnedigten, niette

„ beminnen , nog harder te beminnen , maar het allerhardfte-

„ te beminnen en zyn oogwit niet te kunnen bereiken.

Efi durum, nullis faculis ardefcere amoris '

r
Et durumefty Veneris cordacalereface.

Vertim
,
pra relïquis , lange duriffima res efi j

.

Nee mage qttid juveni triftius ejjepotefi

:

Quant pulchram femper conftanter omare puellam ;,;..

Nee tarnen optati gaudiajerre thori.

Maar boven alles kan 3er nooit iets zoo dr^evi^bedagt worden -,,

als te beminnen, enweder bemint tezynennogtans van elkan-

der te moetenfeheiden : deez-e droefheid gaat boven alle begrip,

en de ondervinding heeft genoegzaam met rampzaalige voor-

beelden geleert , hoe hevig zy is : de Ridder Guarim beeld haar

heel wel uit in de booven aangehaalde redenering van Amarillis*

die by de meerten het fraaifte van 't ganfche ftuk word geagt.

by Racine roept Afonima uit Mitridat. aft. 2. Sc. 6.

Jutile , ou piufiofifunefie Sympathie \

Trop par faite union par lejort dementie X

Ah ! par ejuelfoin cruelle Ciel avoit iljoint'

Deux coeurs cjuel'unpöur l'autre ilne dejlinoitp oint l

7,Arends heeft het dus vertaalt.

Tt 3 Ramps&v*



33é Het droevigste in de Liefde

Rampzaal'ge Liefde, die wy niet volbrengen moogen!
Schoone overeenkomit die het lot niet wil gedoogen!

Ach wreede Hemel ! die ons geeft een ziel en zui
,

Waarom verhindert gy 't volbrengen onzer min.

Dezelve Racine fyrcckt'cï wytloopig vaninzyne Berevice
% die

de pyne wel waardig is om hier nageleezen te worden , ver-

mits zy op dit onderwerp gemaakt is; iLzal hier op her zelve

nog een Harderzang van mj byvoegen.

ROOZELA A R - Harders Klagt.

Das klaagde Rozelaar, terwylzyn lieve Lamm'ren
Mee treurend' (want, helaas! wienzouhettog niecjamm'rcn

Dat een verliefde Ziel, heel teder weer bemint

Zyn Min , o droevig lot ! moet onvoldaan zien ) in 't

Bcdauwde gras , zyn druk met hunne fpys herkaawden
En blaatend' zyn gezugt en.naare klagt nabaawden

:

Komt , Schaapjes , komt betreurt uws Harders droeve min

:

Hoe vergaat uw geluk myn ftaat te boven , in

De Liefde , daar die togt u flegts word ingegeeven

En gy geen wette hebt die uwe drift we.êrftrec ven

:

Natuur ilreelt uwe ziel met lout're vreugd, gy kent

Geen wet dan liefde van 't begin af tot het end ?

Ach! mogt ik .ook myn hart na zulk een .regel rigten!

O menfelyke wet Onmenfch'lyk ! wreede pligten

!

O Averegtze deugd ! waarom fcheit gy van een

't Geen Liefde t'Zaamen voegt f" waarom voegt gyby een
O trouwelooze min hetgeen de deugd wilfchiften ?

Gebreekige natuur , in 't fcheppen van de driften

,

Waarom ontfteektge een vuur hetgeen derede dooft?

Ach ? Leliane , wie , wie had het ooit gelooft

Dat onze zuiv're min onz' harten zoo zou drukken

,

Eerft t'zaamen binden om daar na van een te rukken

:

Dat onze opregtetrouw, d ie onz vermaak moeftzyn ,

Een bron zou worden van een eindelooze pyn

:

Wat baat het my, myn Lief, vanu bemint te weezen?
Wac helpt bet dat ik u alleen héb uitgeleezen ?

Nu ons , myn Leliane , een veel te ftrenge deugd

,

Een voorwerp 't geen voorheen onzeallergrootfte vreugd,
Wannneer die ted re min een maakte van ons beiden,

Sreets heeft geweeft, Helaas! wil eewig! eewig fcheiden: Hoc



I-S' ZYN OOGWIT NIET TE BESCHIETEN. $$f
Hoe moet de rede , die onz wederzyds gemoed

,

Wanneer het blaakte door eeneeerft ontftooke gloed,

Met een' onbreekb're band te zaamen kwam te binden

,

Ach Hemel ! 't droef geheim van onze fcheiding vinden l

En moet dan , Goon ! het geene ons 't aller waardiglte is

Nu de oorzaak zyn dat ik myn Leliane mis !

Moet het verftand , (ach was 't my liever nooit gegeeven ! (
Een neiging, wederzyds zoo teder, wéderftreeven

!

En 't geene ons boven al 't gefchaapene verheft

Moet dat de fchigt zyn die ons 't al lerwreedfte treft

!

Maar was dit nog Helaas! hetend'vanmyneplaagen!
'k Voel duizend pynen diemyfteetshet hart afknaagen

,

De rede, die myn' Ziel op 't allerwreedft'verflint,

Word tot myn grootfte ramp geftaag myn grootfte vrind

:

'k Heb naaw voor haar geweld de Liefde wat doen wyken,
Of 'k moet ftraksdoor haar hulp weer voorde min bezwyken:
Zoo dramyn hart my maar myn' fchoone weer verbeelt

,

Is zy de geene die daar 't hevigfte onder fpeelt :

Hetuiterlyke fchoon is 't minftder zoetigheden

Die gy bezitten zoud in haar, zegt ftraks de rede

;

Hoewel zy waard is om haar welgevormde leen

En fchoon gelaat van elk te worden aangebêenr
Maar denk eens welkeen vreugde u fteetszou overftroomen-

Wanneergeen pligt geen wet uw' Liefde zou betoomen^.
Alsgy, eikanderen verzeilende in het groen,

Door onderling gevley zoud nieuwe vlammen voên

;

Als gy haar kommcrloos mogtinuw'arm ontfangen

,

Enkwynendevanmin haar aan uw' hals zien hangen;
Als gy geftaag vol vreugde en evenwel te vreên

Uw' Zielen imelten zoud uit lout're min , tot een :

B denk , bedenk hoe ver zy u fteets zou bekoren

Als 't innerlyke fchoon van haar u kwam te vooren :

Het vlug verftand dat in dat fchoone lighaam woont r
Devreedzaame inborftdie zigover al vertoont,

De ted're wedermin waardoorze u zou behaagen

,

De zorgdie zyyoor't vee en zuivel zoude draagen,

Dit innerlyke alleen treft my, 'k bekent, zoo teêr, :

Dat gy nooit fcheiden zult ; gy mint } zy mint u weer ,
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Èen zelve zuiv're vlam zengt uwer beider harten

;

Nogtansgy moet : o pyn ! o duldelooze fmarten !

O Liefde! hebtgy my daarom zoo teer gewont?
Is dit het loon van myn' benaawde zugen ? ftond

Het my niet duur genoegallsen te moeten klaagen?

Of moet ik mede pynin JLeliane draagen?

Dieichoone, die alleen myn welbehaagen maakt,
Wiens vreugde en pyn my meer dan my myne eige raakt

,

Diengy, owreede! uw'fchigtookhebt ïn't hart gedreeven,
Moetmeê, ( hoe kan het zyn ! ach Hemel \) mybegeevcn
Hoe zal haar bange Ziel, als zy myn' trouwe min
Herdenkt (o dubbledruk ! o wee

!
) niet flikken in

Een drang van zugten , ach ! hoe zal haar oog niet zwemmen
Intraancn! 'kzie, my dunkt, de bleeke lippen klemmen
Het doodelyk, vaarwel, in haar befturve mond,,

Ach ! Leiiane, had de min u nooit gewont
Nooit had myn droeve ziel de fmarten moeten lyden,

Die my nu in myn hart dog meeft in 't uw' doorfnyden,

Hoe ? hoe ? waar heen vervoert my deeze raazerny ?

Neen Leliane 't is te weinig 't geene ik ly

Als ik het zoet herdenk vanuwe wederliefde

:

Maar, Hemel , -4at die pyn myn hart alleen doorgriefde

En niet myn'Schoone, 'kzougedoogendatzyn Ziel

De wanhoop en de min op 't wreedft' te beurte viel

:

Dog ik bemin , zy ook , en , ach ! wy moeten fcheiden ]

O min, nog eens, waarom trofuwe fchigt ons beiden'?

Waarom fmoltgeonze ziel zoo teder tog rot een?

Wy fcheiden.? wy, myn Lief? myn Leliane, neen,
Ik ? ik , van u ? van u*? neen . . . eer . . . maar hoe , myn Zinnen
Gymoet, de rede wil dat gyu zult verwinnen,
Dat gy voor ee-wighaar zult ftellen uit uw zin;

O doodelyke pyn ! o al te wreede min

!

O wanhoop ! wreede Goon ! ach ! Schoone Leliane

,

Myn tong bezwykt in dit vaar wel , myn oog in traanen :

J

tïs voor geen uur, geen dag, geen week, geen maand, geen jaar,

Maar eewig,eewig lach ! nog naaw had Roozelaar
Die laatfte zugt van zyn beklemde hart gekregen
Ofis , verkropt van druk , in flaawte neergezegen.

DE
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LIEFDE WORD GEKENT DOOR TRGENSPOET.

Gelyk de deugdvan 't goud word door het vuur gekent ,

Beproeft de Liefde 't hart door 't vuur van tegenfpoeden

:

Laat alle rampen vry op 't allerfelfte woeden

,

Een die opregt bemint bezwykt nooit in ellend $

Die vlam zal zelften fpyt van ongevallen groeyen

:

Men kan door tegenfpoet nooit zuiv're min vermoeyeiL

Vv LIEF-
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LIEFDE WORD GEKENT DOOR TEGENSPOET.

Gelyk dé vrindfcliap, word ook de Liefde in tegen -

fpoet gekent , en nooit beter : Ovidius pry ft zyn huis-

vrouw op verfcheide plaatzen om dat zy hem zoo wel
in zyne ongevallen als in zyne voorfpoet beminde ,

onder anderen in hetvyfde boek van zyne treur- dig-

ten Eleg. 14.

Nam tna , dum ftetimus , turft fine crimine manflt ,

Etfarm probitas irreprehenfa fait.

Par eadem noftra nunc efl Jïbifaföa ruina.

Conjpicuum virttts hic tuaponat opus.

EJfe bonamfacile efl ubi quod vetetejfe remotum efl ,

Et nihil officia nupta
,
quod obflet , habet

:

Cum Deus intonuit non ft fubducer* nimbo^

ld demum pietas , idfocialis amor.

Want geen mifHryf gaf ooit uwe eer ofvroomheid fmetten,

Zoo lang onz huw 'lyk wiert begunftigt van de Goön.
En , in myn rampen volgt gy nog dezelve wetten.

Stel dan uw
3

trouwe deugd hierdoor aan elk ten toon»

Men kan ligt deugd'lyk zyn als niet 't ons komt beletten

,

En een getrouwde niets tot haar verdriet ontmoet:

Maar tegens 't onweer zig grootmoedig pal te zetten,

Is eene opregte trouw , en waare huw'lyks gloedt.

De getrouwe Harder zegt by Guarini tegens Corifta > atu %.Sc:6*

Gome Poronelfoco,

Cofilafedenel dolor s^affma,

Corifta mia, nè puoftnzjifierez.z.A

Dimoflrar fua poffanza

Amorofa invincibil conflanza

De trouw, Corifca, wil door droefheydtendepyn^
(Gelyk het goudt, door 'tvuur) veeltydts gefuyvertzynj
Want fönderwreedtheyt , kan volftandigheyt in 't minnen

,

Niet toonen , dat haer raaght onmoogh'lyck is te winnen

;

Vva En
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En niet alleen dat de Liefde in de tegenfboeden beft gekent

word i maar zelffchynen de rampen in de Liefde als van nooden

te weezen , om dat zy haar aanzetten , het welk Ie Boulanger heel

wel heeft aangemerkt in zyne Morale Galantepart', i.

rAiguillon de PAmour efl la difficulte-,

Ses charmes font deflrukspar lafacilite ,

Des e/u il efl paifible ilfommeille ,

$11 da plus de frayeur ilrPa plus de deftr 9

ïAjfurance tendort-, lacruaute teveille,

Et sHl acquiertfans peiney iljouit fans plaijtr.

Zie hier myne vertaaling.

De rampen zyn de prikkels van de min '

r
Wanneer het alles gaat met haar na onzen zin,

Heeft zy niets meer waaraan wy ons vergaapen i

Zoo dra zy is geruft fchynt zy te flaapen,

En haar' begeertens zyn ten end,
Word maar de ichrik van haar niet meer gekent r

Zy dooft zig uit zoo dra de vrees haar word ontnomen

:

Zy word gewekt door tegenfpoet 1

En als zy tot haar wit kan zonder moeiten komen
Is 't geene zy geniet ook zonder zoet.

Daar zyn ook geene ongevallen zoo zwaar die een minnaar niet

te boven komt ;gelyk dezelve /<? Boulanger een weinig te vooren,
mede wel aanmerkt.

jQuefans cejfeon oppoje obfiacles fur obfiacles,

PAmour pour les braver eflfertile en miracles ;

Des plus rudes ajfauts fans cejje ilvient a bout
,

Et pourveu que l'on aime , on triompbe de tout.

Laat ramp op ramp zig vry verheffen in het minnen

,

Om die te trotzen werkt de Liefde wond'ren uit

:

Geen aanval is zoo fterkdie liaare moed niet fteuit,,

En die maar wel bemint kan alles overwinnen.

LIEF-
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LIEFDE IS ZOTTERNY.

De Liefde door den Helm van welgegronde rede

Gehaalt , wordanders niet dan enk'le zotterny 5

Zie minnaars ziewat nu iet allerfynfte zy

Van aluw teer gezugt > van aluw moey'lykheden-

Die flegts de werken van de Liefde wel beziet

Bevint haar zotterny te zyn y en anders niet.

Vy? LIEF-
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LIEFDE IS ZOTTERNY.

Het is zeker dat de uitwerkingen van de Liefde , in-

dien men haar met de gezonde rede wil overwee-
gen, en buiten die drift waar uit zy voortkomen,
befchouwen , en kele Zotternyen zyn , en dat Theo-

phile heel wel gezegt heeft in zyn Parnajfe Satyriyuc ,

„ dat wy , om de Juffers in haare verliefde driften te behaagen

,

,, de Zotheid op hetvolraaakfte leerenvertoonen:

A'wfi) mts Dames, pour vottsplairt

En Pamoureufe affeüion ,

JSlous kous exerpms totts afairt

La fottifeen perfeUion.

Erafmus zegt het zelve in zyn lofder Zotheid , niet ver van 't

begin , alwaar de Zotheid , haar geilagt
, geboorte , opvoeding ,,

en gezelfchapopgehaalt hebbende, dus voortgaat: Nuncneftne-

eaufa &c. ik zal het Latyn voorby gaanom dat het door den Heer
van Brandvjykjindimtzc vaarzen is overgezet.

Ghy hebt gehoort vanwien en waer ik ben gebooren,

Van wien ick ben gemint , wie tot myn ftaet behooren ,,

Hoort nu ofik het ook niet overwaardigh ben
Dat men my overal vooreen Godinne Ken.

Komt met onzydigheyd uwooren hier befteeden

:

Hoort wat ik voorgemack en deugd en nuttigheden

Aen Goon en Menfchen doe ; . hoe wyd myn Godlykheyd ,

,

Hoeverre myngefach zich over al verbreydt.

Soin voorleden tyd met reden by den ouden
Die Menfchen byirandt deên voor Goden zyn gehouden :-

Verdiend' hy fulcken naem dieWyn en Koren vond
Of eenigh ander ding dat menfchen helpen kond'

:

Hoe werd my dan die naem voor allen niet gegeven
Die'tal aen allen geef? wat isfo foet als 't leven,

Wat isfo aengenaemfo koftelyck, fo waerd?
Maer wie geeft het begin van 't leven op der aerd ?

:

Wien-



344, Liefde is zotterny.
* Wien is , als my alken den aenvangh danck te weten?
De telingh londer my wierd lichtelyck vergeten,

Want dat de Weïeldt niet van Menichen uit en ftérf,

Is my, enniet.de lans of ftormhoedvan Minerf,
Of Ichild van Jupiter , of and're toe te fchryven.

Selfs hy die Blixems voert mag niet gewapent blyven,
Maermoet fynDonder-bus en ftraelen werpen heen,
En van fyn Majefteyt fich voer een tydtomkleen,
En als een Cameriil veranderen van Meeren,
En kruypenilu in't DonseniachteSwaene-veeren,
Nu fich hervormen in een Regen-vlaegh van Goud
Om'tmeysje teverraen terwyls'baer keurs op hout
Om van de druppelen in haerenfehoot te gaeren

,

Nu als een jonge Hier met haegel-witte hayren
Sich geven in dewey by't Konincklycke vee

Om 't ichoon AgenorsKindt te voeren over Zee,'

(Want min en Majefteit zyn ftrydelycke faecken)

Nu een Diane zyn als hy wil Kindermaecken
,

Dat is, alshy wildoen het geen hy noit enlaet.

Dus leythet by de Goon, hoort hoe 't den menfehen gaet.

DeFilofofen, diehaer naden Stoa noemen
Syn mannen die zich naeftin wysheydt derven roemen
Te koomen by de Goon : maer brengt 'er voor -den dagh
Van feven honderdeen, van wien men fegghenmagh
Dat hy , fb hy fyn baertniet afbegeert te leggen

( Des wysheyds eygen merk , ten waerder viel te feggen
Datoock den boxten bock die met hem heeft gemeen J
Niet mede vooreen tydvan zichfal werpen heen

Syn ftren2;h enflrack gelacten 't voorhooft eens ontvouwen
( Dat altyds flaet gefronfl ) en leer nog les onthouwen

,

Maer mallen metde relt, fo menighmaelen als

Hy Vaeder werden wil. Want hooft , noch borft, nochhals

,

Noch neus , noch hand , noch oor , noch aengefïght nogh deelen

Die men voor eerlyck hout , fyn 't die de menfen teelen

:

Maer een fo mallen dingh , dat felden vrouof man
Het fonder lachen noemt of hooren noemen kan.

Dit is de put, de bron, de fprong, denHeyl'genaeder
Daer 't vruchbaer natjuytvloey t ; dit maekt den man tot Vaeder.

Dit



Liefde ïs £otïern?' I4|
Dit teelt de menfchen voort; dit'sdeFonteyndaer'tal

Syn leven uit ontfanght. Segt my wat man doch zal

Den wreeden Cappefon van 't houlycklyden willen.

Wie voor die naem alleen nietfidderenen trillen,

So hy te vooren , eer hy zich daer toe begeeft

Bedenckt wat ongemack dat Hikken leven heeft ?

Wat vrou fou leggen, gaen, ofmet een man vergaren
So fy de pyn, de ween, den arbeyd van hetbaeren,
So fy de moey'lyckheydt van kinders op te voen
Voorheenen overley eer dat zy 't quam te doen ?

De Sinne-loosheydt , een van myne Staet-jonkvrouwen

;

Beleyt de Hyliken : 't is dele , die men 't trouwen
Vooral moet weeten danck : maerfo men 't houwelyck
Syn leven fchuldig is , wat eyfcht gy dan voor blyck
Hoe dapper datghy aende Sotheydt fyt verbonden?
Wie lou 't oock weer beftaen , die 't eens heeft ondervonden

,

So de vergetenhey t niet tuffen beiden quam
En uit der vrouwen hooft de heugenifTe nam?
So dat hier Venusfelfs vrywillich fal belyden

( Of fchoon Lucretius daertegens wilde ftryden)
Dat zy , en ook haer Soon , niet veel te leggen had
Indien zyfonder myop hare waghen fat.

Uyt dit belach'lyck fpel wert ydereen gebooren,
De wyzen dezes tydts, hoe fternmigh, hoe gefchoren

,

( Men noemtfe Geeft'lyckheyd ) 't zy graeu , offwert van kap

:

Depurp're Koningen, 'tGodtvruchtich Priefterfchap

,

Den dobbel Heil'gen Paus, zynal hieruit gekomen,
En fo veel Heilige ( door waerheyd of door droomen
Opdeeze rolgeraeckt^ dat heel denAlmanach
Niet groot genoechenwaerkreeghyder daer eendagh.
Dit geeft ons lukken hoop vanGoden der Poeeten,
Dat felver Jupiterfich haeftzalop fieneeten,

Enzyn Ambroos vernielt, zyn nectar uytgepooyt,

En zich inkorten tyd verloopenen berooyt,

So zyn Surintendent niet naerftighop en lette

En inzyns Heeren hof een beter regel fette

Enbrengh'het laegerhuys op dagelycx rantfben,

Ja fo hy felfseen detlniet uitden Hemel boen'.

Xx Eraf-
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Erafmus heeft in dit bovenftaande geeftig genoeg afgebeelt

,

hoe de zotheid in de Liefde-handelingen de voornaamfte rol

fpeelt ; en het is niet te ontkennen dat 'er duizend zotheden da-

gelyks van de Minnaars begaan worden > hetwelk, myns oor-

deels daar van daan komt , dat de Liefde ( die in haar zelve goed
is , maar over alles , gelyk ik in myne aanteekeningen over het

tweede Zinne-beeld gezcgt heb , heerft ) zoo fterk word , dat

zy de rede ten onderbrengende , den mens voor een tyd hetge-
bruik daar van beneemt , en dus zomtyds dingen doet by der

hand neemen, die hy anders buiten die drift en metzyn volle

verftand niet zou doen ; behalven dat het, zoo men het al een
zotheyd wil noemen het een noodzaakelyke zotheyd is

, ge-

lyk de Heer van Brandwykjhttl wel aanmerkt ; dewelke , na
dat hy de zotheid van de Liefde in zyn noodnaakelyk^ mal , lang
genoeg befpot had , dus^indigtr

Treves Vryers , 'k fal belyden
Dat ik heb groot ongelyck

;

Sottewyfên, willen ftryden

Tegens het noodfaeckelycki
Die in yemandwil behaelen
Een noodfaeckelyck gebreck,
Moet het felfsaen wysheyt falen ^
Of hyis van wysheydt geck..

Een een weinig verder r

Al u Toeren , al u kruypeny

Al u volgen , al u lift

;

4
Al u waken , al u fluypen

,

Al u lieven tydtverquüti
Al u veynfen , al u fwygen
Al u woorden , al u kal

(Och ik fou de nock wel krygen^
Is 't Noodfaeckelycke Mal

LIEF-
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LIEFDE BINT ONS DOOR ZOTTERNYEN.

Zie dwaaze minnaars waar de Liefde u mede bint i

Gy kunt indien gy wilt , terftond haar' banden breekeni

Uw mifverftandkomt u in flaverny te fteekeh

Gelyk een zot die in een ftroaeen ketenvind.

Alwie zig van den band der Liefde vry wil maaken

,

Moet eerft de boeyen , van zyn zotternyen flaaken.

Xx % LIEF-





LIEFDE BIND ONS DOORZOTTERNYEN.

Men vind dit zelve Zinne-beeld by den Ridder f,
Katx,,. met deeze twee vaarsjes.

FACSAPIAS, ETLIBERERIS,

Vfque rogas, negat ufquetibi crudelis Amicai
Eccfnidadhuc duro mens inamore gerit l

Jkie remorantur , ais
t formofa vincla puelU,

Vincla vel Herculea non foluenda manu:
Vincla gena mihi , vincla coma ^ mihi vincla papilla v

Heïmihi} quod vinclis corda ligatur amans.

Stutte fuer , ftulte velftramine cruratenentur r
Et t moriar , vinclumtunifitale geras.

WAER HIER VERSTANT DAAR WAER
GEEN BANT.

Moy Brechje fpeeltde beeft, en Fop laet met hem gecken r

'k En kan ( fo roept de Vent ) myn hart niet van haer trecken r
Sy is volenckel geeft, vol alle moy getaft,

Dies ben ick aenmynlief met ftale ketens vaftv

Maerfegh eens, lieve Fop, enhebje nooyt gevonden

,

Een nar die met eenftro wasaen eenpael gebonden,
En die noch efter ftont als meteen boey aen't been?-

Ghy fyt ( al weetje 't niet ) van defè gecken een.

In myne aanteekeningen op het voorgaande Zinne-beeld heS
ikgezegt, dat,- indien men de uitwerkingen van de Liefde met
gezonde rede wil overwegen , en buiten die fterke drift waar^ui^
zy voortkomen, befchouwen, zy enkele Zotternyenzyn; «n
in dit geval ftem ik het te eenemaal toe , dat een Minnaar als aan

een ftroo gebonden is , en het van zyne bioote wil afhangt zy-
jae boeyen te breeken ; endat» gelyk Lucreüm zegt , hb. 4» het
„ wel gemakkelyker is, de boeyen van de Liefde te onrvlug-

„ ten , als dezelven wanneer men 'er in is te breeken , maar dac

Xx. 5 y, meRt
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„ men 'er nogtans zig zelven gemakkelyk van kan onrflaan ,

„ indien men maar zigzelven niet tegen is.

Nam vitare ,
phgas m amorjs ne laciamur^

Ncn itadifjicile e/r
,
quant captttm rctibus ip/is

Exire , (j° validos Venertsperrumpere nodos.

Et tamm implicnus quoque pojjis , mque peditus

Ejjkgere infejlum , nifitute tibi obvwsob/ies,

ïk beken buiten dat, dat 'er minnaars genoeg zyn die zig door

Zotternyen haten bekooren, want, gelykde lchryver van la

Secretaria di Apollo heel wel aanmerkt , indiende menfchenan-

,, ders niet wilden dan het geene met de rede overeen komt

,

„ zoo zouden zy zoo veel zotte dingen niet begeeren als zy nu
doen. Se gli hwmini volejjero folamente queüo che va accompagnato

con la ragione , non -vorrgbheno tante paz.z.ie , come vogliono. Maar
wanneer men de Liefde eens, gelyk zy behoort te zyn, be-

fchout, wanneer men eens een hart ziet 't geen een waardig voor-

werp, meteen zuiv're tedere neiging bemint, zyn haare boe-

yen, niet van ftroo, veel min ligt ©m te breeken: 'kftaweltoe

dat 'er zelfonder die Liefde wel wat zotternyen loopen ; ik heb

zelf uit D-. Beinjïm bier voor al aangehaalt, dat men in de Lief-

,, de niet verftandig moet weezen. Satis eft fiqnis non fapienter

„ amat, en Lndovico Arioflo zegt ineen Elegia aan Petrus Bembus

.,, dat hy .nooit geluk moethebben die in de Liefde verftandwü
9 ,

gebruiken.

Ah psreat ffui in amore poteft rationibtts uti 9

Ahpereat quini perdite amare poteft.

Maar het zy hoe het zy ik ftera met K: Boon in zyn Mirrai. bed:

l. toon:

Wanneer het kwaad zien eens maak meefter van de zinnen,
Men kan 't niet, dan met ongemeengeweld , verwinnen.

Mogelyk zal hier wel ymand myn zeggen tegenfpreeken , om
dat hy zigzelven eens verwonnen heeft in een geile drift , daar

iiy nogtans niet eens weet wat Liefde is; dog van zoodanigen
te fpreeken agt ik de pyne niet waardig.

DIE
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PIE LIEFDE SCHUWT HERLEES GEEN BRIEVEN,

Herïeez y fierleez: niet meer hoe teer gy word gefmeekt *

Die droeve klagten 3 al dat opzet van te fterven>

Die brief zou moogelyk meer als gy denkt verwerven,

Verbran haar, eer zy weer uw teder hart ontfteekt.

Daar lonkjes , daar gevley , daar zugten 3 fmeeken , traanen>

Voor blyven ftaan, kan nog 't gefchrift de weg wel baanenv
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DIE LIEFDE SCHUWT, HERLEES GEEN
BRIEVEN.

k heb op het voorbeeld van Ovidius , die agter zyne Min*
ne-kwifi , de Minne-baad voegde » deeze drie Zinne-beel-

den , die het ontwyken der Liefde behelzen , agter aan

r

gevoegtj niet om de Liefde te veragten, maar met hét

zelve inzigt van Ovidius voor die geen , die , van de Lief-

de kwaalyk gehandelt zynde, dezelve tragten te ontvlugten.

Dit Zinne-beeld vertoont dan, dat> ymand die de Liefde ont-

vlugt is , en zig voor haar wil wagten , zig ook voor al moet
wagten de Brieven voorheen aan hem ofvan hem gefchreeven

,

te herleezen : Ovidius raadedit in zyn Remed:Amor:v: 717.

Scripta cave relegas bland&fervatd puella .-

Confiantes animos fcripta releBa movent:

Omnia poneferos ( quamvis invitus ) in ignes

:

Et die , ardcris fit rogtts ifie mei.

Voor de Amfterdamfche jeugd is 't dus vertaalt.

Noch wacht u , dat ghy noyt haer brieven overleeft; r

De brieven raken 't hert, en roeren om den geeft.

Smytalle die ghy hebt in 't vyeren laetfe branden,
En denckt, in deefe vlam verichroock ik myne banden.

Ick weet, u hand die beeft , u oogrr dat fchrickter voor

:

Dan neemt eenkortbefluyt,en gaeter flukx mee door.

De rede waarom de Brieven van zoo veel vermogen zyn, is,

myns oordeels \ ligt te begrypen : want , voor eerft worden de
brieven alleen gefchreeven , wanneer het verftand in ftaat is om
alles te overweegen, en woorden te vinden om zig het teder-

He uit te drukken, "tgeen zekerlyk van veel meer vermogen
moet zyn, als een rede die voorde vuift, en dikmaalsruw en

onbefchaaft , voor den dag komt , ten minfte die dat behoorlyk
overleg niet gehad heeft, 't geen 'er van noden is om zig in de

Liefde te doen verftaan, want de eerbied die men voor de be-

Yy min»
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minde perfoon heeft , de vrees van zig te ontdekken, en de te-

dere ontroeringen die men in 't byzyn van het beminde voor-

werp gevoelt , makken het hart dikmaals zoo ontftelt , dat

het niet bekwaam is een woord voor den dag te brengen, 'k

laat ftaan zig nabehooren te uiten : daar en boven fchoon nu
een minnaar zig op het allercierlykfte ontdekt , vervliegen even-

wel de woorden zoo dra zy gefprooken zyn , en laaten dik-

maals naaw'lyks een geheugen na; ook belet de fchaamte en
de onfteltenis die een juffer op het ontdekken van liefde ge-

waar word haar dikmaals net te verftaan het geene een min-
naar haar zegt : maar in brieven heeft men daar niet voor te

vreezen , men leeft ze alleen, men is voor niemand befchaamt,

vermits men geene andere getuigen dan het hart heeft , men
hoort daar verblyt aan 't geen , waar over men zig , 'indien

het gezegt wierd , zou moeten moeyelyk toonen , men leeft

,

herleeft, herkaawt en overlegt yder woord, zoo dat het on-

mogelyk is ooit uit de gedagten te kunnen gaan ; en vervol-

gens is het ligt te begrypendat de brieven meer dan de woor-
den kunnen uitwerken : Indien nu de brieven van zulk een
vermogen zyn om Liefde te verwekken , zal men ligtelyk

toeftaan dat zy geen minder vermogen hebben om de Liefde

weer te doen herleeven,eri dat veele minnaars dezelvenkuf-
zen , en als een onwaardeerbaare fchat bewaren

, gelyk in een
Elegia van//, de Groot Palladim ad.nTbaftmantia{chryft,

Nee minor ajfcriptasfervat mihi cura tabellax
,

Tefore pollicitas tempus in omne meam :

Has ego pro domina qompleüor& ofcttla jungo
,

Has comités noftrum fempir habebit iter,

>tGE-
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TGEZIGT VAN 'T BEMINDE VERWEKT LIEFDE.

Een kaars naaw uitgedaan word Iigtlyk weêrontftooken>

Indien zy maar in 't minfte een nieuwe vlam genaakt t

Een ziel die door de vlam der liefde eens heeft geblaakt i

En naaw'lyks van dat vuur de kragten ziet gebrooken -,

Blaakt ligt'lyk weer 9 indien 't maar zyn beminde zÏQtv

Die dan de Liefde haat 3 is 't befte dat hy vliedt

Yys *G&
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'T GEZIGT VAN 'T BEMINDE VERWEKT
LIEFDE.

'Et tweede om de Liefde te ontgaan , is zig te ont-

houden van het beminde voorwerp te zien ;'t geen
op de eige rede fteiint die ik van de minne-brieven
heb gegeven : want het is ligt te begrypen dat een

" voorwerp, 't geen eerfl is bekwaam geweefl: om
de Liefde te veroorzaaken , naderhand nog bekwaam is om
ze weder op te wekken: de Ridder

f:
Catz, heeft ook al voor

my deHollandze jeugd , die zig van de Liefde wilde ontflaan,

geraaden , haare minnarefzen niet meer te zien : hy heeft op dit

zelve zinnebeeld deeze twee vaarsjes.

FLAMMA FUMO PROXIMA.

Quifyttis es antiqui remove monumenta ealoris,

A regno domino, qtti modo liber abis.

Vera nee ora vide , moveat nee imagoJalivam i

Nee digitis gemmas, quas tulit Ma, gere,

Vulnm erit , leviter modo tafta Jït , Agra citatrix ,'

Ardorem revocat fomitis iÜafikx.

Fax extinüarecens trahit ah', trahit eminns ignem

Et redit in flammam quod vapor antefuit.

VLAM EERST GEWEKEN HAAST WEER
ONTSTEKEN.

De vlam was eens geblufcht, die in mynplach te woelen^

Ik voelde met vermaeck myn eerfte brand verkoelen,

Yy 3 ?tGe-
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AI wat'er overbleefwas maer een kleyne vonk,

So dat myn welichhert van enckel vreuchde fpronck i

't Geviel eer lange tydt dat ik het vier genaeckte

My dacht ten was geen noodt (o ik het niet en raeckte

,

Dusftondikmaerenkeeck, en noch eer ick vertrack,

Een vlam viel uitdevlamdiemynenroockontftack.

Lc Botttanger zegt heel welinzyne refiexions farl''Amour art. 73.

„dat het vergeeten de Liefde kan geneezen ; maar dat men,
„wanneer men het beminde voorwerp ziet, vergeet haareaan-

„ treklykheden te vergeten. L'oubly peut guerïr l' Amour j mats

quand on void ce qu*on aime , on oublie d'oub/ierfes charmes. Dog men
moet zig niet alleen wagten van het beminde voorwerp zelf te

zien , maar ook , volgens de les van Ovtdim remed'. Amor. v: 722.

de afbeeldingen daar van. niet zien..

Si potes , & eerras remove. jQuid imagine muta

Carperis ? hocperiit Laodamia modo*

Jae ielfs haer fchildery fult ghy aen ftucken fcheuren r

U kan met die te fien doch niet meer goeds gebeuren»

Laodamia is hier door geraeckt in 't graf :

Wie 't levend beeldt verfloof , het doode vry ruck a£

Niet alleen dit maar men moet, gelyk hy heel wel raad, alle

andere voorwerpen fchuwen ,. die ons dat voorwerp weder ia

gedagten kunnen brengen.

Et loca multa nocent. Fugito loca confcia vefiri-

ConcttbitM. Cau[as mille doloris habent.

HU
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Hic fnit \ hiccuhuiti thalamo dovmivimus ifio*.

Hic mihi lafcivagaudia. noEle dedit.

Admonitu refricatur amor ; vulnufque novatam

Scinditur. Infirmis caufa fujilla nocet.

ZJt p<exe extinÜnm cinerem fi fulphnre xangas\

. Vivet ; & e minimo maximus tonis erit.

Sic
t

ni(i vitaris <jnicqmd renovabit amorem
,

Flammaredardefcet^ qu& modo nuüafuit.

Zie hier de duitze overzetting.

De pketfen fchaden oock ; dies als een pefte vliet

De plaetfendaer u is yets aengenaems gefchiet.

Hierhebikhaer gefien, daer quam ick by haer praten,

Hier heeftfe my ontboon, daer fteels-wys in-gelaten,

Hier heeftfe my geftreelt, daer heeft fy 't my gebracht,

Hier minnelyk gekuft » daer vriend'lyck toegelacht.

De Liefde die vernieuwt door fulcken foet herdencken :

Die uit een fïeck bed komt eenkleynverfuymkankrencken.

Gelyk'tverfturven vyer, met fwavel-ftock geraeckt,

Weer inder yl ontfonckt, en meer als immer blaeckt

:

So lal, 'tenzy ghy u voor 't geen verlock kond wachten,'

De min weer breeken uyt , weer krygen nieuwe krachten.

Lucreüus raad ook het zelven in zyn vierde boek; Wanneer hy
gezegt had , dat ons geftadig allerhande denkbeelden van 't

„beminde voorwerp geftadig voorkwamen > voegt hy'er by,
„dat
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„dat men die zoo veel mogelyk is moet fchuwen, en zynge-
dagten na wat anders wenden.

Sedfagitare deeet Jtmulacra , & pabulaamoris

Abftergere'fibi , atque alio convertere metitem»

LE-
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LEDIGHEID VOED LIEFDE

Zie hoe de ledigheid de min tothoordeelItrekti

Een die ia vadzigheid alleen zyn luü kan raapen

>

Die zyn verftand gewent tot Iuy en laf te flaapsn

Word door de Liefde tot zyn* ftraf vaak opgewekt!

Die dan de banden van de Liefde tragt te breeken.

Leer dat zy 't befte word door bezigheid ontweeken^

£a 2J Lx*»
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LEDIGHEID VOED LIEFDE-

og boven alles is 'er niets 't geen de Liefde z$e»

veel kragt geeft als Ledigheid : de Liefde , zegt

Barfine by Quinault\ Straton: a£l:$ . Sc, i« is een»

tydverdryf voar ledige harten.

PAmour des coeurs oififs tfefi qm Pamufement r

Hier: Drexelius telt onder de prikkels van de Liefde de Ledigr
heid , en onder de beletzelen de bezigheid in zynen Nicetas

feu triumphata incontinentia, Ovidins zegt ook hét zelven iw

Zyn remedi Amoriv. 135.

Ergo ubi vifus erts nojfra medicabilis arti ?
Fac monitis fugias otia prima mcis.

Mac ut amesfaciunt ; h&c , utfecere^ tuemuri

H<tc funt jucundi caufa cibufque mali.

Otia ft't-ollas ,
periere Cupidinis arcus m

r
Conumpt&qut jacent , & fine luce, facet.

Quam platanus vino gaudet, quant populus tmdA*v
Et quam limofa canna paluflris humo

;

Tam Venus otia amat. Quifinem qu&ris amoris T

( Cedti amor rebus ) res age ; tutus eris.

JLanguor r & immodici fub nul/o vindicefomni #
Aleaque , & multo tempora quafia mero

,

Eripiunt omnes animi fine vulnere nervos ,

• Adfiuit incautis infidiofus Amor.

'Befidiam puer il/e fequi folet. Odit agentes*

Da vactiA menti, quo teneatur , opus.

Suntfora t funt leges : funt y quos tuearis, Umicr*

Vade per urbans, candtda caftra toga.

Vel tu fanguinei juvemiia munera Mortis;

Sufcipe* DeliÜAJam tibi terga dabunu

Mccefugax Parthus , magninova caufa triüm$hir
$am videtin campis Cafitris armafuis.

Zz 2.
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yince Cupidineas panter , Parthajcftte fagittas :

Et refer ad patnos bina tropaa Deos.

ZJtfemel ts£tolaVenus e(l a cttfpide Ufa ;

Afandat amatori bella gerenda fuo.

Qu&ritis , ss£giftus quare fitfatlas adulterl

In prompttt caufa efl : Defidiofm erat»

Pagnabant alii tardis apud Ilion armis :

Tranftulerat vires Gr&cia tota faas,

Sive operam bellis velletdare, mtlla gerebat

\

Sive foro , vacuüm litibus Argos erat.

Quod potuit , ne nilillic ageretur , amavit.

Sic venit ille puer (ie puer illé manet, &c,

7aq hier de overzetting.

Maar als ghy hebt ter deeg u felven ondergaen

,

En u bequaem bevind myn raed te nemen aen;

Sofal ick, foete jeugd, u voor het eerft' gebieden,

De luye ledigheidt gelyck een peft te vlieden.

Die maeckt u dus verzot , die lockt u tot de min :

Die ifler 't voedfel van : die houd u voort daerin.

Niet weten wat te doen, tot 's middaghs toe te flapen,

Te fitten by den wyn, en lankx deftraet te gapen

,

Is 't leven dat te mets de krachten van't gemoet
Verfwakt,enu in 't net van't boefje vallen doet.

Neemt wegh de ledigheydt; aen fhicken fijn Minsfchichten:

Syn fackel fonder vlam, en kan geen brand meer ftichten.

So weeldrig als het gras groeytaen de waterkant,

't Riet in de modderpoel, de wilgh op 't laege lant;

So veel houd Venus oock van luy en leegh te wefèn.

Begeert ghy van u quael op 't fpoedigft te genefen;

Geeft uwe finnen werek : en wilt ghy blyven vry

;

Hout altyd yet ter hand, fy gaet u deur voorby.

Hier toe is 't Hof, de Raet, de Vyerfchaer en de Wetten

,

Pooght door een goeden naem u felfs in ftaet te fetten :

Of ruft u tot de krygh met Ridderlyck beftaen

,

De Min is veel te bloo, hy falmet u nietgaen.

Siet
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Siet hoe de Stad Breda leytom en om befloten;

Methongers noot geperft,met grof gefchut befchooten

,

Haer toevoer afgefneen , haer weghen opgheftopt

,

Haer dorpen ingelchanft , haer ftroornen toegepropt.

De helden van Nailauw, twee Leeuwen in het itryden^'

Tweeblixims in het veld, dit ongewent te lyden,
Die maken vier en fwaert,en felfs het waeter ree,

Om 's Vyands vaften wal te rucken uit zyn ftee

:

Begeeft u by de geen , die onder 't kloeck beleyden
Van Hendrik ( Hollands hoop ) fich tot 't ontfet bercyden

:

Verjaegt op eenen tyd den Spanjaert , en de Min

:

En voert in uw gemoed, en Land, de vryheid in.

Of fchoon haer Venus liet wel eer in d'oorlogh vinden
Sen lal 't voortaen niet meer haer felven onderwinden:
Want fints fy heeft gevoelt Tydides grove fpeer,

So lentfer Mars na toe, en komt 'er nimmer weer-

Dunckt ymand vragens waerd wacr door 't is bygekomen,
Dat oyt iEgiftus wiert met fchen-luft ingenomen,
En eyntlyck heeft ont-eert fyn Heer en bloedvrinds wyf
De reden is niet veer : hy had geen tyd verdry f.

Al d'and'ren waren uit in 't langh belegh van Troyen

,

Dat 't ganiche Griecken had gefworen uit te royen.

Hy vond hem t'huys alleen : en 't zy Jiyluftig was
Na d'oeffening van Mars ; 't en gaf aldaer geen pas

:

Het land dat lagh in Vree , de krygs-luy waren buyten

,

Men hoorde geen trompet : men zag geen poorten fluyten.

't Sy dat hy was gezint het recht te nemen waer

;

In Argos was geen twift : men pleite nimmer daer.

Hy dee dan dat hy koft , en om niet leeg te blyven
Begaf hem tot de Min : dus raecktmen aen'tverwyven.

In het vervolg zegt Ovidius dat het Land-leeven ook heel be-

kwaam isom de Liefde te verjaagen , wanneer men .zigover-

„ geeft tot den Land-bou : Horatius , fchryft aan LoUius ep.

„ a. Ub, i. dati indien hy zig des morgens niet tot ftudybe-

,, gaf , en zyn gemoed met eerlyke oefïèningen bezig hielt

,

„ het van de nyd of Liefde zou worden ingenomen

:

Zz $ &
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&ni
Tofces ante diem librum cum lumine : ft non

Intendes animum ftttdiis & rebus honejlis i

Iwvidia vel Amore vigil torqueberc*

Petrus Francim zegt van de Zang-Godinnen Elegx \o\ ad Mtt-

„ [as lib. 3. dat zy de Liefde wederftaan, en dat de kuisheid

„ haar behaagt , dat zy niet weeten wat Liefde is ; en dat de

,, Liefde die de gantfehe Waereld dwingt over haar geen ge-

bied heeft. Gy , vervolgt hy , brengt het gemoed tot Stu-

„ dien : en alle Liefde word allengsjes door bezigheid ver»

„ dreeven

:

Vos Venerisfiammis 9
cacoque refiftitis tgnit

Virginitas vobis
9 caflaque pieftra platent.

Quidjit amor , nefcitis adhuc , & , qui domat orbem?
NU in vos potuit juris habere puer,

Vos animum ftudiis inienditis. Omnis agendv

Vincitur ,
Ó

' fenfim corde fugatur amor.

I>us heb ik mogelyk mede met dit werk , door de Liefde,

de Liefde ontweeken : ik zal hier tot flot nog iets by voegen
van Scrudery uit k torn z. de fes converjations nouvelle* 1 de U
fonfianc'e.

Vtus qui tlrannifiez, mon coeur & maraïfonl

fe [nis enfin hors de prifonl

fe renonce a vos loix eomme trop inhumaines

:

Tous vêi- plaijirs , Amottr , tfegalentpas vaspeinej»

Ne m' a&andonnez. plus charmante Kberte 9
Tom vous aimerƒ ay tont quite ï

Soyez. a P aveniv mon unique Maitreffe ,

Et defendez. mon coeur dïune indignefoibleflc,

*
Ouy quand je reverrois ces yeux brillans & doux9

Que f aimois bemcoup plus que vous,,

& -.. ï
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Je ferois infen/ible a leurs praks plein deftame,

£t vous fiule a Jamais rtgnerois dans mon Ame.

#

Ce4 fragiles apas qtP en me vit adorer

Ne meferont plus Jbupirer !

Des beaux arts feulement les beautez plus durabks

Divertiront mes jeux, me [erom agreabtes.

#

Ces chefs d? oeuvres pompeux reliques des Cefars

Occuperont tous mes regards ,

£t des plus beaux tableaux Pagreable impofiure

Ne me montrera plus que P Amour en peinture,

#

Adieu , Melinte , adieu pour la dernire fois >

Faites un bon ou mauvais choix

fe neprendsplus de part a votre defiinee,

Grace a la liberte que vous m avez, donne.

Zie hier mync overzetting,

( ïy Min , wel eer de beul van myne ziel en rede l

Uw' banden zie 'kin 't end geflaakt,

Uw' wrede wet door my gewraakt

:

Oy hebt wel zoetheid, maar veel meerder bitterheden»

O Lieve vryheid , wil geftadig my aankleeven

,

Ik heb het alom u begeeven

,

Gy zyt het voorwerp myner min
Maak dat geen laffe drift myn hart ooit overwinnM

#

Indien ik weer dat zoet, dat hel gezigt aanfehouwdej
't Geen ik voorheen hebaangebeên»
'kVerfmaade alhaare tederheên,

En gy zoudin myn hart de grootfte magt behouden.
Die brofle fchoonheid , die men mygeftaag zag eeren J

Zou ik in 't minft' nu niet waardeeren.
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Des Wyfheids onverganklyk zoet

Zal de enk'le welluft zyn van myn verligt gemoed.
#

Veel braave daaden die nog in gefchriften leeven
Zal ik geftaag befchouwen , en
De vrye ftaat , daar 'k nu in ben,

Zal my geen Liefde dan in fchüderyen geeven.

Vaar wel dan, Phillis, gy zult eewigmy verliezen:

Gy kunt nu t' goede of kwaade kiezen:

Uw lot raakt my in 't minfte niet:

Dank heb de vryheid die gy my verkrygen liet. -

EINDE.
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